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Lubrication free

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST

read and understand these instructions before performing any such I /
task. ) G
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Safety Information

Technical Data
IP Rating

The IP Rating of the air motors refer to the mechanical casing
according to the IEC 60529 standard. The IP rating does not
cover corrosion resistance or any liquids other than clean

freshwater.

Technical data

Ordering No
Model

8411020657
LZB22-AR003-56

Air consumption at free speed 1/s

Air consumption at free speed cfm

Air consumption at max out- 5.0 I/s

put

Air consumption at max out- 10.6 cfm
put

Braking torque Nm
Braking torque ft Ib

Built in brake No
External parts material Stainless steel
Free speed 290 r/min
Max output 0.16 kW
Max output 0.21 hp
Min starting torque 14 Nm
Min starting torque 10.3 ft1b
Ratio

Rotation direction Reversible
Shaft loading code b

Shaft type Customer special
Speed at max output 160 r/min
Stall torque 21 Nm
Stall torque 15.5 ft1b
Torque at max output 10.5 Nm
Torque at max output 7.7 ft1b
Vane type Lubrication free
Weight 0.83 kg
Weight 1.831b
Inlet hose 8 mm
Inlet hose 0.3 in
Ingress protection rating P66
Outlet hose 10 mm
Outlet hose 0.4 in
Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00

Machinery Directive 2006/42/EC:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-
dards have been applied:
DIN EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII. Authorities can request the
technical file in electronic form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov
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UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.1. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

DIN EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.1. 2008/1597 part B of Annex
VII. Authorities can request the technical file in electronic
form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

NOTICE The product must only be installed, operated and
serviced by qualified personnel in an industrial environment.

Additional Safety Rules:

» To reduce risk of injury, everyone using, installing, re-
pairing, maintaining, changing accessories on, or working
near this tool must read and understand these instructions
before performing any such task.

* Our goal is to produce tools that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this
or any tool is YOU. Your care and good judgment are the
best protection against injury. All possible hazards cannot
be covered here, but we have tried to highlight some of
the important ones.

¢ Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

 This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

* If the tool data or hazard warning signs on the tool cease
to be legible or become detached, replace without delay.

For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this tool.
* Your employer, union and / or trade association.

* Further occupational health and safety information can be
obtained from the following web sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)

Statement of use

This motor is designed to be incorporated into a fixed or mov-
ing machine. It is either for right hand rotation only, left hand
rotation only, or reversible rotation and should be mounted by
the flange or threaded nose only, as appropriate. No other use
permitted. For professional use only.

The risk of motors being the source of ignition of a poten-
tially explosive atmosphere is extremely small. The user is re-
sponsible for assessing the risks associated with the whole
machine into which the motor is to be incorporated.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00
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Safety Information

Product Specific Instructions
IP Rating

The IP Rating of the air motors is set under pressurized condi-
tion and excludes the outlet or attached silencer. If the motor
will operate submerged or in heavy water jets, it's recom-
mended to lead the outlet away from water with a hose. When
submerged, always keep the motor pressurized with a higher
pressure than the corresponding depth.

Connecting the air supply

When the compressed air supply is connected to the inlet, the
direction of rotation will be as shown in the figure below. If
the exhaust air is to be piped away, a hose should be con-
nected to the exhaust outlet.

The compressed air supply should be connected to the corre-
sponding inlet for desired rotation direction, see figure below.
The inlet that is not in use, functions as an additional outlet
and must not be plugged.

@?J
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Installation diagram

Reversible motor
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A = Filter T~

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

Hot Spots

The following hot spots on the motor can reach high tempera-
tures during operation. The image shows hot spots for specific
models:

 Seal ring at the output shaft (A, B, C)
+ Joint between front part and gear ring (A, B)
* Key grip (A, B)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00

10829259531

The highest temperatures occur when the motor is running at
full pressure without load. With increasing torque, the air mo-
tor reduces the rotational speed and the temperature.

Warning

Make sure you are familiar with the operating instructions be-
fore you use this motor.

This motor, its attachments and accessories must only be used
for the purpose for which they were designed.

For product liability and safety reasons any modification to
the motor or its accessories, which may have an influence on
the product liability, must be agreed upon by the technical au-
thority of the manufacturer.

To prevent personal injury and long term risks:

» If the motor is ATEX-certified, filter/silencers must be in-
stalled at the motor outlet ports.

Silencers are recommended also for other applications to
reduce noise exposure.

» Disconnect the motor from the air line before any adjust-
ment operation.

* Mind your hands, hair and clothing — always keep
well away from rotating parts.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

¢ Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

 This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.
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* If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
* Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
» Clamp the tool securely.

» Ensure the tool is at a complete stop before removing
work.

* Always fit start, stop and emergency stop controls to the
machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this in-
struction manual.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

 Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

©

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

s011050

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and contains
Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

+ Installation, Operation and Service Instructions
» Spare Parts Lists

e Accessories

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00
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Safety Information

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local

Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques se référe au carter mé-
canique conformément a la norme IEC 60529. L'indice IP ne
couvre pas la résistance a la corrosion ou a d'autres liquides
autres que de l'eau douce potable.

Caractéristiques techniques

Référence
Modéle

Consommation d'air a la
vitesse a vide

Consommation d'air a la
vitesse a vide

Consommation d'air a la puis-
sance maxi.

Consommation d'air a la puis-
sance maxi.

Couple de freinage

Couple de freinage

Frein intégré

Matériau des picces externes
Vitesse a vide

Puissance maxi.

Puissance maxi.

Couple de démarrage mini.
Couple de démarrage mini.
Rapport

Sens de rotation

Code de chargement de l'arbre
Type d'arbre

Vitesse a la puissance maxi.
Couple de calage

Couple de calage

Couple a la puissance maxi.
Couple a la puissance maxi.
Type de palettes

Poids

Poids

Flexible d'alimentation
Flexible d'alimentation
Indice de protection
Flexible de sortie

Flexible de sortie

8411020657
LZB22-AR003-56
I/s

cfm
5.01/s
10.6 cfm

Nm

ft Ib

No

Stainless steel
290 tr/min
0.16 kW

0.21 hp

14 Nm

10.3 ft Ib

Reversible

b

Customer special
160 tr/min

21 Nm

155 ft1b

10.5 Nm

7.7 ft1b
Lubrication free
0.83 kg

1.83 livres

8 mm

0.3 pouces

1P66

10 mm

0.4 pouces

Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) répond aux exi-
gences essentielles suivantes de la directive relative aux ma-
chines 2006/42/CE :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
ou des autres directives européennes suivantes :

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :
DIN EN ISO 12100:2010

La documentation technique pertinente a été rédigée et a été
communiquée en conformité avec la directive relative aux
machines 2006/42/CE partie B de 1'annexe VII. Pour obtenir
le fichier technique sous forme électronique, les autorités peu-
vent s’adresser a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiére de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00 7
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Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (a fil) ou sur batterie (sans fil).

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

AVIS Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Régles de sécurité supplémentaires :

* Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change
les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable
avoir lu et compris ces consignes.

* Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permet-
tent de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que
soit I’outil, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la
meilleure protection contre les accidents. Il est impossible
d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous avons
essayé de rappeler les plus importants.

» L’installation, le réglage et I’utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs quali-
fiés et formés.

» Ne modifier en aucun cas 1’outil ou ses accessoires.
* Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur I’outil pour indiquer les don-
nées de 1’outil ou des mises en garde ne sont plus lisibles
ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d'informations concernant la sécurité, consul-
ter :

e Les documents et notices d’informations fournis avec cet
outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association pro-
fessionnelle.

+ D’autres informations concernant I’hygiéne et la sécurité
au travail sont disponibles sur les sites suivants :

« https://www.osha.gov/ (Etats-Unis)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Utilisation prévue

Ce moteur est congu pour étre incorporé dans une machine
fixe ou mobile. II est destiné a étre utilis¢ soit en rotation a
droite uniquement, soit en rotation a gauche uniquement, soit
en rotation réversible, et ne doit étre fixé que par la bride ou
le nez fileté, selon les besoins. Aucune autre utilisation au-
torisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Le risque que des moteurs constituent une source d'inflamma-
tion d'une atmosphére potentiellement explosible est extréme-
ment faible. Il appartient a l'utilisateur d'évaluer les risques
associés a la machine entiére dans laquelle le moteur doit étre
incorporé.

Instructions spécifiques au produit
Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques est défini sous pression
et exclut la sortie ou le silencieux fixé. Si le moteur fonc-
tionne sous I'eau ou dans des jets d'eau puissants, il est recom-
mandé de diriger la sortie hors de I'eau a 'aide d'un tuyau.
Lorsqu'il est immergé, toujours maintenir le moteur sous pres-
sion a une pression supérieure a celle de la profondeur corre-
spondante.

Raccordement de I'alimentation en air

Lorsque I'alimentation en air comprimé est raccordée a I'en-
trée, le sens de rotation est celui indiqué sur la figure ci-
dessous. Si I'échappement d'air doit étre évacué au moyen
d'une tuyauterie, il convient de raccorder un flexible a la sor-
tie d'échappement.

L'alimentation en air comprimé doit étre raccordée a l'entrée
correspondant au sens de rotation voulu, voir la figure ci-
dessous. L'entrée qui n'est pas utilisée fonctionne comme une
sortie supplémentaire et ne doit pas étre obturée.

e
/' ¥
( (2

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473
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Schéma d'installation

Moteur réversible

| ® DiEi;

.
i
i
!
i

T
T

| ] D—

A = Filter
B = Pressure regulator

T

C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

5015475

Points chauds

Les points chauds suivants sur le moteur peuvent atteindre
des températures ¢élevées en fonctionnement. L'image indique
les points chauds pour les modeles spécifiques :

» Bague d'étanchéité au niveau de l'arbre de sortie (A, B, C)
+ Jonction entre partie frontale et couronne (A, B)

» Poignée de commande (A, B)

10820250531

Les températures les plus élevées surviennent lorsque le mo-
teur fonctionne a pleine pression a vide. Dés que le couple
augmente, la vitesse de rotation du moteur pneumatique
diminue, de méme que la température.

Attention

Prendre soin d’étudier attentivement ces instructions avant de
mettre la moteur en service.

Cet moteur et ses accessoires sont strictement réservés aux
utilisations prévues par son fabricant.

Pour des raisons de sécurité, toute modification de la moteur
ou de ses accessoires doit étre soumise a I’accord du respons-
able technique du fabricant.

Pour éviter les blessures corporelles et écarter les risques
a long terme :

 Si le moteur est certifié ATEX, un filtre/des silencieux
doivent étre installés sur les orifices d'échappement.

Des silencieux sont recommandés également pour les
autres applications afin de réduire l'exposition au bruit.

» Débrancher le moteur de la ligne d'air avant de procéder a
un réglage quelconque.

* Protégez mains, cheveus et vétements — se tenir
¢éloigné des ensembles en rotation.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essayé de rappeler les plus
importants.

» L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

e Ne modifier en aucun cas 1'outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

» Si les vignettes apposées sur 1'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-
sulter :

e Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements
» L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

* Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

* Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

* Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommageés ni desserrés.

* Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

* Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tournante.
Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.
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Risques de projections

» Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1'outil ou & proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de 1'outil ou pour
changer des accessoires.

» Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité de cet appareil portent une protection similaire.
Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux et
provoquer la cécité.

» S'assurer que la pic¢ce a travailler est attachée solidement.
Risques pendant I'utilisation
 Serrer solidement l'outil.

» S'assurer que 'outil est a 'arrét complet avant de retirer la
picce.
* Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et

d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

e Les niveaux sonores €levés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I'employeur ou par la réglementation
en matiere d'hygiene et de sécurité au travail.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore, exploiter et entretenir 1'outil et procéder au choix,
a l'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

» Certaines poussicres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 [l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussieres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procédez avec précaution si vous travaillez dans un envi-
ronnement que vous ne connaissez pas. Votre activité
peut créer des dangers cachés. Cet outil n’est pas destiné
a entrer en contact avec des sources électriques et n’est
donc pas isolé.

NE PAS JETER — REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

s011050

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et qui
contient des Information techniques, comme :

 Informations réglementaires et sur la sécurité

+ Caractéristiques techniques

« Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

+ Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten
IP-Schutzart

Die IP-Schutzart der Druckluftmotoren gilt fiir das mechanis-
che Gehduse gemil der Norm IEC 60529. Die IP-Schutzart
deckt weder die Korrosionsbestiandigkeit noch andere Fliis-
sigkeiten aufler sauberem Siiwasser ab.

Technische Daten

Bestell-Nr. 8411020657
Modell LZB22-AR003-56
Luftbedarf im Leerlauf 1/s

Luftbedarf im Leerlauf cfm
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LZB22-AR003-56 Safety Information
Luftbedarf bei Volllast 5.01/s in elektronischer Form anfordern unter:
Luftbedarf bei Volllast 10.6 cfm Aleksandra Dgric, Prodpct Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
Bremsmoment Nm den
B'remsmoment ftlb Stockholm, 1 September 2023
Eingebaute Bremse No . . .
. . . Héakan Andersson, Managing Director
Material, AuBenteile Stainless steel )
Leerlaufdrehzahl 290 U/min Unterschrift des Ausstellers
Max. Leistung 0.16 kW /
Max. Leistung 0.21 hp
Min. Startmoment 14 Nm
Min. Startmoment 10.3 ft Ib
Verhiltnis . . .
. : Informationen zu Artikel 33 in REACH
Drehrichtung Reversible . .
Code fiir die Wellenbelastung b Die Verordnung (EG) Nr. 1997/;006 des Europdischen Parla-
. ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
Wellenart Customer special und Beschridnkung chemischer Stoffe (REACH) definiert
Drehzahl bei max. Leistung 160 U/min unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
Stillstandsmoment 21 Nm halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Stillstandsmoment 155 ft b Produkte, die sogepannte be?sonder.s besorgniserreger}de
. . Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
Drehmoment bei max. Leis-  10.5 Nm wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
tung . ) aufgenommen.
?iehmoment bei max. Leis- 7.7 ft Ib Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
" g o formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
Schieberart Lubrication free che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
Gewicht 0.83 kg steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Gewicht 1.83 1b Stoffbeschridnkungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
Finlassschlauch 8 mm der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
i ] treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
Einlassschlauch 0.3 in die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
IP-Schutzart 1P66 Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
Auslassschlauch 10 mm die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Auslassschlauch 0.4 in Blei.
Regionale Anforderungen
Erklarungen /\ WARNUNG
EU-EINBAUERKLARUNG Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieSlich

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
13,14, 1.5, 1.6, 1.7)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestim-
mungen der folgenden weiteren EU-Richtlinie(n) entspricht:

Die unvollstindige Maschine darf erst dann in Betrieb
genommen werden, nachdem gegebenenfalls bestitigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Bes-
timmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) européischen,
harmonisierten Normen angewandt:
DIN EN ISO 12100:2010

Die entsprechenden technischen Unterlagen wurden gemél
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Teil B von Anhang VII

zusammengestellt. Behorden konnen die technische Unterlage

Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN
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A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschiden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elek-
trowerkzeug® bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit
Kabel versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses)
Elektrowerkzeug.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

HINWEIS Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréften
und nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Zusitzliche Sicherheitsregeln:

* Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich
zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug ge-
brauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehor aus-
tauschen oder sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten,
die folgenden Anweisungen zu beachten.

» Esist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fiir Ihre Sicherheit sind SIE.
Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verlet-
zungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der
wichtigsten Gefahrenquellen; sie konnen jedoch nicht alle
moglichen Gefahren abdecken.

 Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

» Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn Schilder mit Werkzeugdaten oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» FErginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit am
Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Nutzungserkldrung

Dieser Motor ist zur Integration in eine stationdre oder sich
bewegende Maschine vorgesehen. Er ermoglicht entweder
nur Rechtsdrehung, nur Linksdrehung oder eine umkehrbare
Drehrichtung und darf je nach den gegebenen Umsténden nur

am Flansch oder am Gewindeansatz montiert werden. Son-
stige Anwendungen sind unzuldssig. Nur zum Gebrauch
durch ausgebildete Fachkrifte.

Das Risiko, dass Motoren in einer potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebung eine Ziindquelle darstellen, ist extrem
klein. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die mit der
gesamten Maschine, in die der Motor integriert wird, verbun-
denen Risiken zu bewerten.

Produktspezifische Anweisungen
IP-Schutzart

Die IP-Schutzart des Motors wurde unter Druckbedingungen
festgelegt und gilt nicht fiir den Auslass oder den
angeschlossenen Schallddmpfer. Wenn der Motor unter
Wasser oder in starker Wasserstromung betrieben wird, sollte
der Auslass mit einem Schlauch aus dem Wasser herausge-
fiihrt werden. Unter Wasser muss der Innendruck des Motors
stets hoher sein als der Wasserdruck in der entsprechenden
Tiefe.

Anschluss der Luftversorgung

Wenn die Druckluftversorgung an den Einlass angeschlossen
ist, entspricht die Drehrichtung der Abbildung unten. Wenn
die Abluft weggeleitet werden soll, muss hierzu ein Schlauch
an den Abluftauslass angeschlossen werden.

Die Druckluftzufuhr sollte am entsprechenden Einlass fiir die
gewiinschte Drehrichtung angeschlossen werden, siche Abbil-
dung unten. Der nicht genutzte Einlass dient als zusatzlicher
Ausgang und darf nicht verstopft werden.
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Umschaltbarer Motor
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Qil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 4
F = Motor ¢
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Safety Information

HeiBRpunkte

Wihrend des Betriebs konnen folgende Heiflpunkte am Motor
hohe Temperaturen erreichen: Das Bild zeigt Heilpunkte fiir
bestimmte Modelle:

* Dichtring an der Abtriebswelle (A, B, C)
» Gelenk zwischen vorderem Teil und Zahnkranz (A, B)

 Schliisselgriff (A, B)

10829250531

Die hochsten Temperaturen treten auf, wenn der Motor unbe-
lastet bei vollem Druck lduft. Bei steigendem Drehmoment
drosselt der Druckluftmotor die Drehgeschwindigkeit und
damit die Temperatur.

Warnung

Diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Mo-
tors griindlich durchlesen und beim Betrieb genau befolgen.

Motor und Zubehor diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Aus Griinden der Produkthaftung und Betriebssicherheit
miissen alle Anderungen an Motore und/oder Zubehdr vom
dafiir verantwortlichen Techniker des Herstellers genehmigt
werden.

Zur Vermeidung von Verletzungen und langfristigen
Schiiden:

* Wenn der Motor ATEX-zertifiziert ist, miissen Filter/
Gerauschddmpfer an der Auslasséffnung des Motors in-
stalliert werden.

Zur Reduzierung der Larmbelastung wird auch fiir andere
Anwendungen die Verwendung eines Schallddmpfers
empfohlen.

* Vor der Ausfithrung von Einstellarbeiten den Motor von
der Druckluftleitung trennen!

* Schiitzen Sie Ihre Hiinde, Haare und Kleidung vor
dem Erfassen durch rotierende Teile.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehdr austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs authalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich abldsen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-
gen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» Erginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlief3en Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

¢ Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschidigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

* Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

* Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstlicher und Haare
vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwicklung
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu Schnit-
twunden fiihren.
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Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

» Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse kdnnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiihren.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren wihrend des Betriebs
» Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

+ Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass das
Werkzeug zum vollstdndigen Stillstand gekommen ist.

¢ Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

 Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
vor, um unnotige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schldauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riickstdnden, die bei der Arbeit
entstehen und moglicherweise gesundheitsschidlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Stiaube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

* Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schidlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

o Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefdahrdung héngt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vorsicht
vor. Seien Sie sich potenziellen Gefahren bewusst, die
durch Thre Arbeit entstehen. Dieses Werkzeug ist nicht
fiir den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehér, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

s011050

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stéindig aktualisiert wird und tech-
nische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

» Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos esta rela-
cionado con la caja mecanica de acuerdo con la norma IEC
60529. El grado de proteccion no cubre resistencia a la cor-
rosion o cualquier liquido aparte de agua dulce y limpia.

Datos técnicos

Designacion 8411020657
Modelo LZB22-AR003-56
Consumo de aire a velocidad /s

en vacio
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Consumo de aire a velocidad cfm

en vacio

Consumo de aire a maxima 5.0 1/s
potencia

Consumo de aire a maxima 10.6 cfm
potencia

Par de frenada Nm

Par de frenada ft 1b
Freno incorporado No

Material de las piezas exter-
nas

Stainless steel

Velocidad en vacio 290 rpm
Potencia maxima 0.16 kW
Potencia maxima 0.21 hp
Par minimo de arranque 14 Nm
Par minimo de arranque 10.3 ft Ib
Relacion

Direccion de giro Reversible
Codigo de carga del eje b

Tipo de eje Customer special
Velocidad a potencia maxima 160 rpm

Par méximo 21 Nm

Par maximo 15.5ft1b

Par a potencia maxima 10.5 Nm

Par a potencia maxima 7.7 ft1b

Tipo de aletas Lubrication free
Peso 0.83 kg

Peso 1.83 1b
Manguera de admision 8 mm
Manguera de admision 0.3 pulgadas

Clasificacion de la proteccion
de ingreso

Manguera de salida
Manguera de salida

1P66

10 mm
0.4 pulgadas

Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE

LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-
siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y
numero de serie, consultar portada) cumple los siguientes req-
uisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/

CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dis-
posiciones del resto de las siguientes Directivas UE:

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/clausulas de normas ar-
monizadas europeas:
DIN EN ISO 12100:2010

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado de acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva
sobre Maquinaria 2006/42/CE. Las autoridades pueden solici-
tar los archivos técnicos en formato electrénico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
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A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se
refiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de
suministro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin
cable).

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

AVISO Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Normas de seguridad adicionales:

* Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o tra-
baje cerca de esta herramienta debe leer y comprender es-
tas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las
tareas antes mencionadas.

* Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden
a trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de seguri-
dad mas importante para esta o cualquier herramienta es
USTED, porque su cuidado y prudencia son la mejor pro-
teccion contra las lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los riesgos, pero hemos intentado resaltar algunos de los
mas importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

» No utilice esta herramienta si esta dafada.

+ Si los datos de herramienta o las sefiales de advertencia
de peligro en la herramienta dejan de ser legibles o se de-
sprenden, sustitilyalas sin demora.

Si desea obtener informacién adicional sobre seguridad,
consulte:

* La documentacién e informacion que acompafia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podra encontrar mas informacién sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes sitios
web:

* https://www.osha.gov/ (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaracion de uso

Este motor esta disefiado para su incorporacion en una
maquina fija o movil. Puede girar solo hacia la derecha, solo
hacia la izquierda o en rotacion reversible y debe montarse
solo con brida o con espiga roscada, segun corresponda. No
se permite ningin otro uso. Solo para uso profesional.

El riesgo de que los motores sean la causa de la ignicion de
una atmosfera potencialmente explosiva es extremadamente
bajo. El usuario es responsable de la evaluacion de los riesgos
asociados con la totalidad de la maquina en la que se va a in-
corporar el motor.

Instrucciones especificas para el producto

Grado de protecciéon

El grado de proteccion de los motores neumaticos se define
bajo estado presurizado y excluye la salida o el silenciador
acoplado. Si el motor funcionara sumergido o en chorros de
agua intensos, se recomienda dirigir la salida Iejos del agua
con una manguera. Cuando esté sumergido, mantenga siem-
pre el motor presurizado con una presion superior a la profun-
didad correspondiente.

Conexion del suministro eléctrico

Cuando se conecta el suministro de aire comprimido a la en-
trada, la direccidn de giro sera la que se muestra en la figura
inferior. Si debe conducirse el aire de escape al exterior, de-
bera conectar una manguera a la salida de escape.

El suministro de aire comprimido debe conectarse a la entrada
que proporcione la direccion de giro deseada, ver figura infe-
rior. La entrada que no se esté usando funciona como salida
adicional y no se debe tapar.

=

@w
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Diagrama de instalacion

Motor reversible
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A T c Instrucciones generales de seguridad
! ’_é‘ @ ‘ DiE .y Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
® : ‘ PR T D— = F utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
I—;—] ! . cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-

D— 4Tk

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

T

5015475

Puntos calientes

Los siguientes puntos calientes en el motor pueden alcanzar
altas temperaturas durante su funcionamiento La imagen
muestra puntos calientes para modelos especificos:

* Anillo de obturacion del eje de transmision (A, B, C)
+ Junta entre la pieza y la corona de dentada (A, B)

* Empufiadura de la llave (A, B)

10820250531

Las temperaturas mas altas se producen cuando el motor fun-
ciona a maxima presion sin carga. Al aumentar el par, el mo-
tor de aire reduce la velocidad de rotacion y la temperatura.

Advertencia

Asegurarse de que el operador ha comprendido totalmente es-
tas instrucciones antes de poner en marcha el motor.

El motor, junto con todos los adaptadores y accesorios, s6lo
debera usarse para el objeto de disefio.

Por razones de responsabilidad y seguridad del producto, toda
modificacion del motor o de sus accesorios ha de ser acordada
con el responsable técnico del fabricante.

Para prevenir las lesiones y los riesgos a largo plazo:

» Si el motor cuenta con certificacion ATEX, sera nece-
sario instalar un filtro/silenciadores en los puertos de sal-
ida del motor.

Los silenciadores se recomiendan también para reducir la
exposicion al ruido en otras aplicaciones.

» Desconecte el motor de la tuberia de aire antes de realizar
labores de ajuste.

* Cuide que sus manos, cabello 0 ropa, estén fuera del
alcance de las piezas en rotacién.

strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencion y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

¢ No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustitiyalas sin demora.

(i) Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacién e informacion que acompaia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podréd encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)

* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse estran-
gulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no se
mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo aleja-
dos de la herramienta y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00 17



Safety Information

LZB22-AR003-56

» Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara 'y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
dafiar los ojos y provocar ceguera.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso
* Sujete firmemente la herramienta.

» Antes de sacar el trabajo, asegurese de que la herramienta
esta totalmente detenida.

* Instale siempre controles de encendido, parada y parada
de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Peligros asociados al ruido

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
actfenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

» Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga
y sustituya los accesorios y los consumibles, de acuerdo
con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

» Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscépicas.

* Proceda con cautela en los entornos desconocidos. Sea
consciente de los posibles peligros creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada contra el
contacto con fuentes de energia eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad

s011050

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y con-
tiene informacion técnica, como:

* Informacion sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mds informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Classificagao IP

A classificac¢ao IP dos motores a ar referem-se a cobertura
mecanica, de acordo com a norma IEC 60529. A classificagao
IP nao cobre resisténcia a corrosao ou outros fluidos que ndo
sejam agua potavel limpa.

Dados técnicos

N° do pedido 8411020657
Modelo LZB22-AR003-56
Consumo de ar em velocidade 1/s

livre

Consumo de ar em velocidade cfm

livre

Consumo de ar com saida 5.0/
maxima

Consumo de ar com saida 10.6 cfm
maxima

Torque de freio Nm
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Torque de freio ft b

Freio embutido No

Material das pecas externas  Stainless steel
Velocidade livre 290 r/min
Saida maxima 0.16 kW
Saida maxima 0.21 hp
Torque inicial minimo 14 Nm
Torque inicial minimo 10.3 ft Ib
Relacdo

Diregéo de rotagdo Reversible
Codigo de carga do eixo b

Tipo de eixo Customer special
Velocidade na saida maxima 160 r/min
Torque em stall 21 Nm
Torque em stall 15.5 ft b
Torque na saida maxima 10.5 Nm
Torque na saida maxima 7.7 ft1b

Tipo de palheta Lubrication free
Peso 0.83 kg

Peso 1.83 1b
Mangueira de entrada 8 mm
Mangueira de entrada 0.3 pol.
Classe de protegdo contra in- IP66

gresso

Mangueira de saida 10 mm
Mangueira de saida 0.4 pol.
Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo € nimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posigdes das outras Diretivas da UE a seguir:

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposi¢des da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.

As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:
DIN EN ISO 12100:2010

A documentagdo técnica relevante foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Diretiva de Maquinas 2006/42/CE,
parte B, do Anexo VII. As autoridades podem solicitar o dos-
sié técnico em formato eletrénico em:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢do de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em con-
formidade com a atual legislagdo de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagcdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracdes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrucdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a fer-
ramenta elétrica conectada a linha de alimentagao (com
cabo) ou a bateria (sem cabo).

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.
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OBSERVACAO Somente uma pessoa qualificada em ambi-
ente de montagem industrial pode instalar, operar ou dar as-
sisténcia técnica a ferramenta.

QOutras regras de seguranca:

* Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam us-
ando, instalando, reparando, fazendo manutencao, al-
terando acessorios ou trabalhando proximo desta ferra-
menta, devem ler e compreender estas instru¢des antes de
realizar qualquer uma destas agdes.

» Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabal-
har com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de segu-
ran¢a mais importante para esta ou qualquer outra ferra-
menta ¢ VOCE. Os seus cuidados e bom senso sdo a mel-
hor protecdo contra lesdes. Todos os perigos possiveis
nao podem ser abordados aqui, mas tentamos destacar al-
guns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

e Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se os dados da ferramenta ou os sinais de aviso de perigo
na ferramenta deixarem de ser legiveis ou se apagarem,
substitua-a sem demora.

Para mais informacées de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham esta
ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacdo de classe.

* Outras informagdes sobre saude e seguranca ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Declaragao de uso

Este motor foi projetado para ser incorporado a uma maquina

mével ou fixa. E somente para rotagdo para a direita, esquerda
ou reversivel e deve ser montado somente pelo flange ou pela

ponta roscada, conforme apropriado. Nao ¢ permitido nenhum
outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

O risco dos motores serem a fonte de ignigdo de um ambiente
potencialmente explosivo é extremamente pequeno. O usuario
¢ responsavel por avaliar os riscos associados a maquina in-
teira na qual o motor sera incorporado.

Instrugées especificas do produto

Classificagao IP

A Classificacao IP do motores a ar ¢ definida sob condi¢ao
pressurizada e exclui a saida ou o silenciador acoplado. Se o
motor operar submerso ou em jatos fortes de agua, re-
comenda-se direcionar a saida para fora da agua com uma
mangueira. Quando o motor ficar submerso, sempre o man-
tenha pressurizado com uma pressao mais elevada do que a
profundidade correspondente.

Conectando o suprimento de ar

Quando o suprimento de ar comprimido esta conectado a en-
trada, a dire¢do de rotacdo serd como mostrado na figura
abaixo. Se o ar de exaustdo deve ser expelido, uma mangueira
deve ser conectada a saida de exaustao.

O suprimento de ar comprimido deve ser conectado a entrada
correspondente a dire¢do de rotag@o desejada; consulte a
figura abaixo. A entrada que ndo estd em uso funciona como
uma saida adicional e ndo deve ser conectada.
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Diagrama de Instalagao

Motor reversivel

T

“
i
1

T

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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Pontos quentes

As seguintes areas quentes no motor podem atingir temperat-
uras elevadas durante a operag@o. A imagem mostra areas
quentes de modelos especificos:

* Anel de vedagao do eixo de saida (A, B, C)
 Junta entre a parte frontal e anel de engrenagens (A, B)
» Suporte-chave (A, B)
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As temperaturas mais elevadas ocorrem quando o motor esta
operando a uma pressao total sem carga. Com o aumento do

torque, o motor de ar reduz a velocidade de rotagdo e a tem-

peratura.

Atencao

Certifique-se de que vocé esta familiarizado com as in-
strugdes operacionais antes de usar o motor.

Este motor, seus anexos ¢ acessorios devem ser usados apenas
para o proposito ao qual foram projetados.

Por razdes de responsabilidade pelo produto e seguranca,
qualquer alteragdo no motor ou nos seus acessorios, que po-
dem ter influéncia na responsabilidade pelo produto, devem
estar de acordo com a autoridade técnica do fabricante.

Para prevenir acidentes pessoais e riscos a longo prazo:

» Se o motor tiver certificagdo ATEX, os filtros/silenci-
adores devem ser instalados nas aberturas de saida do
motor.

Os silenciadores sdo recomendados também para outras
aplicagdes para reduzir a exposicdo ao ruido.

» Desconecte o motor da linha de ar antes de qualquer op-
eragdo de ajuste.

* Preste atencio em suas maos, cabelo e roupa — man-
tenha-os sempre longe das partes em rotacao.

Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutengao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instrugdes antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga e eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso s@o a melhor prote¢do contra
ferimentos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

e Na3o utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

» Se a velocidade nominal, a pressao de operacdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de
classe.

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

» Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

* Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha distancia do mecanismo de direcdo rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo nao for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis

» Sempre use prote¢do para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,
reparo ou manuten¢do ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes nas
imediacdes usam protecgdes faciais e oculares resistentes
ao impacto. Até mesmo os mais pequenos projécteis po-
dem ferir os olhos e provocar cegueira.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de funcionamento
» Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta estd em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

» Sempre coloque controles de iniciar, parar ¢ parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.
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Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satde e seguranga ocupa-
cional.

e Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere ¢ faga manutencdo da ferramenta, e selecione, faga
manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

* Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satde
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de prote¢do respiratéria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensao no ar.

» Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
construg¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascencga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposigdo a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado quando trabalhar em locais que ndo
lhe sdo familiares. Fique atento a potenciais perigos que
possam ser criados pela sua actividade e trabalho. Esta
ferramenta nao esta protegida contra o contacto com
fontes de alimentagao eléctricas.

NAO JOGUE FORA — ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informacgoes uteis
Website

Informacdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid ¢ um portal continuamente atualizado e que con-
tém Informacgdes Técnicas, como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

 Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengdo
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Classificazione IP

La classificazione IP dei motori pneumatici si riferisce alla
carcassa meccanica in base allo standard IEC 60529. La clas-
sificazione IP non indica la resistenza alla corrosione o ai lig-
uidi diversi dall'acqua dolce pulita.

Dati tecnici

N. ordine 8411020657
Modello LZB22-AR003-56
Consumo d'aria a velocita lib- I/s

era

Consumo d'aria a velocita lib- cfm

era
Consumo d'aria alla massima 5.0 I/s
potenza

Consumo d'aria alla massima 10.6 cfm
potenza

Coppia frenante Nm

Coppia frenante ft Ib

Freno incorporato No

Materiale delle parti esterne  Stainless steel
Velocita libera 290 giri/min
Potenza massima 0.16 kW
Potenza massima 0.21 hp
Coppia iniziale minima 14 Nm
Coppia iniziale minima 10.3 ft Ib
Rapporto

Direzione di rotazione Reversible
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Codice di caricamento dell'al-

bero
Tipo di albero

Velocita alla massima
potenza

Coppia di stallo

Coppia di stallo

Coppia alla massima potenza
Coppia alla massima potenza
Tipo di reparto

Peso

Peso

Tubo di alimentazione

Tubo di alimentazione

Grado di protezione di in-
gresso

Tubo di scarico
Tubo di scarico

b

Customer special
160 giri/min

21 Nm

15.5 ft1b

10.5 Nm

7.7 ft1b
Lubrication free
0.83 kg

1.83 1b

8 mm

0.3 in

P66

10 mm
0.4 in

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) ¢ conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ con-
forme alle disposizioni delle seguenti altre direttive europee:

Il macchinario parzialmente completato non deve essere
messo in servizio fino a quando il macchinario finale in cui
verra incorporato non sara stato dichiarato conforme alle dis-

posizioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropri-

ato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-

monizzate europee:
DIN EN ISO 12100:2010

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata redatta in con-
formita alla Direttiva macchine 2006/42/CE parte B dell'alle-
gato VII. Le autorita possono richiedere il file tecnico in for-

mato elettronico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo &
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puod
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferisce
all'utensile elettrico alimentato tramite presa (con cavo) o
tramite batterie (senza cavo).

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

NOTA 11 prodotto deve essere installato, utilizzato e
manutenuto solo da personale qualificato e in un ambiente di
assemblaggio industriale.

Norme di sicurezza addizionali:

e Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € neces-
sario che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, ri-
parare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di ac-
cessori o che semplicemente lavori nelle strette vicinanze
di questo utensile legga e capisca tutti i punti delle pre-
senti istruzioni.
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* Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavo-
rare con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di si-
curezza piu importante per questo o per altri utensili ¢
costituito dall'UTENTE. E innanzitutto I'utente che con
una cura e un'attenzione particolari deve prevenire even-
tuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi
in questo documento, che evidenzia i piu importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare 'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati dell'utensile o i segnali di
pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti e informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.

* E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e la
sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo motore ¢ progettato per essere incorporato in una
macchina fissa o mobile. E adatto per la sola rotazione de-
strorsa, o la sola rotazione sinistrorsa, oppure la rotazione re-
versibile e deve essere montato solo mediante la flangia o il
naso filettato, come appropriato. Nessun altro uso € permesso.
Solo per utilizzo professionale.

Il rischio che i motori diventino una fonte di accensione di
un'atmosfera potenzialmente esplosiva ¢ estremamente ri-
dotto. L'utente ¢ responsabile della valutazione dei rischi as-
sociati a tutta la macchina nella quale deve essere incorporato
il motore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Grado di protezione IP

11 grado di protezione IP dei motori pneumatici ¢ impostato in
condizioni di pressione ed esclude la presa o il silenziatore
collegato. Se il motore funziona in immersione o con getti
d'acqua pesanti, tenere I'uscita lontana dall'acqua con un tubo.
Se immerso, tenere sempre il motore sotto pressione con una
pressione piu alta della profondita corrispondente.

Collegamento dell'alimentazione pneumatica

Quando l'alimentazione di aria compressa ¢ collegata all'in-
gresso, la direzione di rotazione sara come mostrato nella
figura seguente. Se 'aria di scarico deve essere sfiatata
tramite un tubo di scappamento, collegare un flessibile all'us-
cita di scarico.

L'alimentazione di aria compressa deve essere collegata all'in-
gresso corrispondente per la direzione di rotazione desiderata,
vedere la figura seguente. L'ingresso che non viene usato fun-
ziona come uscita aggiuntiva e non dev'essere collegata.
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Diagramma di installazione

Motore reversibile
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B = Pressure regulator
C = Qil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

Punti caldi

I seguenti punti caldi sul motore possono raggiungere temper-
ature elevate durante il funzionamento. L'immagine mostra i
punti caldi di modelli specifici:

* Anello di tenuta sull'albero di uscita (A, B, C)
+ Giunzione tra parte anteriore e corona dentata (A, B)

* Impugnatura chiave (A, B)

A

"
Q.

N

10829259531
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Si verificano le temperature piu elevate quando il motore fun-
ziona a piena pressione e senza carico. Con l'aumento della
coppia, il motore pneumatico riduce la velocita di rotazione e
la temperatura.

Attenzione

L’operatore dovra aver letto attentamente e capito le seguenti
istruzioni prima di usare il motore.

Il motore, i collegamenti e gli accessori devono essere utiliz-
zati esclusivamente per gli scopi espressamente indicati.

Per motivi di responsabilita civile e prevenzione infortuni,
qualsiasi modifica al motore e suoi accessori deve essere au-
torizzata dall’ufficio tecnico responsabile del costruttore.

Per prevenire il rischio di lesioni personali e danni con-
nessi ad un utilizzo intensivo:

* Se il motore ha la certificazione ATEX, il filtro/silenzia-
tori devono essere installati in corrispondenza dei fori di
uscita del motore.

I silenziatori sono consigliati anche per altre applicazioni
per ridurre I'esposizione sonora.

» Scollegare il motore dalla tubazione dell'aria prima di
qualsiasi operazione di regolazione.

» Far attenzione alle mani, capelli e indumenti — Tenerli
ben lontano da organi rotanti.

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, &€ necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto ['utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli piu importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.

@ Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti ¢ informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

+ Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

* Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

 Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

» Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.

 Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
Rischi correlati all'uso dell'utensile
e Serrare saldamente I'utensile.

» Verificare che l'utensile sia completamente arrestato
prima di rimuovere il pezzo.

* Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di
emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il
motore/motore di coppia.

Rumori pericolosi

* I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito
permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

* Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, I'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e degli
elementi di consumo devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

» Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
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sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

¢ mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

» Prestare la massima attenzione quando si lavora in ambi-
enti poco conosciuti. Essere consapevoli dei pericoli
creati dall’attivita lavorativa svolta. Questo utensile non ¢
isolato dal contatto con sorgenti elettriche.

NON GETTARE — CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

11 prodotto possiede targhette ¢ adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

s011050

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato ¢ contenente
informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
 Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 FElenchi delle parti di ricambio

e Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren heeft be-
trekking op de mechanische behuizing volgens de IEC 60529-
norm. De IP-beschermingsgraad heeft geen betrekking op
corrosiebestendigheid of andere vloeistoffen dan schoon zoet-
water.

Technische gegevens

Bestelnr. 8411020657
Model LZB22-AR003-56
Luchtverbruik op stationaire /s

snelheid

Luchtverbruik op stationaire  cfm

snelheid

Luchtverbruik bij maximale 5.0 l/s

output

Luchtverbruik bij maximale 10.6 cfm
output

Remkoppel Nm
Rembkoppel ftIb
Ingebouwde rem No

Materiaal externe onderdelen Stainless steel
Stationaire snelheid 290 r/min
Max. output 0.16 kW
Max. output 0.21 pk

Min. startkoppel 14 Nm

Min. startkoppel 10.3 ft1b
Verhouding

Draairichting Reversible
Asbelastingscode b

Astype Customer special
Snelheid bij max. output 160 r/min
Minimumkoppel 21 Nm
Minimumkoppel 15.5 ft1b
Koppel bij max. output 10.5 Nm
Koppel bij max. output 7.7 ft1b

Schoeptype Lubrication free
Gewicht 0.83 kg
Gewicht 1.83 1b
Inlaatslang 8 mm
Inlaatslang 0.3 in
IP-beschermingsgraad P66
Uitlaatslang 10 mm
Uitlaatslang 0.4 in
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Verklaringen Regionale vereisten
EU INBOUWVERKLARING /\ WAARSCHUWING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en se-
rienummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de
volgende essenti€le vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/
EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijn(en):

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat er voor de machine, waartoe het product
bestemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de
bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen zijn toegepast:
DIN EN ISO 12100:2010

Relevante technische informatie werd samengesteld en
gecommuniceerd conform Machinerichtlijn 2006/42/EU, deel
B van Annex VII. Autoriteiten kunnen het technische bestand
in elektronisch formaat opvragen van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
refereert aan uw via een kabel op netvoeding aangesloten
elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

KENNISGEVING Het product mag uitsluitend worden gein-
stalleerd, gebruikt en onderhouden door bevoegde personeel
in een industriéle assemblage-omgeving.

Aanvullende veiligheidsregels:

* Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet
iedereen die accessoires op dit gereedschap gebruikt, in-
stalleert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt
van dit gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig
lezen en goed begrijpen alvorens voornoemde taken uit te
voeren.

* Wijj stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk
gereedschap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor
bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen
bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij
kunnen in dit document niet alle gevaren behandelen,
maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder uw
aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

» Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de gereedschapgegevens of de gevaren-
waarschuwingen op het gereedschap onleesbaar zijn of
losraken, vervang ze dan onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten
en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00 27



Safety Information

LZB22-AR003-56

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* https://www.osha.gov/ (VS)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Gebruiksverklaring

Deze motor is ontwikkeld om te worden ingebouwd in een
vaste of verplaatsbare machine. De machine is uitsluitend
voor draaien naar rechts, uitsluitend voor draaien naar links of
heeft een omkeerbare draairichting en kan uitsluitend gemon-
teerd worden aan de flens of aan de neus met schroefdraad.
Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

De kans dat de motor brand veroorzaakt in een potentieel ex-
plosieve atmosfeer is uiterst gering. De gebruiker is verant-
woordelijk voor het beoordelen van de risico's die horen bij
de machine waarin de motor moet worden ingebouwd.

Productspecifieke instructies

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren wordt in-
gesteld onder druk en omvat niet de uitlaat of aangesloten
geluiddemper. Als de motor wordt gebruikt terwijl deze on-
dergedompeld is of met zware waterstralen, wordt het aan-
bevolen om de uitlaat met een slang van het water weg te lei-
den. Bij onderdompeling moet de motor altijd met een hogere
druk dan de corresponderende diepte onder druk worden
gehouden.

Luchttoevoer aansluiten

Als de persluchttoevoer is aangesloten op de inlaat, is de
draairichting zoals aangegeven in de afbeelding hieronder.
Sluit een slang aan op de uitlaat als de uitlaatlucht via een lei-
ding moet worden afgevoerd.

De toevoerleiding voor perslucht moet worden aangesloten op
de inlaat die de gewenste draairichting oplevert, zie de af-
beelding hieronder. De ongebruikte inlaat werkt als een extra
uitlaat en mag niet afgesloten worden.
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B = Pressure regulator

Omkeerbare motor
C = QOil fog lubricator
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Hotspots

De volgende hotspots op de motor kunnen tijdens het gebruik
zeer heet worden: De afbeelding toont hotspots voor speci-
fieke modellen:

» Afdichtring op de uitgaande as (A, B, C)
» Verbinding tussen voorstuk en starterkrans (A, B)
* Knopgreep (A, B)

A

-
Qe

10829259531

De hoogste temperatuur wordt bereikt wanneer de motor on-
belast aan volle druk draait. Met toenemende koppel zal de
luchtmotor de rotatiesnelheid en temperatuur verminderen.

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met bedieningsinstructies
alvorens deze motor te gebruiken.

Deze motor, zijn toebehoren en accessoires mogen enkel ge-
bruikt worden voor het doel waarvoor ze werden ontworpen.

Voor productbetrouwbaarheid en veiligheidsredenen dienen
modificaties aan de motor of zijn accessoires, die de product-
betrouwbaarheid kunnen beinvloeden, door de technische
deskundige van de fabrikant te worden goedgekeurd.

Lichamelijke letsels en risico's op lange termijn vermij-
den:

* Indien de motor ATEX gecertificeerd is, dient er een fil-
ter/geluidsdemper op de uitlaatpoorten van de motor te
worden gemonteerd.

Deze geluidsdempers worden ook voor andere aan-
wendingen aanbevolen, om de lawaaibelasting te verla-
gen.
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» Alvorens u aanpassingen uitvoert, ontkoppel de motor
van de luchtlijn.

e Zorg ervoor dat uw handen, haar en kleding uit de
buurt blijft van roterende onderdelen.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

» Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

» Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
* Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

+ Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden,
sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap en ac-
cessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadig-
ing van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

* Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's
» Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

» Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het
project waaraan u werkt te verwijderen.

* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningsele-
menten op de machine waarin u de motor/koppelmotor
wilt inbouwen.

Geluidsgevaar

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en accessoires
en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden en
vervangen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

Werkplaatsgevaren

» Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi€¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
o Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.
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* Ga in een onbekende omgeving voorzichtig te werk. Let Luftforbrug ved maks. ka- 5.01/s
op mogelijke gevaren die door uw werkzaamheden kun- pacitet
nen optreden. Dit gereedschap is niet elektrisch gei- Luftforbrug ved maks. ka- 10.6 cfm
soleerd tegen contact met elektrische vermogensbronnen. pacitet ’ '
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER- Bremsemoment Nm
HANDIGEN Bremsemoment ft Ib
Indbygget bremse No
Plaatjes en stickers Ek.sternff dele, materiale Stamless.steel
Het product i . duidi ok Fri hastighed 290 o./min.
et product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop Maks. kapacitet 0.16 KW
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en .
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd Maks. kapacitet 0.21 hk
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via Min. startmoment 14 Nm
de lijst met reserveonderdelen worden besteld. Min. startmoment 103 ft 1b
o Forhold
§ Rotationsretning Reversible
’ Akselbelastningskode b
Akseltype Customer special
Nuttige informatie Hastighed ved maks. ka- 160 o./min.
pacitet
Website Stallingsmoment 21 Nm
Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon- Stallingsmoment 155 ft1b
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas Moment ved maks. kapacitet 10.5 Nm
Copeo. Moment ved maks. kapacitet 7.7 ft1b
Ga naar: www.atlascopco.com. Vingetype Lubrication free
Vegt 0.83 kg
ServAid Vgt 1.83 1b
ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt en Indsugningslange 8 mm
technische informatie bevat, zoals: Indsugningslange 0.3 in
* - Reglementaire en veiligheidsinformatie Kapslingsgrad IP66
» Technische gegevens Udlebsslange 10 mm
» Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies Udlebsslange 0.4 in
* Lijsten met reserveonderdelen
» Accessoires .
Erklaeringer

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data
IP-klasse

Luftmotorernes IP-klassificering henviser til det mekaniske
hus ifelge IEC 60529-standarden. IP-klassificeringen dakker
ikke korrosionsbestandighed eller andre vaesker end rent fer-
skvand.

EU INKORPORERINGSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklearer, under eneansvar, at dette
produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til folgende vasentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/

EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestem-
melserne i folgende andet/andre EU-direktiv(er):

Tekniske data
Bestillingsnr. 8411020657
Model LZB22-AR003-56

Luftforbrug ved fri hastighed 1/s
Luftforbrug ved fri hastighed cfm

Denne delvist ferdige maskine mé ikke sattes i drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erk-
leeret i overensstemmelse med bestemmelserne 1 Maskindirek-
tivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede eu-
ropaiske standarder er blevet anvendt:
DIN EN ISO 12100:2010
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Den relevante tekniske dokumentation i henhold til Maskindi-
rektivet 2006/42/EU, Tilleg VII, afsnit B. Myndigheder kan
rekvirere den tekniske rapport i elektronisk form fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begreensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstdende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geeldende lovgivning
om stofbegreensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende greensevaerdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveerktgj.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinveaerktej" 1 advarslerne henviser til
maskinverktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller
til batteridrevet (tradles) maskinvaerkte;.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

BEMARK Produktet ma kun installeres, betjenes og ser-
viceres af en kvalificeret person i et industriomrade.

Yderligere sikkerhedsregler:

 For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbe-
hor pé eller arbejder ner dette verktej, laese disse in-
strukser grundigt, for sddant arbejde udfores.

» Vores mal er at producere veerktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerheds-
foranstaltning for dette og alt andet verktej er DIG. Din
omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse mod
personskade. Ikke alle mulige faremomenter kan dakkes
her, men vi har forsegt at fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplarte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette elektriske veerkto;.

* Dette vaerktej og dets tilbehor, ma ikke modificeres.
* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om verktejsdata eller advarsler pa
vaerktejet ikke leengere kan lases eller falder af, skal der
straks sattes nye pa.

Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* @vrige dokumenter og anvisninger, der folger med dette
vaerkto.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa folgende
websites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Anvendelseserklaering

Denne motor er konstrueret til at blive inkorporeret i en fast-
monteret eller beveegelig maskine. Den er beregnet alene til
hejrerotation, alene til venstrerotation eller reversibel rotation,
og ber kun monteres ved flangen eller den gevindskarne spids
som relevant. Den ma ikke bruges til andet. Kun til profes-
sionel brug.

Risikoen for, at motorer udger tendingskilden i en potentielt
eksplosiv atmosfzare, er serdeles lille. Brugeren er ansvarlig
for vurdering af risikoen i forbindelse med hele maskinen,
som motoren skal inkorporeres i.

Produktspecifikke instrukser

IP-klasse

Luftmotorernes IP-klasse herer under trykforhold og omfatter
ikke stikkontakten eller den medfelgende lyddeemper. Hvis
motoren bruges nedsanket i vaeske eller under kraftige vand-
straler, anbefales det at fore stikkontakten vaek fra vandet med
en slange. Nar motoren er nedsanket, skal den altid holdes
under et hgjere tryk end den tilsvarende dybde.
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Tilslutning af lufttilferslen

Nar tryklufttilforslen er forbundet til indtaget, vil rotationsret-
ningen vere som vist pa figuren herunder. Hvis udblas-
ningsluften skal ledes vaek, skal der tilsluttes en slange til ud-
blaesningsudtaget.

Tryklufttilferslen skal tilsluttes det tilsvarende indtag til den
onskede rotationsretning, se figuren herunder. Det indtag, der
ikke er i brug, fungerer som et ekstra udtag og ma ikke

m o
‘I %J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473

Installationsskema
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B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
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E = 5/3 valve

F = Motor
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Varmepunkter

Folgende hotspots pa motoren kan na hgje temperaturer under
drift. Billedet viser hotspots for specifikke modeller:

 Pakring pa udgangsakslen (A, B, C)
* Led mellem forreste del og gearring (A, B)
» Noglegreb (A, B)

10829259531

De hgjeste temperaturer opnés, nar motoren kerer ved fuldt
tryk uden belastning. Ved stigende moment reducerer luftmo-
toren rotationshastigheden og temperaturen.

Advarsel
Seet dig ind i driftsinstruktionerne, for du bruger denne motor.

Motoren samt dens tilbehar og ekstraudstyr mé kun bruges til
det tilteenkte formal.

Af hensyn til produktansvar og sikkerhed skal alle endringer
af motoren eller dens tilbehor, som maétte pavirke produk-
tansvaret, godkendes af producentens tekniske afdeling.

Forebyggelse af personskade og risici over lang tid:

* Hvis motoren er ATEX-certificeret, skal der monteres fil-
ter/lyddeempere pa motorens udgangsporte.

Dampere anbefales ogsa til andre anvendelsesomrader
for at reducere stojbelastning.

* For der foretages nogen form for justering, skal motorens
kobles fra luftforsyningen.

* Hold altid heender, har og tej vaek fra roterende dele.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor pa
eller arbejder nar dette varktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udferes.

Vores mal er at producere verktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet vaerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremhaeve nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvaerkte;.

* Dette vaerktej og dets tilbehor, mé ikke modificeres.
* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Hyis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmearkater pa vaerktojet ikke leengere kan laeses
eller falder af, skal der straks sattes nye pa.
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@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Qvrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

» Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.
» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeet pa fol-
gende websites:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning
* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
varktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

» Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lase slanger og fittings.

» Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa varktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Kom ikke for nar pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lestsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
varktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsveern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktejet.

» Serg for, at alle andre i omradet anvender slagfast beskyt-
telse af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede genstande
kan beskadige @jnene og forarsage blindhed.

* Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer
» Seat vaerktoejet sikkert i tvinge.

» Sorg for, at vaerktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

* Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

Faremoment: Stoj

* Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

» Du kan forebygge stigninger i stejniveauerne ved at bet-
jene og vedligeholde vaerktojet, velge, vedligeholde og
udskifte tilbeher og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
marksom pé slanger, der er efterladt pa gulvet.

* Undga indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-

tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sidanne kemikalier er:

 Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvarksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at gere
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

* Brug verktejet med forsigtighed i ukendte omgivelser.
Var opmarksom pa potentielle farer, der opstar pa grund
af din arbejdsaktivitet. Dette verktej er ikke isoleret mod
at komme 1 kontakt med elektriske stremkilder.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
laese. Nye skilte og markater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

s011050

Ga ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der labende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
 Tekniske data

« Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

» Tilbehor

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.
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Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-

formation.

Tekniske data

IP-gradering

[P-graderingen av luftmotorene henviser til de mekaniske inn-
fatningene i henhold til IEC 60529 standarden. IP-graderin-
gen dekker ikke korrosjonsmotstand eller andre veesker enn

rent ferskvann.

Teknisk informasjon

Bestillingsnr. 8411020657
Modell LZB22-AR003-56
Luftforbruk ved fri hastighet 1/s
Luftforbruk ved fri hastighet cfm
Luftforbruk ved maks effekt 5.0 I/s
Luftforbruk ved maks effekt 10.6 cfm
Bremsemoment Nm
Bremsemoment ft Ib
Innebygget bremse No

Eksterne delemateriale Stainless steel
Tomgang 290 o/min
Maks effekt 0.16 kW
Maks effekt 0.21 hk

Min startmoment 14 Nm

Min startmoment 10.3 ft Ib
Forhold

Rotasjonretning Reversible
Akselbelastningskode b

Akseltype Customer special
Hastighet ved maks effekt 160 o/min
Stansmoment 21 Nm
Stansmoment 15.5 ft b
Moment ved maks effekt 10.5 Nm
Moment ved maks effekt 7.7 ft1b
Ventiltype Lubrication free
Vekt 0.83 kg

Vekt 1.83 1b
Inntaksslange 8 mm
Inntaksslange 0.3 in

IP-grad P66
Utslippsslange 10 mm
Utslippsslange 0.4 in
Erklaeringer
EU-SAMSVARSERKL/AERING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller folgende viktige krav i Maskindi-

rektivet 2006/42/EF:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvis fullferte maskinen er i samsvar med
bestemmelsene i folgende andre Eu-direktiv(er):

Det ovenfornevnte delvis fullferte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erklaert & vaere i samsvar med kravene i Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte stan-
darder gjelder:
DIN EN ISO 12100:2010

Den relevante tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i samsvar med maskindirektiv 2006/42/EF
del B av vedlegg VII. Myndigheter kan be om den tekniske
filen i elektronisk utgave fra:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angédende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
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A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verktoyet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Begrepet "elektrisk verktoy" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktayet eller det
batteridrevne (kabellose) elektriske verktayet.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

MERK Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes
av en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Ytterligere sikkerhetsregler:

e For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker,
installerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter
tilbeher pé, eller som arbeider i naerheten av dette verk-
toyet, lese og forsta disse anvisningene for oppgavene ut-
fores.

» Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg til et
sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhet-
selementet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den
beste beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og
sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsekt & belyse noen av de viktig-
ste.

» Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa verk-
toyet ikke lenger er leselige eller losner, mé disse skiftes
ut umiddelbart.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:

» Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette verktayet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagforen-
ing.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne pa
folgende hjemmesider:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Brukserklaering

Denne motoren er konstruert til & bygges inn i en fast eller
bevegelig maskin. Den er enten kun til heyrerotasjon, ven-
strerotasjon eller revers rotasjon og skal monteres kun ved
flensen eller gjenget nese, avhengig av det som passer. Annen
bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Risikoen for at motorer er tenningskilde i en potensielt ek-
splosiv atmosfaere er ekstremt liten. Brukeren er ansvarlig for
a vurdere risikoene som er tilknyttet hele maskinen som mo-
toren skal bygges inn i.

Produktspesifikke instruksjoner

IP-grad

IP-graden av luftmotorene er innstilt under trykksatte
betingelser og ekskluderer avsuget eller den festede lyddem-
peren. Om motoren vil drives nedsunket i vann eller i kraftige
vannstréler, er det anbefalt a lede avsuget bort fra vann med
en slange. Nar den er nedsenket, hold alltid motoren trykksatt
med et hoyere trykk enn den tilsvarende dybden.

Tilkobling av luftforsyningen

Nér trykkluftforsyningen er tilkoblet inngangen, vil rotasjon-
sretningen veere slik som vist i figuren nedenfor. Hvis utslipp-
sluften skal fores bort i rer, skal en slange kobles til utslipp-
sutgangen.

Trykkluftforsyningen skal vare tilkoblet den tilherende in-
ngangen for ensket rotasjonsretning, se figuren nedenfor. In-
ngangen som ikke er i bruk, fungerer som en ekstra utgang og
ma ikke tilstoppes.
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Installasjonsdiagram

Reversibel motor
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A = Filter T z

B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor 2

Varme punkter

De folgende varmepunktene p&d motoren kan né heye temper-
aturer i lopet av drift. Bildet viser varmepunktene for de spe-
sifikke modellene:

» Tetningsring ved utmatingsakselen (A, B, C)
* Ledd mellom fremre del og girring (A, B)
* Nokkelgrep (A, B)
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10829259531

De hoyeste temperaturene oppstar nar motoren kjorer ved
fullt trykk uten belastning. Ved skende moment reduserer
luftmotoren rotasjonshastigheten og temperaturen.

Advarsel

Serg for at du gjer deg kjent med driftsanvisningene for du tar
i bruk denne motoren.

Denne motoren, vedlegg og tilbeher skal kun brukes til det
formélet de er utformet til.

For produktansvar og sikkerhetsmessige arsaker ma enhver
modifisering pa motoren og dets tilbeher, som kan ha in-
nvirkning pé produktansvar, vere avtalt med teknisk
ansvarlig hos produsenten.

For a forhindre personlig skade og langsiktige farer:

» Hvis motoren er ATEX-sertifisert, ma filter/lyddempere
veaere installert ved motorutslippsapningene.

Lyddempere anbefales ogsa for andre bruksomrader for &
redusere stoyeksponeringen.

» Koble motoren fra luftlinjen for det foretas noen juster-
ingsoperasjon.

* Veer forsiktig med hender, har og klzer - hold alltid
god avstand fra roterende deler.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For & redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese og
forsta disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,
har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verkteyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operatorer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pd noen méte modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-
varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, mé disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktayet.

» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

* For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

+ Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

+ Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lase slanger og koplings-
deler.

* Det maksimale lufttrykket mé ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsté hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

* Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i nerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.
Farer under drift
» Klem verktoyet godt fast.
 Se til at verktoyet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.

* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa
maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
i

Steyfarer

* Hoye lydnivaer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

 For & forhindre unedvendige ekninger av stoynivaer serg
for at bruk og vedlikehold av verkteayet, samt utvalg, ved-
likehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer, skjer
i henhold til denne bruksanvisningen.
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Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé & puste inn stov eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stovavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter innecholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pé et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

» Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktayet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid veere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Atlas Copco-nettstedet.

s011050

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og in-
neholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Besgk siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot
IPIPIP-luokitus

IImamoottoreiden IP-luokitus viittaa mekaaniseen kotelointiin
standardin IEC 60529 mukaisesti. IP-luokitus ei kata korroo-
sionkestdvyytti eikd muita nesteitd kuin puhtaan veden.

Tekniset tiedot

Tilausnro 8411020657
Malli LZB22-AR003-56

Ilmankulutus kuormittamat-  1/s
tomalla nopeudella

Ilmankulutus kuormittamat- - cfm
tomalla nopeudella

Ilmankulutus maksimiteholla 5.0 1/s
IImankulutus maksimiteholla -10.6 cfm

Jarrutusmomentti Nm
Jarrutusmomentti ft b
Sisdinen jarru No

Ulkoisten osien materiaali Stainless steel

Kuormittamaton nopeus 290 r/min
Maksimiteho 0.16 kW
Maksimiteho 0.21 hv
Pienin kdynnistysmomentti 14 Nm
Pienin kdynnistysmomentti ~ 10.3 ft 1b
Suhde

Pyorimissuunta Reversible
Akselin kuormituskoodi b
Akselityyppi Customer special
Nopeus maksimiteholla 160 r/min
Sammutusmomentti 21 Nm
Sammutusmomentti 15.5 ft1b
Viaianté maksimiteholla 10.5 Nm
Viaianté maksimiteholla 7.7 ft b

Siipityyppi Lubrication free
Paino 0.83 kg

Paino 1.831b
Imuletku 8 mm

Imuletku 0.3 tuumaa
Kotelointiluokka 1IP66
Poistoletku 10 mm
Poistoletku 0.4 tuumaa
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Vakuutukset

LITTAMISVAKUUTUS (EY)

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella vas-
tuullamme, ettd tdima tuote (katso nimi, tyyppi ja sarjanumero
etusivulta) tayttda seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY
olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ja ettd tdma osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan/
seuraavien muun/muiden EU-direktiivin/direktiivien sdin-
ndsten mukainen:

Taté osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa kayt-
toon ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetddn, on il-
moitettu tayttdvin konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset
vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:
DIN EN ISO 12100:2010

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B
mukaisesti. Viranomaiset voivat pyytié teknisen tiedoston
sdhkoisessd muodossa osoitteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myos tuotteita,
jotka sisdltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, etté jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltaa lyijymet-
allia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdadéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kéyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittdmiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkdéisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkildvahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
toi varten.
Varoituksissa olevat nimitys "sdhkokayttéinen tyokalu"

viittaa verkkovirtakayttoisiin (johdollinen) tai akkukayt-
toisiin (johdoton) tydkaluihin.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

HUOMIO Vain piteva henkild saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Muita turvallisuusméiiriayksia:

* Henkilovahinkojen vélttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tydkalua, vaihtaa sithen
osia tai tydskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ym-
marrettdva nima ohjeet.

» Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskenteleméadn turvallisesti ja tehokkaasti. Tamén ja
minka tahansa muun laitteen tarkein turvallisuustekiji on
SEN KAYTTAIJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat
paras suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitéd ei voida kisitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd
keskitytddn niistd tirkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kayttdjat saavat asentaa timén
sahkotyokalun tai sddtad tai kayttaa sita.

+ Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Ald kiyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos tyOkalun tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja on seuraavissa
lahteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet.
» Tydnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.

» Tyoéterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
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Moottori on suunniteltu yhdistettdvéksi kiintedan tai liikku- é © ‘ b ek

vaan koneeseen. Moottori on tarkoitettu joko pelkéstéddn ® /Il\ . \>_< N o —F
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tilanteen mukaan. Muut kdyttotavat ovat kiellettyja. Vain am- E =58 valvo §

mattikdyttoon.

Moottorit aiheuttavat syttymisen mahdollisesti rdjédhdysaltti-
issa ympéristossa erittdin harvoin. Kéyttdja on vastuussa
kokonaisriskien arvioinnista, kun moottori kytketdan
koneeseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

IP-luokitus

Ilmamoottoreiden IP-luokitus on mééritetty paineistettuna. Se
ei koske ulostuloa eikd liitettyd ddnenvaimenninta. Jos moot-
toria kdytetddn upotettuna tai raskaissa vedensuihkuttimissa,
on suositeltavaa johtaa ulostulo pois vedestd letkulla. Moot-
torin ollessa upotettuna pidd moottorin paine aina syvyytta
vastaavaa korkeampana.

limansy6ton liittaminen

Kun paineilman syottd on kytkettyna sisdéntuloon, kiertosu-
unta on alla olevan kuvan mukainen. Jos poistoilma halutaan
ohjata putkea pitkin pois, letku on liitettava poistoliitdntdan.

Paineilman syotto tulee liittdd halutun pydrimissuunnan
mukaiseen sisdéntuloon, katso alapuolella oleva kuva.
Kaytostd poistettu sisddntulo toimii ylimiédrdisend ulostulona,
eikd sitd saa tukkia.

@?J
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Asennuskaavio

Kaksisuuntainen moottori

Kuumat pisteet

Seuraavat moottorin kuumat pisteet voivat saavuttaa erittdin
korkean lampétilan kdyton aikana. Kuvassa nékyvit eri
mallien kuumat pisteet:

« Tiivisterengas ulostuloakselissa (A, B, C)
* Etuosan ja hammaskehén vilinen liitos (A, B)
* Avainkahva (A, B)

10829259531

Korkeimmat ldmpétilat syntyvit, kun moottori kdy taydelld
paineella ilman kuormaa. Lisddmalld vaantoa, rajoittaa il-
mamoottori pydrimisnopeutta ja lampdétilaa.

Varoitus

Varmista, ettd hallitset kiyttoohjeet ennen tdmén moottorin
kayttamista.

Tétd moottoria varusteineen ja lisélaitteineen ei saa koskaan
kayttdd mihink&4n muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoituk-
seen.

Jos moottoriin tai sen lisdlaitteisiin tehdddn muutoksia, mitkd
voivat vaikuttaa tuotteen luotettavuuteen, niihin on saatava
hyvéksyntd valmistajalta.

Henkilovahinkojen ja pitkiaikaisten vaarojen véalttimi-
nen

» Jos moottoria kdytetddn ATEX-ymparistossé, suodat-
timet / ddnenvaimentimet on asennettava moottorin pois-
toaukkoihin.

Aédnenvaimentimien kiyttd on suositeltavaa myds muissa
sovelluksissa melun vihentdmiseksi.

» Kytke moottori irti paineilmalinjasta ennen minkain
sadtdtoimenpiteisiin aloittamista.
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+ Pidi kidet, pitkit hiukset ja vaatteet poissa pyorivien
osien liheisyydesti.

Yleiset turvamaardykset

Henkilovahinkojen valttdmiseksi jokaisen, joka kayttdd, asen-
taa, korjaa tai huoltaa titéd tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ymmaérrettava
ndmai ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
telemédn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdméan ja minka tahansa
muun laitteen térkein turvallisuustekiji on SEN KAYTTAJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoitd ei voida
kasitelld tdssd ohjeessa, joten tdssd keskitytddn niista
tarkeimpiin.

» Vain pétevit, koulutetut kdyttdjit saavat asentaa timén

sdahkotyokalun tai sddtda tai kayttaa sitd.

» Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Al kiiyti titi tydkalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvasti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja on seuraavissa
lidhteissi:
* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet
» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys
» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisétietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:
* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.europa.eu/ (Eurooppa)
Paineilman syottoon ja liitéintoéihin liittyvit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
» Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-

rota tyokalu ilmansydttoléhteestd, kun sitd ei kiyteti,
tehtéessd korjaustoditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itseéisi tai ketdéin muuta
kohti.

+ Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

» Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pydrivistd koneenosista. Vaatteiden, késinei-
den, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertuminen
tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen,
padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

o Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

» Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavat
iskunkestavaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

» Varmista, ettd tyOstettidva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kiyttovaarat
 Kiinnitd tydkalu kunnolla.

* Varmista ennen tyOstettdvéin kappaleen irrotusta, etti
tyokalu on pysédhtynyt kokonaan.

« Asenna kdynnistys-, pysdytys- ja hitdpysdytyskytkimet
aina koneeseen, johon moottori tai vaéntdmoottori asen-
netaan.

Meluvaara

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kdytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaériysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

+ Vilti tarpeetonta melu- ja tarindtasojen nousua kayt-
tamalla ja huoltamalla ty6kalua seké valitsemalla, huolta-
malla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat tdmén kayt-
toohjeen mukaisesti;

Tyopaikkaan liittyviit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

 Viltd polyn ja hdyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemisti, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennust0dissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syOpad, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddantymisongelmia. Esimerkkeja téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista ldht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kasitellystd kumista l&htdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski ndille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timédnkaltaista tydtd. Voit vahentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tydskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kiytd hyvaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Etene varovasti tuntemattomassa ymparistossa. Tunne
tydskentelystd mahdollisesti aiheutuvat vaarat. Tyokalua
ei ole eristetty sahkovirtaldhteilta.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu tarkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.
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Hyodyllista tietoa

s011050

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti paivitettdva portaali, joka sisédltda
teknisié tictoja, kuten:

» Saantely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
» Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Texvika dedouéva

Aciktng IP (8¢ikTng mpooraoiag amo
gloxwpnon)

O deikng IP TV 0gpoktvTHP@V TOPUTEUTEL GTO UNYOVIKO
nepifAnpo cvpeova pe to TpdTuTo AtebBvoig
HXextpoteyvikng Emrpomnrg (IEC) 60529. O deiktng IP dev

KaAOTTEL TV avtoyn otr dafpwon 1 og dAla vYpa EKTOG
amd o Kabapd YAvkd vepd.

Texvika dsdouéva

Eldyy. pomn exkiviong 14 Nm
EMGy. pomn ekkivnong 10.3 ft 1b
Adbyog

KartebhBvuvon mepiotpopnic Reversible
Kwdikdc poptmong aEova b

Tonog aEova Customer special
Tayvmra og péy. £€o0do 160 r/min
Pomn akwnromoinong 21 Nm
Pomn akivnrtomoinong 15.5 ftIb
Pom og péy. €€odo 10.5 Nm
Pom og péy. €€odo 7.7 ft1b
Tonog BarPidag Lubrication free
Bapog 0.83 kg
Bdpog 1.83 b
EbYkapntog coMvas €i166d0v 8 mm
EbYkapntog coAvog ei.66dov 0.3 in
Agikmng npootaciog amd P66
gloyOpPNoN

EbYkapuntog corjvos e€6dov 10 mm
Evxopntog coinvog €66ov 0.4 in
AnAwoeig

AHAQZH EN2XOMATQZH2 EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovule e OTOKAEIGTIKY|
€vB0V”N pag 0Tt aVTd TO TPOTIOV (e GVOLLE, TOTO KOl GELPLOKO
apOuo, PAEnE TPOTOGEMIO TOV) TANPOL TIg aKOAOVOEG
Baoikég amartnogig g Odnyiag 2006/42/EK yio. ta

Mnyovipoto:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Kot 611 10 gv Ady® MUTEAES LAV L0 GULLLOPPDVETOL LUE TIG
Satdéetg g (Tov) axdAoviNng(-av) GAANg(-ov) odnyiag(-ov)

¢ EE:

To ev Mym nuuterég umydvnuo dev Tpémet va. tibetat o€

Kwd. mapayyeriog 8411020657
Movtého LZB22-AR003-56
Kotavdiwon aépa oe /s

erevBepn TayvTTOL

Kotoavédiwon aépa o - cfm
erevBepn tayvITOL

KoatavdAiwon aépa o€ pEy. 5.0Us

¢E0do

KotavédAiwon aépa og péy. -10.6 cfm
££0d0

Pomn médnong Nm

Pomn nédnong ft Ib
Evoopatopévo ppévo No

YAkd eEoTepik®dv LepdV Stainless steel
EXebbepn toydn o 290 r/min
Méy. é£odog 0.16 kW

Méy. é£0d0¢ 0.21 hp

Aettovpyio Topd PLOVO OTOV TO TEAMKO UNydviLo. GTo 0moio
TPOKELTUL VO EVopTmBel £xel NAwBel cOLE®VA LE TIC
Sdwatdéetg g Odnyiag 2006/42/EK oyetikd pe ta
LUNYOVALLOTO, KOTA TEPITTOOT).

"Exovv epappootei o akdrovbo (Tufpoto/piTpeg) tov
Evponaik®v evoprovicpévoy TpoTinmy:
DIN EN ISO 12100:2010

Ta cuvaen Texvikd £yypaga cuvtdynkav Kot
KowomomOnkav copuewva pe to pépog B tov MHapaptipatog
VII g Odnylog yro tao Mnyavipata 2006/42/EK. Ot apyég
puropovv va {ntmoovy to TeXVIKO apyelo 6 NAEKTPOVIKN
Hopon amo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Yroypoon ekddt
/

TAnpogopisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evporaikog Kavoviopog (EE) apf. 1907/2006 ywa v
Katayopion, v A&orloynon, v Adetoddtnomn Kot Tovg
[epropiopovg tov Xnuikov ovoldv (REACH) kabopilet,
HeTa&D AAAOV, OTOITNOELS CYETIKA LLE TNV ETKOVOVIN GTNV
alvcida epodiacpod. H araitnon mAnpogopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTA TOL TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPOG
Avnovyaotikég Ovoieg («Koatdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Koatdroyo Ymoyneiov o
petaAlikog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

ZOUQ@VO [LE TO MG AVEO OVOPEPOLEVT, OVTO GG EVILEPDOVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKA EE0PTIILOTO GTO TTPOTIOV EVIEYETOL VAL
TEPLEYOLY UETOAMKO LOAVPSO. AVTO GUULOPPDVETOL LUE TNV
woyvovoa vopobecsio mepi meplopioov ovsdv Kot faciletal
og voppeg e€aipéoelg oty odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) d1dpKelo TG Kavovikng xpNonG, 0 LETAAAKOG
noéAvPdog dev Ba drappevoet 1 Ba petodhaydel omd To Tpoidv
KO 1) GVYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPOOV 6TO TANPES
TPOoIoV givarl TOAD KAT® a6 TO 16YvoV O6plo. AdPete vdym
TIG TOTIKEG OTOLTIGELS OXETIKA [ TN 5130g0m TOL HOADPSOL
070 TEAOG TOL KOKAOL {mNG TOL.

lNepipepeIakéS amaIToOEIS
/\ TPOEIAOITOIHZH

AVT6 10 TPOTOV UITopEl Vo, 6oG EKOEGEL OE YNLUKEG
ovoieg, cupmepappavoprévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moltteio g Kolpdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVMPOAiEG 1] GAAN
avamapayoyiky PAAPN. [a tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeBeite ™V 10T00EA O www.P65Warnings.ca.gov

Ac@dlAsia
Mnv amoppintete - dOOTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awfaote 6reg TIg
TPOELOOTOM|GELS OCPULELNG, TIS 00N YiES, TA YPUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPUPES TTOV GVVOIEVOVY AVTO TO
niekTPIKo gpyareio.

Y mepinTmon mov dev akoAOVONGETE OLEG TIC TAPUKAT®
oomyieg evogyetar va Tpokinbei niektpominéia,
TOPKOYLE, KOTOGTPOON 310KTNGlag 1)/ Kot GoPapog
TPOVHOTIGHOG.

DuLAETE OLES TIS TPOELOOTOGELS KUL TIS 001 YiES YU
v avoTPEEETE PEAAOVTIKA O QVTEG.

O 6poc "mhektpikd epyareio" oTIC TPOEIBOTONTELS
AVOQEPETAL GTO NAEKTPOSOTOVEVO (L€ KAADI1O0)
NAEKTPIKO EPYOLELD 1) GTO TPOPOSOTOVIEVO OO
purotopio (yopig KoAmd10) NAEKTPIKO epyaleio oag.

A MMPOEIAOITOIHXH ‘Ok\ot o1 Tomikd OcopodeTnpévor
KOVOVES AGQUAELNG CYETIKA UE TNV EYKOTAGTAON, T1)
Agrtovpyia KoL TN GCUVTI|PON, TPETEL VA TI|POVVTAL
oVVELDC.

EIIIXHMANXH To mpoidv npémet va gykabiotatat, va
Agrtovpyel Kot va cuvInpeitol POvo amd TPOCMTOL LE TO.
KatdAIAa Tpocdvta og Propnyovikd meptBariov
GUVOPLOAOYNOTG.

pécBetor Kavoveg Acpdirerog

* T va petmBet o kivévvog tpavpaticpdv, 6ot 6Got
ypnoponoody, eykabiotodyv, emokevdlovv, aAlalovv
eEapmpata 1 epyalovrol TAnciov Tov ev AOy® gpyaieiov
TPEMEL VoL S10BAGOVV Kol VO KOTAVON GOV TIG TOPOVGES
00Myieg, TPOTOV TPOUYUATOTO)GOVY OTOLUONTOTE ATd TIG
TOPOTAVED EVEPYELEC.

* O otdyog Hog elvat va mapdyovpe gpyoreio Tov cog
BonBovv va epydleote pe aGQAAELN KL OTOSOTIKOTITA.
H mAéov onpovtikn cuokevn aoceoreiog yu' avtod o
okono giote EXEIZ. H ppovtida kot 1 kakn kpion
OTOTELOVV TNV KAADTEPT TPOCTAUGIO A0 TOVG
TPOVHATICHOVG. Agv givat duvatdv va kahveBodv dAot ot
mBavoi kivduvotl 6To pUALASIO aVTO, OALG
TPOGTOONGALE VO, ETICNUAVOVLE LEPIKOVG OO TOVS TTLO
ONUAVTIKOVG.

* H gykatdotacmn, n pubucn kot n xpnon cvtod Tov
NAEKTPIKOL gpyareiov Ba mpémet va yivetatl pévov omd
TIGTOMOMHULEVOLS KOl EKTOOEVILEVOVS YEPLOTES.

* To gpyareio avtd Kot Ta EAPTNUATE TOL dEV TPETEL VL
TpomonmonOohv KoTd KavéVe TPOTO.

* Mnv ypnotponoteite avtod to epyareio av eépet {nuies.

* Edv to dedopéva epyaleimv 1 01 TPOEISOTOUTIKEG
gvoei&elg Kivdvvov oto gpyaieio madoovy va ival
EVOVAYVOGTEG 1) OTOGVVIEIEUEVES, AVTIKOTUGTNOTE XMPIG
KkabvoTtépnon.

TN emap6o0eTEg TANPOPOPiES GYETIKG pe TNV AGPEAED
ovufovievdeite:

o AM\o Eyypo@o. Kot TANPOQOPIEg 1OV GVVOSEHOVY AVTO TO
gpyareio.

* Tov gpyodotn 6og, T0 COUATEIO, 1] KOL TOV EUTOPIKO GOG
GLAAOYO.

* Mmopeite va AdPete meplocdTEPEG TANPOPOPIES CYETIKA
LE TNV 0CQAAELN KOL TV VYIEWVN OTNV EPYOTio amd TG
aKOAoVOES 16TOGEAIDES:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpmmn)

AnAwon xpnong

AvT0 10 HOTEP GYESAGTNKE Y10 VO, evempotwbel og pio
otobepn 1 Kivoduevn unyovi. Ipoopiletar povo yio de&id
TEPLOTPOPT], LOVO Y10l APLOTEPT] TEPLOTPOPN 1) AVOGTPEWIIN
TEPLGTPOPT KO TPEMEL VO GTEPEDVETOUL LOVO LEGH TNG
QAGVTLOG 1) TNG OTEPOUEVNG LOTNG, AVALOYOL LE TNV
nepintoon. Aev emrpénetat GAAN xpnoN. ATOKAEIGTIKA Yo
EMAYYEALOTIKT XPNOT.
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O «ivduvog avaeieéng piog SuvnTikd EKPNKTIKNG
aTHOGPoPag AOY® TV HoTéP glvar eEopeTikd pikpos. O
¥PNoTG elvar vTeEVBVVOC Yo TNV AEIOAGYNOT TV KIVOUV®V
7ov oyetiovral pe oOAOKANPN TN punyovi| 6o Ba
evompotmiel To pHotép.

Ei161ké¢ odnyieg mpoiovrog

Aciktng IP (8€ikTng TpooTaCiag amrd
gloXwpnon)

O Aeikng IP tov agpokivnmipev puBuiletot oe cuvOnkeg
V1o mieon Kot amokAeiet TNV £€£060 N TOV TPOGAPTNLEVO
olyaostipa. Av o kivntipag Aettovpyet pe fOOon M pe
midaxeg fapv VOWP, cLVICTATOL Vo 00N YEiTe TNV dicpn £600V
pokptd and To vepod pe Evay gdkapunto Aaotiyo. Otav
Bvbileate, kpathote mhvTo TOV KNP VIO Tieon pe
peyoAvtepn migon omd to avtictoryo fadog.

20vdeon Tapoxng aépa

Otav n Topoy| TETEGUEVOL AEPO CLUVIEETAL LLE TNV €1G0J0, 1|
KkatevBuvon meptoTpoens Ba eivat OTmg paivetol otV
TAPAKATO EKOVA. AV 0 0épag £600V TPEMEL VO TALPOYETEVTEL
€KTOG TOL GLGTNUATOS, £VOG EVKOUTTOS COANVOS TPETEL VOL
ovvoebel pe v €€odo.

H mopoyn nemieopévou aépa mpémet va cuvdebel pe v
avtioToyn €icodo yio v emiBounty katevbBouvon
TEPLOTPOPNG, PA. TopaKdTm ikova. H gicodog mov dev
ypnoonoteital, Asttovpyel og tpdcbetn ££060¢G Kot dev
TPETEL VO GLVIEETAL.
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

5015475

Oepud onpueia
Ta mapardTo Beppd onpeio TOL KVNTHPO LTOPOVV VO,
vrepBeppovBoly katd tn Asttovpyia. H eucova deiyvet ta
Beppd onpeia yio cuykekpévo Lovtéla:
* AoaxtdMog oteyovomoinong otov dEova e£6dov (A, B, C)
o YOvOeoOG HETOED UTPOGTIVOD ESOPTILOTOG KO
000vVT®MTOV dakTuAiov (A, B)
* Aapn kiewdov (A, B)

10829259531

OrvynAdtepeg Depprokpacieg oNUELOVOVTOL OTOV O KIVITHPOG
Aertovpyel pe Tnpn wigon yopig eoptio. Oco av&dvetor n
POTY|, TOGO UEIDVEL O BEPOKIVITIPAG TNV TOYVTNTO KOl TN
Oeppoxpacio TEPIGTPOPNG.

Mposidotroinon

Ziyovpevteite 0Tt elote eokelmpEVOCS Le TIG 00MYieg
AELTOVPYIOG TPV YPNGILOTOCETE AVTOV TOV KIVII TN PO

O KN pog, To eEUPTNHATE Kot To AEECOVAP TOV TPETEL VOl
XPNOLLOTOOVVTOL LOVO Y10 TO GKOTO Y10 TOV 01010 £X0VV
oyxedlooTel.

[Na Adyovg evBHVNG Yo To TPOidV Kat Yo AdYoVg acPaieiag,
OTOONTOTE TPOTOTOINGY GTOV KIVNTHPA 1 6T0. aEEGOVp
TOV 1 0ol EVOEXETOL VO EMNPEATEL TNV €VOVYN Y1a TO TPOTOV
TPETEL VO CUUEMVNOEL €K TOV TPOTEP@V LUE TNV
€EOVGLO00TNHEV TEXVIKT VIINPEGIO TOL KOTOGKEVAGTY.

INa amwo@uy TPOSCOTIKOD TPUVNOTIGHOD KOl
ROKPOTPOOES OV KIVOUVOV:

* Av o xivnmpag eépet motomoinon ATEX, npénet va
tonobeBovv piktpa/cryactipeg ota otdpa €£650V TOV
Knpo.

O1 61y0oTNPES GUVIGTMVTOL ETIONG KO Yo, GAAEG
eQapLoYEG Yo petmon g ékBeong oto B6puPo.

o IIpw amd omoladnmote dadikacio pvuouong,
OTOGLVOEGTE TOV KIVIITHPO, 0td TOV 0EPAYMYO.

» Ipocéyete Ta yépro, To LOAME KoL TO pOVYO GOG - VO,
10 dwuTnpeite TavTa 6€ améoTOON 0CPALEINS OO TA.
TEPLOTPEPONEVA PEPT].
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evikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

INo va petwdet o kivovvog tpavpaTicpdv, 6ot 6Got
xpNoonoovy, eykadiotody, emokevdlovv, aAralovv
eCaptnuata 1 epyaovral TAnciov Tov ev Ady® gpyaieiov
TPEMEL VAL SLLPAGOVV KOt VO KOTOVOT|GOVV TIC TOPOVGES
00Myieg, TPOTOD TPOAYLATOTOMGOVY OTOLONTOTE AT TIG
TOPOTAV®D EVEPYELEG.

O otoy06 Hog eival va Tapdyovpe epyaieio Tov cag fondodv
va epyaleote pe aopdieto Kot amodotikdmta. H nAéov
OTLLOVTIKY] GLOKELT] acPaAeiog Y1 avtd To okond eloTe
EXEIZ. H gppovtida kot 1 KoAn Kpion amotehovy v
KOAOTEPN TPOGTAUGIK OO TOVG TPAVUATIGHOVS Agv glvan
duvatdv va kalveBotdv drot ot mBavol Kivovvol 6to
PLALGASI0 0VTo, aAAE TPOoTAONGOLE VO ETONULAVOLLLE
HEPTKOVG OO TOVG O GNUOVTIKOVG.

* H gykotdotaomn, n pvouon ka1 xpnon awtod Tov
NAEKTPIKOV gpyareiov Ba mpénet va yivetat povov and
TMOTOTOMUEVOLS KOl EKTOLOEVHEVOVS YELPLOTEG

* To gpyaieio antd KoL TOL EEOPTNHOTA TOV OEV TPETEL VL
TpomonmomBovV KoTd KaVEVE, TPOTO.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyoreio ov eépet {nieg.

* AV 1 OVOHLOGTIKY| TOYLTNTA, 1) TiESN Aettovpyiag 1 ot
TPOEWOTOMTIKEG EMLYPAPES KIVOVUVOL TOL gpyaieiov dgv
glvot TAéov gvavayvmoteg 1 EEKOAAGOLY,
OVTIKOTOGTOTE TG GUETA.

@ INo emap6o0eTeg TANPOPOPiEg GYETIKE pe TNV
aoc@alrero copfovievdeite:

* AXha Eyypoo KOl TTANPOQOPIES TTOV GVVOIEHOLY
ovtd 10 gpyareio.

* Tov gpy0ddt Gog, T0 GOUATELD, 1] KO TOV EUTOPIKO
606 GOALOYO.

* Mmopeite vo AAPete mepIooOTEPEG TANPOPOPIES
GYETIKA LLE TNV OCQAAELD KOL TNV VYLEWVY TNV
gpyacio amd Tig akOAoVOEG 16TOGENIDEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpmmn)
Hoapoyn aépo kKot Kivouvor cHvoEsng

* O memeopévog aépag pumopet va tpokarécetl coPapd
TpovpaTIGUO.

» Kleivete mavrote v Topoyr| 0€pa, AITOGTPOYYIoTE TOV
€OKOUTTO COMVO 0O TETIEGUEVO O.EPQ KOl ATTOGVVIESTE
70 gpyaAgio amd TV mapoyn aépa OTAV SEV TO
XPNOYLOTOLElTE, TPV Vo aALGEETE €0 TNLLOTA 1) OTAV
TPOYLOTOTOLEITE EMIGKEVEG.

» Iloté unv KatevBbvete 0épa TGV G€ EGAG 1 OF
OTOLOVONTOTE GANO.

* Ot gOKAUTTOL GOAVEG TTOV TETAYOVTOL UTOPEL VOl
nmpoKoAécovy cofapo tpavpatiopd. EAéyyete mavrtote
Y10 EOKAUTTOVG COAVEG KOl GUVOEGHOVG e {npia 1
KOAGPOON.

* Mnv vrepPaivete ) péytom micon aépa 6,3 bar / 90
psig, N ekeivn mov opiletal otV TVOKIdO GTOLYEI®V TOL
gpyateiov.

Kivdvvor epmhokng

* Mnv mtAnctalete GTOV TEPIGTPEPOLEVO UNYAVIGLO
kivnone. Iviypds, apaipeon tpiymtod KePaAng i/ Kot
ekdopEg etvat duvatd vo supfolv av yarapd povya,

YAVTLO, KOGUMLLOTO, 0EEGOVAP A0V KOl LOAALY dEV
KpotnBov poakpid omd to epyadeio kot ta eEapTOTA
TOV.

Kivévvor ané Opadopata

* Dopdre TAVTO YLOALY KOl LACKO TPOCHOTOV aVOEKTIKA GE
KpoUGELS OTOV GLUUETEXETE GTN Agttovpyia 1 eloTe KOVTA
o€ AELTOVPYIEG EMOKELVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYaAreiov, 1|
oto avTiKaf1oTdTE TOPEAKOUEVA GTO EPYOAEiD.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KOl TPOGTUTEVTIKOG POVYIGHOG.

* BePawwbeite 611 6A0 ToL VTOAOITO ATOO GTO YDPO
(OpOvV aVOEKTIKO GTNV KPOVOT TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGHO Y10l TOL LATLOL KO TO TPOG®TO. AKOUN Ko
HKPA BpadGLOTO LITOPOVY VO TPOVLLOTIGOVY T, LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPAWGT).

* BePoawwbeite 611 10 avtikeipevo mpog eneepyaciao ivat
OTEPEMUEVO LLE ACPAAELL.

Kivéuvvor yeipiopod
o X1EPEMOTE TO EPYOAEIO e ACPAUAELD.

* BePowwbeite 611 10 gpyodeio eivor mANpmg
KV TOTTOMUEVO TTPOTOV ALPALPEGETE TO EEAPTN LN
Agttovpyiog.

* TomnoBeteite mévrote eAéyyovg LTAOKOPIGHATOS EVAPENG,
S1oKomNG AelTovpyiog Kot EKTAKTNG 0vVAyKNG 6TO
punyévn e 6mov TpokeLtal vo, evoouat®bel o kivntipog/
0 KV TNpaG pOTNG.
Kivovvor an6 06pufo

* Orvyniég otabueg BopdPav pumopet va tpokarécovv
UOVIUT OTTMAELD. KOG KOt GAAGL TTPOPATLOTO, OTTMG
euPoéc. Xpnoomoleite TPOCTUTEVTIKG, Y10, TO. OVTLE
OTMC GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOSOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGLOUG VYEING KO 0CQOAEING TOV YDPOV EPYACIOGC.

o [0 v amoTPEYETE TIG UM OTOPAITNTEG EVIGYVGELS TOV
emmédmv BopvPov, Bcte og Aettovpyia Kot GuVTNPNOTE
10 gpyareio Kat EMAEETE, GLVTNPNOTE Kot
OVTIKOTOGTNOTE TO. EEQPTNHATA KOL TO AVOADGLLLO,
GOLOMVO LE TO TOPOV EYYEPIOI0 0N YLDV,

Kivéuvvor 670 y®po epyociog

* OloBnoels (YMoTprpato) / GKOLVIOLQAN AT / TTMOGELS,
amoTeloVV KOpLeG attieg GoPapov TPAVUATIGHOV 1)
Bavdrov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVEVO EOKAUTTO
COAVO, TOV OPNVETAL TNV eMLPaveLn. Bddiong 1
gpyociog.

* Mnv elonvéete ooV 1 avaBoupidoetg Kot unv xepileote
amopinta g dadikaciog epyaciog, Ta omoia sivot
duvatd va Tpokarécovv TpofAnpata vyeiog (T.y.
Kapkivo, cuyyevelg avopoiies, aoduo 17/ Kot
deppartitideg). Xpnoonomote eEomiopd eEmbnong
GKOVIG KOl TPOSTATEVTIKO AVOTVELGTIKO £E0mAond dtav
epyaleote e LMKA To omoio Tapdyouv
OEPOLETAPEPOLEVO COUATIONW.

* H oxévn mov mopdyetat amd appoBoAn, TpOVIGH,
Agtavon (tpoyioua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOUGKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTESG LLE NAEKTPLKE 1)
TVELLLATIKG EpYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIES YVMOTEG
otV IoAuteia g Kaipdpvia yio tpdkinon kapkivov 1
YEVETIKMOV OVOLOAMDV (CUYYEVOV SLOUOPTIDV
dtmAdoewv) 1| Ghdeg avamapoayoywés PAapes. Opiopéva
TOPASELYUATO OVTOV TOV YNUKOV 0VCIdV ivorl ta eENG:
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* MoAvBdog amod Bapés e Pdon poéivBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GTMKOVIG KOl TGIUEVTOL Kab
GALo. TPOTOVTO TOLYOTTOUG

* ApceviKd Kot YpOULO 0o YNUKA eneEepYAGUEVO
KOLOVTGOVK

O kivdvvog Tov dtatpéyete amd ovTéS TIg eKBEGELG
TOIKIAEL, AVAAOYO LE TO TTOGO GUYVA KAVETE 0LTO TOV
TOmo gpyaciag. ' ™ peioon g ékBeong oag 6’ avTég
TIG YMUIKEG ovoiec: epydleote o€ KaAd aeptlopevo ydPo
Kat epyalecte e eYKEKPLUEVO EEOTMGO 0oPaAEing,
OTMG UE HAGKES Y10l T GKOVN OV givat e101KA

oGO LLEVEG VO PIATPAPOLV LIKPOCKOTIKA COUATIONWL.

* Xvveyiote [E TPOcOYN 6€ TEPIPAAAOVTOL LE TO OTTOT0 OEV
elote e€otkelmpévog/n. Na €xete eniyvoon tov
EVOEYOLEVAOV KIVOLVMV TTOL SMILOVPYOVVTOL OO TNV
€pYacloKn oag dpactnptotnta. Avtd To epyaleio dev
elval LOVOUEVO Y10 TEPITTAOCELS EMAPNG LE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

MHN AITIOPPIHITETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kair AUTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv dtabétel GNUATA KOt AVTOKOAANTO, TTOV TEPIEXOVLV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOWIKT OLCPAUAELD KO TN
cLVTIHPNGN TOoV TPOTdvTOoG. To GNaTe KO TO VTOKOAANTO
mpémeL va. elvan Tévtote vavayvmaota. Mropeite va
Tapayyeilete KavoOpyLo, GOTO KoL CVTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIESG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

IMnpopopieg oyetikd pe ta [poidvta, ta EEaptpatd, ta
AvTolMokTIKE Kot To. Anpoctevpéva Bépata pog fpickovat
otov wotdtomo Atlas Copco .

s011050

IMopokarobye emokepOeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givot o TOAN TOV EVIUEPDVETOL GUVEYDG KoL
nepiéyel Texvikég mAnpopopieg, 6TOC:

* Kavoviotikég mAnpopopieg Kot mAnpoeopieg acpareiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaong, Aetovpyiag Kot GUVTHPNONG

* Aloteg aVTOALAKTIKOV

* E&optiuota

*  Al0OTAGLOAOYIKA GYESLOYPALLLLOTOL

Iopoakarobpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNo tepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LLE TOV
Tomd avtmpoésmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
IP-klassning

IP-klassningen for luftmotorer avser det mekaniska holjet en-
ligt standarden IEC 60529. IP-klassningen tdcker inte korro-
sionsmotstand eller andra vétskor &n rent farskvatten.

Tekniska data

Bestdllningsnummer

Modell

Luftférbrukning vid tomgang
Luftférbrukning vid tomgang

Luftfoérbrukning vid max ef-
fekt

Luftférbrukning vid max ef-
fekt

Bromsmoment
Bromsmoment

Inbyggd broms

Material pa externa delar
Tomgéngsvarvtal

Max effekt

Max effekt

Minimum startmoment
Minimum startmoment
Utvixlingsforhéllande
Rotationsriktning
Axelbelastningskod

Typ av axel

Hastighet vid max effekt

8411020657
LZB22-AR003-56
1/s

cfm

5.01/s

10.6 cfm

Nm

ft b

No

Stainless steel
290 varv/min
0.16 kW

0.21 hp

14 Nm

10.3 ftIb

Reversible

b

Customer special
160 varv/min

Moment vid stillastaende 21 Nm
Moment vid stillastaende 15.5 ft1b
Moment vid max effekt 10.5 Nm
Moment vid max effekt 7.7 ft1b
Lamelltyp Lubrication free
Vikt 0.83 kg
Vikt 1.83 1b
Tilloppsslang 8 mm
Tilloppsslang 0.3 tum
Kapslingsklassning P66
Utloppsslang 10 mm
Utloppsslang 0.4 tum
Deklarationer

EU FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
den hér produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller foljande grundldggande krav i Maskindirek-

tivet 2006/42/EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00
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Samt att denna delvis fullstaindiga maskin uppfyller bestam-
melserna i foljande andra EU-direktiv:

Ovanstaende delvis fullstdndiga maskiner far inte tas i bruk
forran den slutliga maskin i vilken de ska inga har deklarerats
1 Overensstimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dér sa ar tillampligt.

Foljande (delar av/bestammelser 1) europeiska standarder har
anvéints:
DIN EN ISO 12100:2010

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts i
enlighet med Maskindirektivet 2006/42/EG och del B i Bilaga
VII. Myndigheter kan begéra den tekniska filen i elektroniskt
format fran:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvéirder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav réorande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller 4ven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att l14cka eller férandras frén eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 14ngt under géllande gransvir-
den. Kom ihég att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For

mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Liis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strom-
drivna (med sladd) elverktyg eller batteridrivna (slad-
dlost) elverktyg.

/\ VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

OBS Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Ytterligare siikerhetsregler:

* For att reducera risken for skador méste alla som anvin-
der, installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehdr pa
eller arbetar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa in-
struktioner innan de genomfor ndgra sddana uppgifter.

* Vér malséttning &r att producera verktyg som hjilper dig
arbeta sikert och effektivt. Den viktigaste sdkerhet-
sanordningen for denna malséttning och alla verktyg &r
du sjélv. Skotsel och gott omddme ar det bista skyddet
mot skador. Alla tdnkbara risker kan inte tdckas in hér,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

* Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

 Detta verktyg och medfdljande tillbehdr far inte modi-
fieras pa nagot satt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om verktygsuppgifterna eller varningsskyltarna pa verk-
tyget inte dr lasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del av
foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med detta
verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschforbund.

* Ytterligare hilso- och sékerhetsinformation kan erhallas
fran foljande webbplatser:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Anvéndningsdeklaration

Denna motor dr avsedd att byggas in i en fast eller rorlig
maskin. Den ar antingen enbart avsedd for rotation at vanster
eller reversibel rotation och ska endast monteras i flansen
eller den gdngade nosen, beroende pa modell. Far ej anvindas
till andra dndamal. Endast for yrkesméssigt bruk.

Risken for att motorer ska utgdra antdndningskéllan i en po-
tentiellt explosiv miljo dr extremt liten. Anvéandaren &r
ansvarig att bedoma riskerna for hela den maskin dér motorn
monteras.
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Produktspecifika anvisningar

IP-klassning

Luftmotorernas IP-klassning géller for nir de ar trycksatta
och utesluter utloppet samt eventuell monterad ljuddampare.
Om motorn drivs under vatten eller i omrdden med kraftiga
vattenstralar rekommenderas det att utloppet leds bort fran
vattnet med en slang. Vid drift under vatten ar det viktigt att
motorn alltid &r trycksatt med ett hogre tryck dn det omgi-
vande vattentrycket.

Ansluta tryckluftstillforseln

Nér tryckluften ar ansluten till inloppet, ar rotationsriktningen
den som visas i figuren nedan. Om utloppsluften ska ledas
bort via ror, ska en slang kopplas till utloppet.

Tryckluften ska anslutas till det inlopp som motsvarar den 6n-
skade rotationsriktningen, se figuren nedan. Det inlopp som
inte anvénds, fungerar som ett extra utlopp och fér inte vara

‘l el

@\-;:m"""mmn|n»

@nnnnlﬂnﬂh-

s015473

Installationsdiagram

Reversibel motor:

A B C
‘ | O ‘ py;
T D— CH—
! L i —F
=i D—
f N
. D—
A = Filter T~

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

Markerade punkter

Foljande markerade punkter pa motorn kan bli mycket varma
under drift: Bilden visar varma punkter for specifika mod-
eller:

 Tatningsring pa den utgdende axeln (A, B, C)
* Fog mellan framdel och kuggkrans (A, B)
* Nyckelgrepp (A, B)

10829259531

De hogsta temperaturerna uppstar nér motorn kors pé fullt
tryck utan belastning. Med stigande vridmoment minskar
tryckluftmotorns rotationshastighet och dirmed temperaturen.

Varning

Tillse att operatdren har l4st och forstatt denna instruktion in-
nan motorn anvéands.

Motorn och dess tillbehor far endast anviandas for avsett dn-
damal.

Av sdkerhetsskdl maste varje modifiering av motorn och dess
tillbehdr, som kan péverka produktsikerheten, godkinnas av
tillverkarens tekniskt ansvarige.

For att undvika personskador och skaderisker vid an-
vindning under lang tid:

¢ Om motorn dr ATEX-certifierad, maste filter/ljudddm-
pare monteras i motorns utloppsportar.

Ljuddampare rekommenderas ocksa for andra tillamp-
ningar for att minska bullerexponeringen.

» Koppla bort motorn fran luftledningen innan justering
gors.

* Akta hiinder, har och lésa klddesplagg — se upp for
roterande delar.

Allmanna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa eller arbe-
tar ndra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner innan
de genomfor nagra sadana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjilper dig arbeta
sdkert och effektivt. Den viktigaste sédkerhetsanordningen for
denna malséttning och alla verktyg ar du sjdlv. Skotsel och
gott omdome &r det basta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tdckas in hér, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

* Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska in-
stallera, justera eller anvinda detta verktyg.

* Detta verktyg och medf6ljande tillbehdr far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte detta verktyg om det dr trasigt.
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* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hélsa och
sdkerhet kan erhallas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

o Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nér det
inte anvéands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

» Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar dr skadade eller
16sa.

» Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvévning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstad om 16shidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

 Se till att alla i omradet anvénder slagtaliga skyddsglaso-
gon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada 6go-
nen och orsaka blindhet.

 Se till att arbetsstycket dr sdkert fastspant
Risker vid anvindning
» Klam fast verktyget ordentligt.

» Sékerstill att verktyget &r helt stilla innan du tar bort ar-
betsstycket.

* Montera alltid reglage for start, stopp och nédstopp pa
den maskin ddr motorn monteras.

Risker vid buller

» Hoga bullernivaer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anviand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

» For att forhindra onddig dkning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhéll och byt tillbe-
hor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktion-
shandboken.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om 6ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nédgra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som ar speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Var forsiktig i okédnda miljoer. Var medveten om
tankbara risker som skapas av ditt arbete. Detta verktyg
ar inte isolerat fran kontakt med stromkaéllor.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pd webbplatsen for Atlas Copco

s011050

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ar en portal som uppdateras kontinuerligt och som
innehaller teknisk information, till exempel:

» Foreskrifter och siakerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

* Tillbehor
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* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copcoom du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHun4yeckue gaHHble

Knacc 3awyjumsi IP

Kiacc 3ammTe! IP mHeBMoaBHUraTeieit OTHOCUTCS K

MEeXaHH4ecKoMy Kopmycy corsnacHo cranaapty IEC 60529.

Knacc 3amutsl I[P He BKITI09aeT KOPpO3UOHHYIO CTOMKOCTh
WK JII00BIE )KUAKOCTH, KPOME YHCTOH MIPECHOM BOJIBI.

TexHu4yeckue OaHHbIe

Koz 3akasa
Monenb

Pacxon BO3ayXa Ha XOJIOCTOM

xony

Pacxon Bo3nyxa Ha X0J10CTOM

xXony
Pacxon Bo3yxa npu Makc.
BbIX. MOIITHOCTU

Pacxon BO3AyXa Ipu MakKc.
BbIX. MOIITHOCTH

TopMO3HOI MOMEHT
Topmo3HOI MOMEHT

Berpoensslit Topmo3

Marepuan Hapy>KHBIX YacTel

CKOpOCTh XOJIOCTOTO X012
Makc. BbIX. MOITHOCTh
Makc. BBIX. MOIIHOCTb
MuH. IycKOBOIl MOMEHT
MUuH. yCcKOBOIl MOMEHT
[lepenarounoe oTHOLICHHE
Hanpasnenue BparieHus
Kon narpysku Ha Bai

Tun Bana

CKOpOCTL IIpHU MAaKC. BbIX.
MOIIIHOCTHU

[IpenenpHblil eperpy304HbIid

MOMCEHT

IIpenenpHelil neperpy304HbIi

MOMCHT

MowmeHT IIpHU MAakKcC. BbIX.
MOIITHOCTHU

MOMEHT Ipu MaKC. BBIX.
MOIIHOCTH

Tun nonacrei
Bec

Bec

Bnycknol mnanr
BnyckHoit mutanr

CTelleHb 3aIUThI KopIryca

8411020657
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a/c

Ky0. GyTOB/MUH

5.0 n/c

10.6 xy0. dpyToB/MHH

Hwm

GyHT cHITBI-DYT.

No

Stainless steel

290 o6/MuH

0.16 kBt

0.21 n/c

14 Hm

10.3 ¢ynT cunbi-¢pyT.

Reversible

b

Customer special
160 06/MuH

21 Hm

15.5 byHT cunbi-QyT.
10.5 Hm

7.7 byHT CUITBI-OYT.

Lubrication free
0.83 xr

1.83 ¢pynTa

8 Mmm

0.3 groitma
1P66

BrimmyckHo# mmanr 10 MM

BrimyckHOM mmanr 0.4 mroitma

Oeknapauun

HAEKITAPALINS EC O BCTPAUBAHUA
OBOPY/[JOBAHUA

Mg, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noHO# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICM, UTO TAHHOE M3eNre (Ha3BaHUE, TUI U CEPUITHBINA
HOMEp CM. Ha TIEPBOW CTPAHMIIE) COOTBETCTBYET CIICAYIOIINM
BaXHBIM TPeOOBaHUAM JIUPEKTUBBI O MAITMHHOM
obopynosanuu 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

A Taxke, 4TO JAHHOE YaCTUYHO YKOMIUIEKTOBAHHOE
000pyIOBaHUE COOTBETCTBYET ITOJIOKEHHSM CIIEYIOIINM
Hupextusam EC:

JlaHHOE YaCTUYHO YKOMIUIEKTOBAaHHOE 000pPY/10BaHHE
3arpenaeTcss BBOJUTH B AKCIUTyaTaIUIo /10 TeX Mop, IoKa He
OyzeT 3asBJIEHO, YTO KOHEYHOE 000pyI0BaHUE, B KOTOPOE
OHO JIOJDKHO OBITH BCTPOEHO, COOTBETCTBYET MOJI0KEHHIM
Jupextussl 2006/42/EC B cCOOTBETCTBYIOLIHX CITydasX.

[TpumeneHs! cnemyromue (pa3nensl/maparpador)
corjacoBaHHbIX cTannapToB EC:
DIN EN ISO 12100:2010

CoOTBETCTBYIOIIAsI TEXHUYECKas JOKYMEHTALUS COCTaBIICHA
U IepeiaHa B COOTBETCTBHHU C JIMPEKTHUBOI O MaIlIMHHOM
obopynosanuu 2006/42/EC, yacts B npunoxenus VII.
OdunpanbHble OpraHbl MOTYT 3alPOCUTh TEXHUYECKHH (haiii
B 2JICKTPOHHOM BHJIE 3/1€Ch!

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Ilonnuce 3asBuUTEIIS

/

Unopmayusi omHocumesnnbHO cmambu 33
e REACH

Permament EBpormetickoro corosa (EC) Ne 1907/2006,
PETYTUPYIOMNI PETUCTPAITHIO, SKCIICPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHUE
n o6opot xumuueckux cpencts (REACH), onpenenser,
MIOMHUMO ITPOYEro, TpeOOBaHMs K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
moctaBok. H(popMannoHHbIe TpeOOBaHHUS
pacIpoCTpaHsIIOTCs TAaKXKe Ha TIPOIYKTHI, KOTOPBIE COJIEPIKAT
TaK HaszbIBaeMble 0c000 OlacHbIE BelIeCcTBa (TlepeyeHb
BellecTB-KaHauaaroB). 27 utons 2018 roga meTamummyeckuit
ceurer (CAS nomep 7439-92-1) 6bu1 BHECEH B IIepeveHb
BEIIECTB-KaHIUIATOB.
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B CBsI31 C BBIIICH3I0KESHHBIM HACTOSIINM CTABHM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE MEXaHHMYECKNE KOMITOHEHTHI
MIPOJIyKTa MOTYT COJIEPIKaTh METALTMYECKUIN CBUHELl. JTO
COOTBETCTBYET JICUCTBYIOIIEMY 3aKOHO/IATEIbCTBY B
OTHOIICHUUN OI'PpaHUYCHHSA UCIIOJIb30BaHNA BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX HCKIIOUCHUSAX, YKa3aHHBIX B
Hupextue EC 110 orpaHUYEHUIO HCIIOIB30BAHMUS OMTACHBIX
Bemects RoHS (2011/65/EU). Mertanmudeckuii CBHHEI] HE
JTacT yTEYCK WM HE BHOU3MECHSCTCS B IPOIYKTE BO BPEMs
HOPMAJIbHOU IKCIUTyaTalUH, U KOHIIEHTPALUS
METALTMYECKOTO CBHHI[A B TOTOBOM IPOJIyKTE HAMHOTO HIIKE
MIPUMEHUMOTO [TOPOTrOBOro 3HaueHus. Heooxoqumo
YYUTHIBATH MECTHBIC TPEOOBAHHMS K YTHIM3AI[H CBHHI[A
10CJIe OKOHYAHUSI CPOKA CITY>KObI MPOJIYKTA.

PezauoHanbHblie mpeboeaHusi
/\ IPEXYNIPEKEHUE

B mportecce HCmonp30BaHus JAHHOTO MPOIYKTa
CYIIECTBYET OMTACHOCTH MOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XAMHYECKHX BENIECTB, B YaCTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIHA,
COTJIACHO JaHHBIM, UMErOMMCs B mtate Kanmudoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JIEBAHUSI, BPOKICHHBIC Te(EKThI
Ppa3BUTHA WK APYTHUE TATOJIOTUH perO}IyKTI/IBHOf/'I
cucteMsl. boree moapodHast HHPOPMAIIKs MPEICTaBICHA

Ha BeO-caiite www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocTb
HE BBIBPACBIBATD — ITEPEJIATB [IOJIb30BATEJIIO

A HNPEAYINPEXIEHUE O3nakombTech CO BceMH
npeaynpe:kaeHusIMH 110 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, HIUTIOCTPAIUSMHA U
crnenu(pUKATUSIMH, KOTOPbIe MOCTABISIIOTCSI BMecTe ¢
JAAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobmonenne npuBeiIeHHBIX HIKE HHCTPYKIIUH MOXKET
MPUBECTHU K MOPAYKEHHUIO DIEKTPUYECKHM TOKOM,
oKapy, MaTepHaIbHOMY yIIEpOY U/HITH CePhe3HOM
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaAynpeskAeHus] U HHCTPYKIMH 15
CIpaBKHU Ha Oyayluee.

[Tonatue "MexaHU3UPOBAHHBIA HHCTPYMEHT'" B
NPeAYNPEkKACHUAX O3HAYaeT Balll paOOTAIOIIHUI OT CeTH
(TpOBOIHOI) MM OT aKKyMyJisiTopa (0ecrpoBOIHON )
MEXaHW3UPOBAHHBII HHCTPYMEHT.

A MNPEAYIPEXJIEHHNE Heooxoaumo
HEYKOCHHUTEJBHO C00JII0IATH BCe MeCTHbIE
3aKOHOJaTeIbHO 3aKpeIlUIeHHbIe IPABUJIA TEXHUKHU
0€30MacHOCTH, Kacaloluecsi yCTAaHOBKH,
IKCITYATANMHU U TeX00CTYKUBAHMSI.

YBE/JOMJIEHHUE ]JlanHOE YCTPOMCTBO JOIKHO
YCTaHaBIHMBATHCS, SKCILUTYyaTUPOBATHCS U 0O0CITYKHUBATHCS
TOJIBKO KBAJIM(PUIIMPOBAaHHEIM [IEPCOHANIOM B
MPOMBIIUICHHBIX YCIOBHSIX.

)IOI[OJIHI/lTe.]]bele npaBUjIa TEXHUKH 0€301MaCHOCTH:

* UroOBI CHU3UTH PUCK MOJYUIEHUsI TPABMBI, BCE JINIIA,
3aHSATHIC B MIPOIIECCE HKCIUTyaTaIlH, YCTAHOBKH,
PEMOHTa, TEX00CITy)KUBAHNUS, 3aMEHBI TIPUHAIIEKHOCTEH

JAHHOTO WHCTPYMEHTA W PabOoTaroIIre BO3JIE HETo,
JIOJDKHBI TTPOYECTh U YCBOUTDH HACTOSIINE HHCTPYKITHH
Tepe BBIOIHEHUEM JTI000H U3 yIIOMSIHYTHIX 3afad.

* JlaHHBII HHCTPYMEHT IOMoTaeT padboraTh A3PpPEeKTUBHO ¢
co0JTI0/IeHHEM BCeX NPaBHJI TEXHUKH OE3011acHOCTH.
Campblif BOXHBIH (pakTOp MPU TOCTHXKEHUH ITOH HETH 1
3ammure roboro nHCTpyMeHTa — BBl CAMU. Bama
OCMOTPHUTEIBHOCTH U NPABMIIbHASI OLIEHKA PUCKOB — 3TO
TydIIas 3aIiUTa OT TpaBM. B HacTosmem qoKymMeHTe
HEBO3MOKHO OXBATUTh BCE BEPOSITHBIC OTTACHOCTH, HO
MBI TI0CTapaAJIUCh OIIUCATh HEKOTOPbIE HANOOJIEEe BaXKHBIE
U3 HUX.

* IIpou3BOIUTH yCTAHOBKY, PEryJIUPOBKY U HKCILTyaTalHIO
JTAHHOTO MEXaHM3MPOBAaHHOTO HMHCTPYMEHTA
paspermaeTcst TOJIbKO KBATH(PHUITMIPOBAHHOMY 1
00y4IeHHOMY IIEPCOHAITY.

* 3ampemaercss MOAU(DHUIIMPOBATH JAHHBIH HHCTPYMEHT U
€ro MPUHAJJISKHOCTH KaKMM-JIN00 00pa3zoM.

- B CJIydac MoBpCKACHNUA JAHHOIO HHCTPYMCEHTA €ro
HCIIOJIb30BAHHNE 3AIIPCUICHO.

* Ecmu stukeTka ¢ uHpOpMaInei 00 HHCTPYMEHTE HITH C
npeaynpeanTCIbHBIMU 3HaAKaMH Ha KOPITYyCE
MHCTPYMEHTa CTajla Hepa300pYHBOI MITH OTKJICUIIACH,
0e3 MpoMe/IIICHUsI 3aAMEHUTE €e.

JononHuTeabHass HHPOPMALHS N0 TEXHUKE
Oe3omacHocTH:

* Jlpyrue 10KyMeHTbI U HHQOpPMAIIKsI, HAXO/SIIHECs B
YIIAKOBKE C JAHHBIM UHCTPYMEHTOM.

* Bam paGoronareins, mpodcoro3 n/uim oTpacieBas
accoluarms.

 JlonogauTeNbHAS HH(OOPMAIIHS 10 OXPaHe Tpyaa U
TEXHUKE 0€30IIaCHOCTH TPEICTABICHA HA CIICAYIOIINX
BeO-caiiTax:

* https://www.osha.gov/ (CILIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

ﬂpednucaHue o ucrnosib308aHUKO

JlaHHbIi1 nBUTaTENb NpeIHAa3HAuCH ISl BCTPaUBAHUS B
CTalMOHAPHOE WIIH JIBIDKYIIIEECs yCTPOUCTBO. OH
MCIOJIBL3YETCS JINOO TOJIBKO JJIsi TPABOr0 BpallleHus, JIU00
TOJIBKO JUIS JIEBOTO BPAILICHHUS, WU JUISI PEBEPCHBHOTO
BpaIIeHHs U TPU HEOOXOIUMOCTH JIOJKEH yCTaHABJINBATHCS
TOJIBKO Ha (JIaHLIEBBII MM pe3r00Boi HakoHeuHHK. JTro6oe
JIPYTOE UCTIOJIb30BaHUE 3alperieHo. TobKko st
po(heCcCHOHATBHOIO HCIIOIb30BAHHS.

PI/ICK TOTO, YTO ABUT'aTCIIN MOFyT CTaThb UCTOYHUKAMU
BO3rOpaHusl MOTEHIUAIILHO B3PHIBOOIIACHOH aTMOChephl,
ype3BblyaiiHo Mail. [lonab30Barenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTD 32
OIICHKY PUCKOB, CBSI3aHHBIX CO BCEM YCTPOWMCTBOM, B KOTOPOE
JIOJIKEH BCTPAUBAaThCs JIBUTaTENb.

Ocobble uHCmpyKyuu rno ycmpotucmey

Knacc 3awutbl IP

Kunacc 3amutsl [P nHemoaBurareneit ycraHaBliMBaeTcs B
MTHEBMAaTUYECKOM PEXXHUME, BBIXOJI WM YCTAaHOBICHHBIN
TIIYIIUTENs He IPeAyCMaTpUBaroTCs. Ecin mHeBMOABHTATETh
SKCIUTYaTHPYETCSI B YCIOBUSAX MTOTPY KSHUS FITH TTOJT CHITBHON
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BOJISTHOH CTpyeH, PEKOMEH/TyeTCsI BBIBECTH BBIXOJIbI M3 BOJIBI
C OMOIIIBIO HITaHra. [lorpy’KHOM ABUraTeNb TOKEH BCET/1a
HaXOJUThCS MOA AABICHUEM, KOTOPOE IPEBBIIIAET 1aBICHUE
COOTBETCTBYIOLICH ITyOUHBI.

MoacoeanHeHne NUHUU Mo4auYM CXKaToro
Bo3ayxa

HpI/I MMOJACOCANHEHNH JIMHUU ITOJaYX CKATOT'0 BO3yXa K
BXOJHOMY OTBEPCTHIO HAIIPABJIICHUE BpAIICHUA
COOTBETCTBYCT NMOKa3aHHBIM Ha PUCYHKE HUIKE BapuaHTaM.
Ecnmu HeO6XOI[I/IMO 00eCeYnTh OTBOJ 0Tpa60TaHHOFO
BO3AyXa, CJICAYCT MOACOCAUHUTD LIJIAHT K
COOTBETCTBYIOIIEMY BbIXOAHOMY OTBEPCTUIO.

JIMHUIO TOJIa4YK CHKATOTO BO3/LyXa CIIEAYET MOICOSANHSITh K
COOTBETCTBYIOIIEMY BXOHOMY OTBEPCTHIO ISl TPeOYyeMOT0
HaIpaBJICHUS BpaIIeHUs (CM. PUCYHOK HIDKE).
Hewucnonp3yemoe BXOIHOE OTBEPCTHE pabOTaeT Kak
JIOTIOJTHUTEIBHOC BBIXOIHOE U HE JOJDKHO 3aKPhIBATHCS
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

T
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Touku HarpeBa

Bo Bpemst paGoTHI 10 BEICOKUAX TEMIIEPATyp MOTYT
HarpeBaTbecs CeIyIOUIe KOMIIOHEHThI ITHEBMOJIBUTaTelIsl.
Ha m300paxeHnu mMoKka3aHbl TOYKU HarpeBa KOHKPETHBIX
MOJIENEN.

*  YIUIOTHUTENBHOE KOJBIIO Ha BIXOJAHOM Bany (A, B, C)

» CoennHEHUE MEXKY MTEPEHEH YaCThIO M KOJIBIIOM
penykropa (A, B)

» TonoBka xiroua (A, B)

10829259531

CaMmble BBICOKHE TEMIIepPaTyphbl BO3HUKAIOT, KOT/IA IBUTaTelb
paboTaeT mpu mosTHOM JaBieHnU 6e3 Harpy3ku. C
YBEJINYCHHUEM KPYTSLIEr0o MOMEHTa YMEHBIIASTCsl CKOPOCTh
BpAILCHUs THEBMOJIBUIATeIIs U TEMIIepaTypa.

MpenynpexaeHue

Hepez[ HCIIOJIB30BaHUEM 3TOI0 ABUTaTC/IsI O3BHAKOMBTECH C
HWHCTPYKIHUAMU IO SKCIUTyaTalnuu.

JIBuratens, TOMONHUTEIHHOE 000PYIOBaHNUE T
MIPUHATIEKHOCTH K HEMY JIOJDKHBI UCIIOJIB30BATHCS TOJIBKO
10 CBOEMY Ha3HAYCHUIO.

I[J'IH HaJC)KHOCTH U 0e30IacCHOCTH JABUTIaTCIIA NI
JOIIOJTHUTECIIBHOI'O 060pyI[OBaHI/I$I Tr00bIC KOHCTPYKIIMOHHBIC
NU3MECHCHHUS, KOTOPHIE MOTYT ITOBJIHUATH HA €TI0 HAACKHOCTD,
JOJIKHBI OBITH COIJIACOBAHBI C TEXHUYCCKUM TIPEACTABUTEIIEM
IIPOU3BOAUTECIIA.

Yro0bI H30€KATH TPaBMbI U 10JITOBPEMECHHbIC PUCKHA:

» Ecmu neurarens npomen ceprudukanuto ATEX, Ha ero
BBIXO/IHBIE OTBEPCTHS! JOIKHBI OBITH YCTAHOBIICHBI
(OUIBTPHI / TITYIIUTEIH.

Fﬂylﬂl/ITeHI/l TAaKKC PCKOMCHAYETCA UCIIOJIb30BaTh AJIsd
ApyTrux obiacrei MPUMCHCHUA C LCJIbI0 YMCHBIICHUA
IrymMmoBOro BO3ﬂeﬁCTBHH.

* Ilepen BBITOTHEHUEM JIFOOBIX PETYIHPOBOYHBIX
oreparyii OTCOSJUHUTE ABUTATENh OT THEBMOJINHHH.

° 6y}11,Te BHUMATEJIbHBI: PYKH, BOJIOCHI M OA€K/Ia
JOJIZKHBI OBITH Ha AOCTATOYHOM PACCTOAHUHU OT
MOABMIKHBIX qacTeil MAIIHHDI.

O6uwue npasuna mexHuku 6eszonacHocmu

YroOBl CHU3UTH PUCK MOJTYUEHHS TPABMBI, BCE JINIA, 3aHATHIC
B TIpoliecce IKCIUTYaTalllH, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CTyXKMBaHHs, 3aMEHBI IPUHAUIEKHOCTEH JaHHOTO
MHCTPYMEHTA WJIH PabOTAIOINE BO3JIE HETO, JOJIKHBI
MIPOYECTh U YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIUHN TIEPET
BBITTOJTHEHHEM JIF000 U3 YIOMSHYTBIX 3a7ad.

Harreii nesnbto sIBIsieTCS CO31aHUEC HHCTPYMEHTOB,
MTOMOTAIOIINX 00eCIeunTh Oe30macHoe 1 AP HEKTUBHOE
BEITOJTHEHNE PaboT. CaMbIM BaXKHBIM (PAKTOPOM IS
JIOCTIDKEHUS DTOH IIeTH, a TaK)Ke I 00ecIieYeHHs 3alUThI
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moboro mHCTpyMeHTa sBisieteck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIBHOCTH U CEphe3Hast OIICHKA BCEX PUCKOB SIBIISIOTCS
JIy4IleH 3aiIuToi OT TpaBM. B HacrosieM JoKyMeHTe
HEBO3MOXKXHO OXBAaTUTH BCE€ BEPOATHBIC OITACHOCTH, HO MBI
MOCTapajIuCh ONUCATh HEKOTOPhIe HanboJee BaXKHbIE U3 HUX.

[Tpou3BOANTH YCTAHOBKY, PETYJIMPOBKY M SKCILTYaTaIHIO
JTAHHOT'O MEXaHW3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA
paspenaeTcst TOJIbKO KBaJIU(HIUPOBAHHOMY U
00y4eHHOMY TIEpCOHAIY.

3amnperaercss MOIU(PHUIUPOBATH JaHHBII HHCTPYMEHT U
€ro MpUHAUICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pazoM.

B ClIydac MOBPCKJACHUS JaHHOTO HHCTPYMCHTA €ro
HCII0JIB30BAHUE 3aIIPEIICHO.

Ecnu saTukeTKa ¢ nHpOpMaIueit 0 HOMUHAIBHON
CKOPOCTH, pabo4yeM aBIEeHUH UITU C
MIPEAYNPEKAAIOIUMH 00 OITACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpITyCe MHCTPYMEHTa CTasla Hepa300pYHBOM TN
OTKJICWJIACh, Clie/lyeT 0e3 MpOMe UICHHS 3aMEHUTB €.

@ JIOHOJ'IHI/ITBJ'ILHaﬂ I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ 10 TEXHUKE

0€30IacCHOCTH:

* Jlpyrue JOKyMEHTHI U HH(POPMAIHsl, HAXO/SIINECS B
YIIaKOBKE C IAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboroaareins, mpodcor3 1/ Uik OTpacicBas
aCCOIHAIHS.

» JlononmHuTeNnbHAs MH(GOPMALHS IO OXpaHe TpyAa U
TEXHHUKE 0E30ITacHOCTH TpE/ICTaBICHa Ha
CJIEYIONINX BeO-caliTax:

* http://www.osha.gov (CIIIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C MOACOeIUHEHHEM U Mogaveit
CKaTOro BO3ayXa

B03,IlyX IoJ AJaBJICHUEM MOKCT BbI3BATh CCPHLE3HYIO
TpaBMy.

Korzma MHCTpYMEHT HE HCHONB3YeTCs, a TAKXKe Tepe]
3aMEHOM €ro NPUHAAJIEKHOCTEN I IPU IPOBEIECHUU
PEMOHTHBIX pabOT, 003aTEIBHO OTKIIOYUTE OJaTy
CKaTOro BO3/1yXa, COPOCHTE JaBICHUE BO3/lyXa B IIIAHTE
1 OTCOCMHUTE MHCTPYMEHT OT JIMHHUM HOAAYH CKATOTO
BO3lyXa.

3amnpemnacTcs HaPaBIATh IIOTOK BO3/1yXa Ha ceOs Win Ha
KOro-nu0o ermre.

buenue nu1aHroB MOXeT IPUBECTH K CEPHE3HOM TpaBMeE.
O0s13aTeIBHO MPOBEPSITE ILIAHTH U (GUTHHTH Ha
MIpeIMeT MOBPEKICHUS HIIH cI1ab0ro 3aKperIeHHs.

He npeBbIniaiiTe MakCUMaIbHO AOIYCTUMOI'O 3HAUCHHS
JaBieHns Bozayxa 6,3 6apa (90 ¢pyHTOB Ha KB. IH0¥M,
MaH.) HJIM 3Ha4YCHHUS, YKA3aHHOTO Ha IacIOPTHOI
Ta0JIMYKe HHCTPYMEHTA.

OnacHoCTb 3aTATHBAHNS B yCTpoﬁCTBO

52

W36eraiite Bpamatomerocs npusoaa. [Ipn
HecoOTI0IeHNH 0E30IaCHOM UCTaHIIUH MEKTy
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM OJIEK/I0M, TepIaTKaMH,
IOBEJINPHBIMH YKpAIICHUSIMH, MaphaMn UM TalICTyKaMH
1 MHCTPYMEHTOM MJIM €TO MPHUHAMICKHOCTIMH
BO3MOJKHO YIyIICHHE, BEIPBIBAHNE BOJIOC M CANPAHHE
KOJKH C TOJIOBBI MJIH MOJTy4EHHUE PBAHbIX PaH.

OnacHOCTh BbLIIETA OCKOJIKOB

* Bceraa HazjeBaliTe y1aponpoyHble CPECTBA 3aIUThI

Tj1a3 v Jinlja n1pu HEMOCPEACTBEHHOM y4YaCTHUU UJIN
HaXO0XJACHUHU PAIOM B IIPOLIECCC pa6OTLI, PEMOHTA 1IN
TeXO6CJ’Iy)KI/IBaHI/IH HWHCTPYMCHTA 11100 3aMEHBI €ro
HpHHa)IJ'Ie)KHOCTeﬁ.

Y6emutech, 9TO Ha BCEX OCTATBHBIX JIFOJIX,
HaXOISAIIMXCSI B paboUeii 30He, HAEThI YAapOIPOTHBIC
CpeJlCcTBa 3alUThI T1a3 U Jinna. Jlaxe menkue
BBUIETEBIIIUE OCKOJIKU MOTYT MOBPEIUTH Ia3a U BbI3BaTh
CJIETIOTY.

Yo6emutech, uTo 0OpabaTbBacMast eTallb HaIC)KHO
3aKperuieHa.

OnacHocTu npu padore
* HanexHo 3aduKcupyiTe HHCTPYMEHT.

+ Ilepexn cusTreM 00pabaThIBa€MOM AeTann yOeauTeCh, 9To

HUHCTPYMEHT ITOJTHOCTHIO OCTAaHOBHJICH.

Ha YCTpOﬁCTBe, B KOTOPOC BCTPOCH ABUTATECIIb WU
MOMEHTHBIA JBUIaTclib, 00s13aTeILHO JOJIKHBI OBITH
YCTAaHOBJICHBI OPraHbl 3allyCKa, OCTaHOBA U aBapHﬁHOFO
OCTaHOBa.

OHaCHOCTH, BbI3bIBaeMbl€ IIYMOM

e Bricokue YPOBHHU IIyMa MOT'YT BbI3BAaTh IIOCTOSAHHYIO

MOTEPIO CIyXa U APYTrHe MpoOIeMbl, HAPUMEp IIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpeacTsa 3aliuThl OPraHOB CIyXa,
PEKOMEH/JOBaHHBIE BalllMM paboToIaTeneM Win
MIPaBIIIAMH OXPaHbI TPY/1a U TEXHUKH OE30IaCHOCTH.

YroOBI MPEOTBPATUTH HEHYKHOE MOBBIIIICHNE YPOBHEH
IyMa, SKCIUTyaTUpy#iTe 1 00CIy)K1BaiiTe MHCTPYMEHT, a
TaKKe MoI0UpanTe, 00CITy)KUBANUTE U 3aMEHSIUTE ero
IIPUHAJUJICKHOCTH U PACXOIHBIE MAaTEPUAIIBL B
COOTBETCTBUU C JTaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

OmnacHocTu Ha padoyeM MecTe

° HOL[CKaJ'[L?;BIBaHHe, CIIOTBIKAHUC U MTaACHUC SABJISKOTCSA

OCHOBHBIMH [IPUYHUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcteperaiiTech H30BITOUYHBIX YACTEH IIIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboveii
IDIOMIAJIKE.

W30beraiiTe BABIXaHUS TBUIA U TTAPOB MIIH pabOTHI C
o0Ope3kamu, 00pa30BaBIIMMHUCS B X0J1¢ pPaboUuero
IIpoLECcCa, — OHU MOT'YT CTaTh IPUYHUHOMN
BO3HUKHOBEHHUs 3a00JIeBaHNH (TaKUX KaK pak,
BPOXKICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHS, aCTMA W/UITH JCPMATHT).
[Tpu pabore ¢ Marepuanamu, BbIICISIOIIMA
MEPEHOCHUMBIE 110 BO3/IyXY YaCTHIIbI, HCIIOJIb3YITE
CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIM M HAJICBalTE CPEJICTBA 3AIUTHI
OpraHOB JIBIXaHUS.

HexoTopsie BuABI TBUTH, 00pa3yromeiics mpu
MEeCKOCTpyHHON 00paboTKe, MIICHNH, NUTH(POBAHNH,
CBEPJICHUHU ¥ JPYTUX CTPOUTEIBHBIX pab0Tax, CoaepKaT
XUMHUYECKUE BCUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
Kannopuus BemiecTBaMu, BBI3BIBAIONIMMH paK 1
BPOJKIECHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TMO0 HEraTHBHO
BJIMSIIOIIMMHI Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hroke
MIEPEYNCIICHBI HEKOTOPBIE M3 TAKUX XUMUYECKUX
BEIIIECTB:

¢ CBHUHCI U3 KPACOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;
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¢ KHUPIINYH, HEMEHT U APYTUE€ CTEHOBBIC U3ACIINUS 13
KPUCTAIIITUYCCKOTr0 KPEMHE3EMA,

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMHUCCKU 00pabOTaHHOTO
Kay4dyKa (PE3HHBI).

Baiu puck B OTHOILIEHNH NIEPEYUCIEHHBIX BO3ACHCTBUIA
MEHSIETCS B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, KaK 9acTO BbI
BBINOJIHAETE AAHHBIN B paboT. UTOOB! YMEHBIINTD
BOSHeﬁCTBHe Ha BaC YKa3aHHBIX XUMHYCCKNX BECIICCTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTUJINPYEMOM IOMEIEHUH C
NPUMEHEHNEM OJJOOPEHHBIX CPEJICTB 3aLINUThI, TAKMX KaK
MBIIE3AIUTHBIC MACKH, IPeIHA3HAUYEHHBIE CTICIUAIBHO
JUIst QUIIBTPAMY MUKPOCKOITMYECKHUX YaCTHILI.

» CobxromaiiTe 0OCTOPOKHOCTH MPH paboTe B HE3HAKOMOM
Mecte. OcTeperaifTech MOTEHIIHATBHBIX OTTACHOCTEH,
CO3/1aBaeMBIX BAalINMHU pab04YNMH NEHCTBUAMU. J|aHHBIH
WHCTPYMEHT HE 3aIlUIIeH OT KOHTaKTa ¢ HCTOYHUKAMHU
SJIIEKTPOIHEPTHH.

HE BBIBPACBIBATD! IIEPEJIATH
IHOJIB3OBATEJIIO!

3HakKu u Hakneuku

Ha manHOM u3aennu UMEIOTCS 3HAKW M HAKJICHKH,
COJIeprKalliie BAKHYIO HH(OPMAIHIO [0 TEXHUKE
0€30MacHOCTH U TeXOOCITY>)KMBAHHUIO M3ACTHUs. 3HAKH U
HaKJIEeHKU JOJDKHBI BCET/Ia OCTaBaThCs Pa300PUHBBIMU.
HoBble 3HaKu 1 HaKJIEMKK MOXKHO 3aKa3aTh 10 MEPEUYHIO
3aIm4acTei.

©

NMNone3Hble cBegeHus

s011050

Beb-cauim

Ha Be0-caiite Atlas Copco mpencrapieHa HHGOpMAIUS O
HAIIAX U3JICNUAX, TPUHAIUICIKHOCTSIX, 3aIIACHBIX YacTAX, a
TaKXKe ITeYaTHBIC MaTCPHABI.

TTocerure: www.atlascopco.com.

lpoepamma ServAid

ServAid — OCTOSIHHO OOHOBIISIEMBIi TIOPTAJl, HA KOTOPOM
COZICPIKUTCS CIIEYIOIIAs TeXHIYeCcKast HH(OpPMaIHsL.

* Mudopmanus 0 HOpMAaTUBHBIX TPEOOBAaHUSIX U TEXHUKE
0€e30IacHOCTH.

e TexHudueckue JTaHHBIC

M I/IHCprKIlI/II/I IO YCTAaHOBKE, OKCILUTyaTalluu U
TeXOGCJ’Iy)KI/IBaHI/IIO.

* [lepedeHb 3amacHbIX YacTEH.
* [lpunannexHocTu
» [aGapuTHBIE YEPTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jist mosy4eHust JOTIOJIHUTENbHON HH(POPMAIMU 00paTuTech
K MectHOMY Tnipencrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikéw pneumatycznych dotyczy
obudéw zgodnych z norma IEC 60529. Stopien ochrony IP
nie obejmuje odpornosci na korozje¢ ani pltyny inne niz czysta

stodka woda.

Dane techniczne

Nr zamoéwienia

Model

Zuzycie powietrza przy pred-
kos$ci obrotowej bez obcigze-
nia

Zuzycie powietrza przy pred-
kosci obrotowej bez obcigze-
nia

Zuzycie powietrza przy maks.
mocy wyjsciowej

Zuzycie powietrza przy maks.
mocy wyjsciowej

Moment hamujacy

Moment hamujacy
Wbudowany hamulec

Materiat elementow
zewngtrznych

Predkos¢ obrotowa bez ob-
cigzenia

Maks. moc wyj$ciowa
Maks. moc wyj$ciowa
Min. moment rozruchowy
Min. moment rozruchowy
Przetozenie

Kierunek obrotow

Kod obcigzenia walka

Typ walka

Pr¢dkos¢ obrotowa przy
maks. mocy wyjsciowej

Moment utyku

Moment utyku

Moment obrotowy przy maks.
mocy wyjsciowej

Moment obrotowy przy maks.
mocy wyj$ciowej

Typ lopatek

Masa

Masa

Waz wlotowy

Waz wlotowy

Stopien ochrony przed
wnikaniem

Waz wylotowy
Waz wylotowy

8411020657
LZB22-AR003-56
1/s

cfim

5.0Us
10.6 cfm

Nm

ft Ib

No

Stainless steel

290 obr./min

0.16 kW
0.21 hp
14 Nm
10.3 ft1b

Reversible

b

Customer special
160 obr./min

21 Nm
155 ftlb
10.5 Nm

7.7 ft1b

Lubrication free
0.83 kg

1.831b

8 mm

0.3 cala

P66

10 mm
0.4 cala
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Deklaracje

DEKLARACJA WEACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten (ktérego nazwe, typ i nu-
mer seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Oraz Ze ta czg$ciowo ukonczona maszyna jest zgodna z
postanowieniami nastgpujacych dyrektyw unijnych:

Tego czgsciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopoki urzadzenie koncowe, w ktdorym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci

z postanowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam
gdzie jest to stosowne.

Zastosowanie maja nastepujace (czesci/klauzule) europejs-
kich norm zharmonizowanych:
DIN EN ISO 12100:2010

Odnosna dokumentacja techniczna zostata sporzadzona

i zgloszona zgodnie z wymaganiami czgséci B zatacznika VII
do dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. Wiadze moga zaza-
da¢ dokumentacji technicznej w formie elektronicznej od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajacej

/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujagca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-
trzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialne;j, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlo$ci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie™
odnosi si¢ do narzedzia zasilanego z sieci (prze-
wodowego) lub do narzedzia akumulatorowego (bezprze-
wodowego).

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

UWAGA Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa:

* Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszys-
tkie osoby korzystajace z tego narz¢dzia, wykonujace
jego instalacje, naprawy, przeglady, a takze osoby
wymieniajace jego elementy lub pracujace w jego
poblizu, powinny przed przystapieniem do tych czyn-
nosci przeczytac i zrozumie¢ niniejsze instrukcje.

* Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomoga
pracowaé bezpiecznie i efektywnie. Najwazniejszym
czynnikiem zapewniajacym bezpieczenstwo tego lub
jakiegokolwiek innego narzedzia jest OPERATOR.
Wykazywana przez operatora ostroznosc¢ i prawidlowa
ocena sytuacji sg najlepsza ochrong przed odniesieniem
obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisania w niniejsze;j
instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen, lecz jej au-
torzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

+ Elektronarzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wylacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatoréw.

+ Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden spos6b modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzgdzia.
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 Jesli umieszczone na narzedziu etykiety zawierajace dane
znamionowe narzedzia lub ostrzegajace przed niebez-
pieczenstwem przestang by¢ czytelne lub odpadng, nalezy
je niezwlocznie wymienic.

Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢é:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowanych
wraz z narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim zwigzku zawodowym
badz organizacji zawodowe;.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastepujacych witryn:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy silnik jest przeznaczony do zamontowania w statym
lub ruchomym narzedziu. Moze on by¢ przeznaczony tylko
do obrotéw w prawo, tylko do obrotow w lewo lub do
obrotow w obu kierunkach i powinien by¢ montowany
wylacznie za posrednictwem kotnierza lub gwintowanej
glowicy, stosownie do wymagan. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone. Wytacznie do uzytku profesjonalnego.

Niebezpieczenstwo tego, ze silniki moga staé si¢ zrodtem za-
ptonu w atmosferze potencjalnie wybuchowej jest niezwykle
mate. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dokonanie oceny
zagrozen zwigzanych z calym narzedziem, w ktérym ma by¢
zamontowany silnik.

Instrukcje dotyczgce produktu

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikow pneumatycznych jest okreslany
w stanie pod ci$nieniem i nie obejmuje wylotu ani dotac-
zonego ttumika. Jesli silnik bedzie pracowaé w zanurzeniu
lub bedzie narazony na dziatanie silnych strumieni wody, za-
leca si¢ podlaczy¢ waz i skierowac wylot poza zrodto wody.
W zanurzeniu silnik powinien by¢ zawsze pod cisnieniem, a
jego wartos¢ powinna by¢ wyzsza niz glgbokos¢, na ktorej sie
znajduje.

Podtaczenie doptywu powietrza

Po podtaczeniu doptywu sprezonego powietrza do wlotu,
kierunek obrotow bedzie taki, jak pokazano na ponizszym ry-
sunku. Jezeli powietrze wywiewane ma by¢ odprowadzane,
waz powinien by¢ podiaczony do otworu wylotowego.

Doptyw sprezonego powietrza nalezy podiaczy¢ do
odpowiedniego wlotu, ktory zapewnia zgdany kierunek
obrotow, patrz ponizszy rysunek. Niewykorzystywany wlot
petni rolg dodatkowego wylotu, dlatego nie wolno go za-
Slepiaé.
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Schemat montazowy

Silnik nawrotny
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A= Fiter _—
B = Pressure regulator E—
C = Oil fog lubricator
D = Silencer
E = 5/3 valve H
F = Motor g

Gorace punkty

Wymienione ponizej elementy silnika mogg osiaggnaé
wysokie temperatury podczas pracy: Obraz przedstawia roz-
grzewajace si¢ elementy okreslonych modeli:

 Pierscien uszczelniajacy na watku wyjsciowym (A, B, C)

» Polaczenie migdzy czgscia przednia i wiencem z¢batym
(A, B)

* Uchwyt zaciskany kluczem (A, B)

10829259531
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Najwyzsze temperatury wystepuja, gdy silnik dziata przy
maksymalnym ci$nieniu bez obcigzenia. Wraz ze wzrostem
momentu obrotowego silnik pneumatyczny obniza predkos¢
obrotowg i temperaturg.

Ostrzezenie

Przed uzyciem silnika nalezy zaznajomi¢ si¢ z instrukcjami
dotyczacymi jego obstugi.

Silnika, jego osprzetu i akcesoriow mozna uzywaé wylacznie
w celach, do ktorych zostaly przeznaczone.

Z przyczyn odpowiedzialnosci za skutki wad produktu oraz z
przyczyn bezpieczenstwa wszelkie modyfikacje silnika lub
jego wyposazenia dodatkowego, ktore mogltyby mie¢ wplyw
na odpowiedzialnos$¢ za skutki wad produktu, mozna
przeprowadza¢ wylacznie za aprobata techniczng producenta.

W celu zapobiezenia obrazeniom oséb oraz niebez-
pieczenstwom dlugoterminowym nalezy przedsiewziaé
nastepujace Srodki:

« Jedli silnik posiada certyfikacje ATEX, w przytaczach
wylotowych silnika nalezy zamontowac¢ filtry/ttumiki.

Uzycie ttumikéw zaleca si¢ rowniez w innych zastosowa-
niach w celu zmniejszenia hatasu.

» Odlaczy¢ silnik od przewodu pneumatycznego przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek regulacji.

* Zwraca¢ uwage na dlonie, wlosy i odziez - zawsze
trzymaé je z dala od wirujacych czesci.

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzg¢dzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytad i zrozumieé niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowaé bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narz¢dzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrona
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wytacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

» Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywaé uszkodzonego narzedzia.

 Jesli etykiety okreslajace predkos$¢ znamionowa, cisnie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwtocznie wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;j.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlgczaniem do zréodla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac¢ powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narze¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac odstep od obracajacego si¢ zespotu nape-
dowego. Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzgdzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone twarzy.

» Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace sie¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac
Slepote.

* Upewni¢ sig¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami
* Prawidlowo zamocowac¢ narzgdzie.

* Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy
poczekac, az narzedzie zatrzyma si¢ catkowicie.

» Narzedzie, w ktorym zamontowany jest silnik/silnik mo-
mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wilacznik,
wylacznik 1 wylacznik awaryjny.
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Zagrozenie halasem

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowacé trwatg
utrat¢ shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac
narzedzie, a takze dobiera¢, konserwowaé i wymieniaé
akcesoria oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazoéwkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji
obstugi.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/wywrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwigzane z rozrodczos$cig. Przyktadem takich
substancji sa migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czgstotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed zetknigciem ze Zrodlami energii elektryczne;.

@H’]

Przydatne informacje
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Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cz¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawierajagcym in-
formacje techniczne takie jak:

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
 Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

» Listy czgéci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje
Hodnotenie IP

Hodnotenie IP vzduchovych motorov odkazuje na mechan-
ické puzdro podl'a normy IEC 60529. Hodnotenie IP nezahina
odolnost’ proti kor6zii ani ziadne iné kvapaliny okrem Cistej

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

Cerstvej vody.

Technické udaje

Objednavacie €. 8411020657
Model LZB22-AR003-56
Spotreba vzduchu pri 1/s

rychlosti pri vol'nobehu

Spotreba vzduchu pri cfm

rychlosti pri volnobehu

Spotreba vzduchu pri max. 5.0 l/s
vystupe

Spotreba vzduchu pri max. 10.6 cfm
vystupe

Brzdny moment Nm

Brzdny moment ft Ib
Zabudovana brzda No

Material externych dielov Stainless steel
Rychlost’ pri volnobehu 290 ot./min
Max. vystup 0.16 kW
Max. vystup 0.21 hp

Min. poc¢iatoény moment 14 Nm
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Min. poc¢iatocny moment 10.3 ft Ib
Pomer

Smer otacania Reversible

Kéd zat'azenia hriadela b

Typ hriadel’a Customer special
Rychlost’ pri max. vystupe 160 ot./min
Korunkovy moment 21 Nm
Korunkovy moment 15.5 ft b
Moment pri max. vystupe 10.5 Nm
Moment pri max. vystupe 7.7 ft1b

Typ lopatky Lubrication free
Hmotnost’ 0.83 kg
Hmotnost’ 1.83 1b
Vstupna hadica 8 mm

Vstupna hadica 0.3 in

Hodnotenie ochrany proti P66
vniknutiu vody

Vystupna hadica 10 mm
Vystupna hadica 0.4 in
Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost, ze tento vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢&islom, pozri prednii stranu) spiia nasledujice zak-
ladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach
2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14, 1.5, 1.6, 1.7)

A ze toto Ciasto¢ne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujucej d’alSej smernice/smernic
EU:

Toto ¢iastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude kone¢né strojové
zariadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zaéle-
nené, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujuce (Casti/dolozky) eurdpskych har-
monizovanych noriem:
DIN EN ISO 12100:2010

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v sulade so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES cast’ B prilohy VII. Organy si mézu vyziadat’
technicky spis v elektronickej forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registrécii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikéciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vysSie uvedenym vas to ma informovat,, ze urcité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
0 obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho pouzivania
neddjde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je zna¢ne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regiondlne poZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAITE POUZIVATELOVI

/\ VAROVANIE Pretitajte si vietky bezpetnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.
Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze

mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneni-
ach sa vzt'ahuje na elektricky pohéanané (kablové) elek-
trické pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na
batérie (bezdrotové).

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

INFORMACIA Produkt smie instalovat, obsluhovat’ a

servisovat’ iba kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Dodato¢né bezpeénostné pravidla:
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* Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzi-
vaju, inStaluju, opravuju, vymienaju prisluSenstvo alebo
pracuju v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a
pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaju aktikol'vek
takuto ulohu.

» Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomoézu
pracovat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim
bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry
usudok st najlepsou ochranou pred zranenim. Nie je
mozné tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme sa
zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

» Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o nastroji alebo vystrazné stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na nastroji prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti sluzia:

+ Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestndvatel’, odbory a/alebo obchodné zdruzenie.

 Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Ucel pouzitia

Tento motor je navrhnuty na zabudovanie do upevneného
alebo pohyblivého stroja. Je uréeny bud’ pre otacanie v pravo-
to¢ivom smere, otacanie v I'avoto¢ivom smere, alebo obojs-
tranné otacanie a podl'a potreby ho treba namontovat’ iba po-
mocou priruby alebo hlavy vretena. Iné pouzitie nepovolené.
Len na profesionalne pouzitie.

Riziko, Ze by motory boli zdrojom vzplanutia potencialne
vybusnej atmosféry, je vel'mi nizke. Za vyhodnotenie rizik
spojenych s celym strojom, do ktorého ma byt motor zabu-
dovany, je zodpovedny pouzivatel’.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP pneumatickych motorov sa stanovuje pri pod-
mienkach pod tlakom a vyluc¢uje vyvod alebo pripojeny tlmi¢
vyfuku. Ak sa bude motor prevadzkovat’ ponoreny alebo v
prudkych vodnych pradoch, vyvod sa odporuca vyviest’ prec
z vody hadicou. Ked’ je ponoreny, vzdy udrziavajte motor pod
tlakom s vy§§im tlakom, neZ je zodpovedajuca hibka.

Pripojenie k zasobovaniu vzduchom

Ked’ pripojite k privodu zasobovanie stlacenym vzduchom,
smer otacania bude podl'a zobrazenia na obrazku. Ak ma byt
vyfukovany vzduch odvedeny potrubim, treba k vystupu
odvodu vzduchu pripojit’ hadicu.

Zasobovanie stla¢enym vzduchom treba pripojit’ k pris-
lusnému privodu s pozadovanym smerom otacania, vid’ obra-
zok nizsie. Privod, ktory sa nepouziva, sluzi ako dodatoény
vystup a nesmie byt’ upchaty.

L
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InStalaény diagram
Reverzny motor

A B

E—F
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A = Filter H
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator

D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

.

I

5015475

Horlice miesta

Nasledovné horuice miesta na motore mézu pocas prevadzky
dosiahnut’ vysoké teploty: Na obrazku st zobrazené hortice
miesta pre konkrétne modely:

» Tesniaci krazok na vystupnom hriadeli (A, B, C)
* Spoj medzi prednou ¢ast'ou a zadnym kruzkom (A, B)
* Rukovét kl'ica (A, B)

10829259531
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K najvyssim teplotdm dochadza, ked’ je motor spusteny pri
plnom tlaku bez zat'aze. S narastajicim krutiacim momentom
znizuje vzduchovy motor rotaé¢nu rychlost’ a teplotu.

Vystraha

Pred pouzitim tohto motora sa oboznamte s prevadzkovymi
pokynmi.

Tento motor, jeho doplnky a prislusenstvo musia byt pouzi-
vané len na taky ucel, na ktory boli urcené.

Kvoli bezpecnosti a zodpovednosti za vyrobok musi
akukol'vek upravu motora alebo jeho prislusenstva, ktora
mdze mat’ vplyv na zodpovednost’ za vyrobok, schvalit tech-
nicky odbornik vyrobcu.

Aby ste zabranili poraneniu osob a dlhodobym rizikam:

* Ak ma motor certifikdit ATEX, musi sa nainstalovat’ filter
alebo tlmice na vonkajsich portoch motora.

Na znizenie hluku sa odporaca pouzit’ timice aj pre iné
aplikacie.

* Pred akoukol'vek upravou odpojte motor od vzduchového
potrubia.

* Davajte pozor na ruky, vlasy a odev — vZdy dodrZiava-
jte dostatocnu vzdialenost’ od rotujticich casti.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instalujt, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tilohu.
Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry tisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

» Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat’.
» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak prestanu byt Citatelné alebo sa uvolnia $titky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

@ Pre d’alSie informacie o bezpec¢nosti slizia:

+ Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

» DalSie informécie o zdravi a bezpe€nosti na praco-
visku ndjdete na nasledujticich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

+ Slahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

» Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblec¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prisluSenstvom, moze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voci narazom.

 Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

+ Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.
Nebezpecenstva pri prevadzke
* Bezpetne upnite nastroj.

* Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj uplne za-
stal.

* Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi
vzdy disponovat’ ovladacimi prvkami na zapnutie, vypnu-
tie a nidzové vypnutie.

Nebezpecenstva hluku

* Vysoké trovne hluku mézu sposobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hu¢anie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Aby ste predisli nepotrebnému zvyseniu trovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahujii chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobuji
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rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremeina a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specidlne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* 'V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany na kontakt so
zdrojmi elektriny.

Technické udaje

Stupen ochrany IP

Stupeni ochrany IP vzduchovych motori se v souladu s nor-
mou [EC 60529 vztahuje na mechanicky kryt. Stupen ochrany
IP nezahrnuje odolnost proti korozi ¢i jakymkoli kapalindm s

NEVYHADZUJTE —- ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky modzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie

s011050

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov ndjdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsahuje
technické informécie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informdacie

* Technické tidaje

+ Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Koétované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

vyjimkou vody ze sladkovodniho zdroje.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 8411020657
Model LZB22-AR003-56
Spotieba vzduchu pii vol- 1/s

nobéznych otackach

Spotieba vzduchu pii vol- cfm
nobéznych otackach

Spotieba vzduchu pii max- 5.0 l/s
imalnim vykonu

Spotieba vzduchu pii max-  10.6 cfm
imalnim vykonu

Brzdici moment Nm

Brzdici moment ft Ib
Integrovana brzda No

Material externich dilt Stainless steel
Volnobézné otacky 290 ot./min.
Max. vykon 0.16 kW
Max. vykon 0.21 hp

Min. pocatecni moment 14 Nm

Min. po¢atecni moment 10.3 ftIb
Pomér

Smér otaceni Reversible
Koéd zatizeni hiidele b

Typ htidele Customer special
Otacky pfi max. vykonu 160 ot./min.
Mezni moment 21 Nm

Mezni moment 15.5 ftlb
Moment pii max. vykonu 10.5 Nm
Moment pii max. vykonu 7.7 ft1b

Typ lopatek Lubrication free
Hmotnost 0.83 kg
Hmotnost 1.831b
Pfivodni hadice 8 mm
Ptivodni hadice 0.3 in

Stupen kryti P66
Vystupni hadice 10 mm
Vystupni hadice 0.4 in
Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZACLENENI

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze tento produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni stranu) splituje nasledujici zasadni poza-
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davky Smérnice o strojnich zatizenich 2006/42/ES:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto Castedné sestavené strojni zafizeni je v souladu s us-
tanovenimi nasledujici dalsi smérnice EU:

Toto ¢astecné sestavené strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro konec¢né strojni zafizeni, do néhoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shod¢ v souladu

s pozadavky Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pii-
padné jejich ¢asti/ustanoveni):
DIN EN ISO 12100:2010

Prislusna technicka dokumentace byla vytvoiena a zvefejnéna
v souladu s pozadavky smérnice 2006/42/ES o strojnich za-
fizenich, ¢ast B piilohy VII. Utady si mohou vyzadat tech-
nicky spis v elektronické forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

/\ VYSTRAHA Pre&téte si viechny bezpecnostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynit i pro bu-
douci potiebu.

Pojem ,elektricky néstroj ve vystrahach znamena elek-
tricky nastroj napajeny ze sité (s napajeci $ntrou), nebo
elektricky nastroj napajeny akumulatorem (bezs$ntrovy).

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

UPOZORNENI Tento produkt smi instalovat, pouzivat &i
provadeét jeho servis pouze kvalifikované osoby

v primyslovém montaznim prostiedi.

Dalsi bezpeénostni pravidla:

* Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho udrzbu, méni na
ném priislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pred
provadénim jakékoli takové prace precist tyto pokyny a
porozumét jim.

* NaSim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pra-
nim zafizenim pro tento nebo jakykoli jiny nastroj jste
VY. Vase pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi
ochranou pted poranénim. Na tomto misté nelze popsat
vsechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se vsak
zduraznit néktera nejvyznamné;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

+ Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoli
zplusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s udaji o nastroji ¢i
vystrazné §titky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni od
nastroje, bez prodleni je nahrad’te novymi.

Dalsi bezpecénosti pokyny naleznete v nasledujicich doku-
mentech nebo si je vyzadejte u nasledujicich osob ¢i orga-
nizaci:
* jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto néstroji;
» vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruZeni;

» Dalsi informace o ochran€ zdravi a bezpecnosti zameést-
nancu lze ziskat na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evropa)

Prohlaseni o pouziti

Tento motor je zkonstruovan pro zabudovani do pevné sto-
jiciho nebo pohybujiciho se stroje. Je doddvan bud’ pro smér
otaceni pouze doprava, pro smér otaceni pouze doleva nebo
pro otaceni obéma sméry, a musi byt namontovan pouze po-
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moci piiruby nebo zévitového vystupku, podle potieby.
Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Riziko, Ze by se motory mohly stat zdrojem vzniceni v poten-
cialn¢ vybusné atmosfére, je extrémné malé. Uzivatel je
odpovédny za vyhodnoceni rizik spojenych s provozem
celého stroje, do kterého je motor zabudovan.

Pokyny specifické pro produkt
Stupen ochrany IP

Stupeii ochrany IP vzduchovych motori se nastavuje pod
tlakem a netyka se vystupu ani pifipojen¢ho tlumice. Pokud
bude motor v chodu pod hladinou kapaliny nebo v silnych
proudech vody, doporucuje se vést vystup z vody hadici.
Kdyz je motor pod hladinou, vzdy musi byt pod tlakem, a to
vys$§im, nez odpovida hloubce.

Pripojeni pfivodu vzduchu

Pfi pfipojeni piivodu stlaceného vzduchu ke vstupu bude
smér otaceni takovy, jaky je zobrazen na obrazku nize. Pokud
ma byt vyfukovy vzduch odvadén potrubim, musi byt hadice
pfipojena k vyfukovému vystupu.

Ptivod stlaceného vzduchu musi byt pfipojen k prislusnému
vstupnimu portu pro pozadovany smér otaceni, viz obrazek
nize. Nepouzity druhy vstupni port funguje jako pridavny
vystupni port a nesmi byt uzavien.
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A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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Horka mista

Nasledujici horka mista na motoru mohou béhem provozu
dosahnout vysokych teplot. Na obrazku jsou zndzornéna
horka mista pro uvedené modely:

» Tésnici krouzek na vystupni hiideli (A, B, C)
* Spoj mezi prednim dilem a pfevodovym krouzkem (A, B)
* Ploska pro kli¢ (A, B)

10829259531

K nejvyssim teplotdm dochazi, pokud motor bézi pod plnym
tlakem bez zatéze. Se zvySujicim se momentem se snizuji
otacky vzduchového motoru i jeho teplota.

Vystraha

Pied pouzivanim tohoto motoru se seznamte s provoznimi
pokyny.

Tento motor i jeho nastavce a prislusenstvi je nutné pouzivat
pouze k ucelu, ke kterému jsou urceny.

Pro zajisténi odpovédnosti za vady vyrobku a z bezpecnost-
nich diivodu je nezbytné s technickym organem vyrobce pie-
dem dohodnout jakékoli tipravy motoru a jeho piislusenstvi,
které by mohly mit vliv na odpovédnost za vady vyrobkd.

Jak se chranit pied zranénim a zabranit dlouhodobému
riziku:
* Pokud ma motor certifikaci ATEX, musi byt na portu
vyvodu vzduchu namontovan filtr nebo tlumice.
Za ucelem snizeni hladiny hluku se tlumic¢e doporucuji i
pro jiné aplikace.
» Pted provadénim jakékoliv operace nastavovani odpojte
motor od vzduchového vedeni.

* Dejte pozor na ruce, vlasy a odév — vidy dodrZujte
bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho tidrzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pted provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
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Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat

vvvvvv

fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny tsudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namng;jsi.

Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo
pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakdzano jakymkoliv
zpisobem upravovat.
Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

Pokud na nastroji nejsou Citelné §titky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vymeéiite.

@ DalSi bezpecnosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:
 Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.
e Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
meéstnanci 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evropa)

Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni

Vzduch pod tlakem mize zpisobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mtize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se casti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a ptislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

64

Vzdy pouzivejte ndrazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho oprave a udrzbé ¢i
pti vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a oblic¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zptisobit poranéni oc¢i a naslednou
slepotu.

* Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.

Provozni rizika

+ Nastroj pevné upnéte.

* Pfed odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela za-
staveny.

* Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzové zastaveni.

Skodlivé t¢inky hluku

* Vysoké trovné hluku mohou zpuisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpec¢nosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Zaucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni
hluku nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi
a spotfebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

 Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazd. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vypart i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (napftiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materidly,
které zpusobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomtcky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré pirik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se ptisobeni téchto
latek se lisi podle toho, jak Casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,
jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Dévejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
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LZB22-AR003-56 Safety Information
Znacky a stitky Beépitett fék No
Produkt je opatien znackami a $titky s dilezitymi informa- Kiils6 részek anyaga Stainless steel

cemi o osobni bezpec¢nosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu ndhradnich
dilu.

@H’]

Uzite¢né informace

s011050

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produkti, ptislusenstvi, ndhrad-
nich dila a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se prubézné aktualizuje a obsahuje
technické informace, napf-.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

 Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

IP-besorolas

A légmotorok [P-besoroldsa a mechanikai tokozasra
vonatkozik, az IEC 60529-es szabvanynak megfeleléen. Az
IP-besorolas nem vonatkozik a korroziévédelemre, illetve a
tiszta édesvizen kiviil semmilyen mas folyadékra.

Miiszaki adatok

Rendelésszam 8411020657
Modell LZB22-AR003-56
Leveg6fogyasztas terhelés 1/s

nélkiili forgés esetén

Levegdfogyasztas terhelés cfm

nélkiili forgas esetén

Leveg6fogyasztas maximalis 5.0 I/s
teljesitmény esetén

Levegdfogyasztas maximalis 10.6 cfm
teljesitmény esetén

Fékerd Nm
Fékerd ft Ib

Terhelés nélkiili fordulatszam 290 ford./perc
Maximalis teljesitmény 0.16 kW
Maximalis teljesitmény 0.21 LE
Minimalis inditonyomaték 14 Nm
Minimalis inditonyomaték 10.3 ftIb
Attétel

Forgasi irany Reversible
Tengelyterhelési kod b

Tengely tipusa Customer special
Sebesség maximalis teljesit- 160 ford./perc
ményen

Alapjarati nyomaték 21 Nm
Alapjarati nyomaték 155 ftlb
Nyomaték maximalis teljesit- 10.5 Nm
ményen

Nyomaték maximalis teljesit- 7.7 ft Ib

ményen

Vane tipus Lubrication free
Tomeg 0.83 kg

Tomeg 1.83 font
Bedmlo tomlo 8 mm

Beomlo tomlo 0.3 hiivelyk
Behatolas elleni védettség sz- P66

intje

Kioml6 tomlo 10 mm

Kiomlo tomlo 0.4 hiivelyk

Nyilatkozatok

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizarélagos felel6sségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a kovetkez6 termékek (név, tipus és
sorozatszam, lasd az eldlapot) kialakitasa megfelel a gépekrol
$z616 2006/42/EK iranyelv kovetkezd alapvetd

kovetelményeinek:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3, 14, 1.5, 1.6, 1.7)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kdvetkezd
egyeb EU-s iranyelv(ek) rendelkezéseinek:

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhato, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrdl szol6 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak vald megfeleléséget igazold nyilatkozattal van

ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkezd eurdpai harmonizalt szabvanyok (adott részei/

pontjai) keriiltek alkalmazasra:

DIN EN ISO 12100:2010

A vonatkoz6 miiszaki dokumentaciot a 2006/42/EK iranyelv
VII. melléklet B részének megfelelden allitottak dssze és je-
lentették be. A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik a miiszaki
dokumentaciot elektronikus formaban:

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00 65


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

LZB22-AR003-56

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziiton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszerti kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kifejezés
a halozati aramrol mikdodtetett (tapkabellel rendelkezd)
vagy az akkumulatorral mikddtetett (tapkabel nélkiili)
szerszamgépekre vonatkozik.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1év6 helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

MEGJEGYZES A termék iizembe helyezését, iizemeltetését
¢és szervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Tovabbi biztonsagi szabalyok:

* A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki ezt a szerszamot dsszeszereli, javitja, kar-
bantartja, alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgo-
zik, a munka megkezdése el6tt el kell olvasnia és meg
kell értenie a jelen dokumentumban leirtakat.

* A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a
munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontosabb
biztonsagi eszkdz ON. Az On kériiltekintd magatartasa és
jozan itéloképessége a legjobb védelem sériilés ellen.
Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de
megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a szerszam adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a szerszamon nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

Tovabbi biztonsagi informaciokért lasd:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojahoz, a szakszervezethez és/vagy sza-
kmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségiigyi és biztonsagi informa-
cidkat a kovetkezé weboldalakon talal:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurdpa)

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat

A motort arra terveztiik, hogy azt rdgzitett vagy mozgo gépbe
¢épitsék be. Az csak vagy balra vagy csak jobbra vagy vis-
szafele forgashoz vald; azt a karimara vagy a menetes or-
rrészre kell rogziteni - sziikség szerint. Barmilyen mas célu
hasznalata tilos. Kizarélag professzionalis felhasznalésra.

A motorok a potencialis robbanasveszélyes atmoszféraban
csak kis valoszintiséggel viselkednek gyujtoforrasként. A fel-
hasznalo sajat maga felelds az egész géppel kapcsolatos kock-
azatok kiértékelésére - annal a gépnél, amelybe a motort
beépitették.
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Termékspecifikus utasitasok

IP-besorolas

A légmotorok IP-besorolasanak meghatarozasa nyomas alatti
allapotban tortént, €s a kivezetésre vagy a csatlakoztatott
hangtompitéra nem terjed ki. Ha a motor vizbe meritve vagy
erds vizsugarban fog miikddni, ajanlott a kivezetést elvezetni
a vizbdl egy tomlével. Ha vizbe meriti, minden esetben tartsa
a motort az adott mélységhez tartozdé nyomasnal magasabb
nyomas alatt.

A légellatas csatlakoztatasa

Amikor a nyomas alatt [év6 levegdt a bemenethez csatlakoz-
tatja, a forgas az dbran lathato irdnyba indul el. Ha a kiftjt
levegdt csébe tereli, egy tomlot kell csatlakoztatni a légkiftvo
kimenethez.

A nyomas alatt 1év0 levegdellatast ahhoz a bementhez kell
csatlakoztatni, amely a kivant iranyba inditja a forgast, lasd az
alabbi abrat. A nem hasznalt bemenet kiegészité kimenetként
hasznalhat6 és nem szabad lezarni.
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Forré pontok

A légmotor kovetkezo forrd pontjai magas hdmérsékletekre
melegedhetnek a miikddés soran. A képen a kiilonb6zé mod-
ellek forrd pontjai lathatok:

» Tomitégylirii a kimendtengelyen (A, B, C)

* Az elso rész és a fogaskerékgytlirli kozotti 6sszekotd (A,
B)

+ Osszefogd markolat (A, B)

10829259531

A motor maximalis nyomas mellett, terhelés nélkiili forgasa
esetén lépnek fel a maximalis hoémérsékletek. A nyomaték
novelésével csokken a légmotor fordulatszama és a
hémérséklete.

Figyelmeztetés

E motor hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy ismeri a
kezelési utasitasokat.

E motort, kiegészité elemeit és tartozékait csak olyan célra sz-
abad hasznalni, melyre tervezték.

A termékfeleldsségi és biztonsagi okokbol a motor vagy tar-
tozékainak barmely olyan valtoztatasahoz, mely befolyasol-
hatja a termékfeleldsséget, a gyartdé miiszaki szakértdinek
hozzajarulasa sziikséges.

A személyi sériilések és a hosszu tava kockazatok
megeldzésére:

* Ha a motor ATEX-tanusitvannyal rendelkezik, sz{ir6t/
hangtompitokat kell a motor kipufogonyilasaira szerelni.

A zajartalom csokkentése érdekében a hangtompitok
hasznalata mas alkalmazasoknal is célszert.

» Kdsse le a motort a levegdvezetékrol, mieldtt barmilyen
beallitast végezne rajta.

* Vigyazzon a kezeire, hajara és ruhazatara — mindig
tartsa tavol azokat a forgo6 alkatrészektol.

Altaldnos biztonsdgi utasitisok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kdzelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkdzoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sdgosan ¢s hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
szamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On koriil-
tekintd magatartasa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

» E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.
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» Ezt a szerszdmot semmilyen mdédon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miikodési nyomast tar-
talmazo, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike nem

olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informaciékat talal:

¢ Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségligyi €s biztonsagi infor-
macidkat a kdvetkezé weboldalakon talal:
* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd sulyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levegd-
adagolast, tritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-

lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A zaj- és vibracios szint sziikségtelen novelésének
megeldzése érdekében a szerszam miikodtetése kdzben, a
tartozékok kivalasztasa, karbantartasa €s cseréje soran
tartsa be az ebben az Gitmutatoban leirtakat.

Munkavégzési évintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halél f8 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomlGszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port €s érintse meg a munkafolyamat-

bdl szarmazo olyan tormeléket, amely kéaros lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzdkésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket

Soha ne iranyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értéki - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegdnyomast.

Athurkolodas-veszély

Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Kilokddésveszély

°

Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6d6 eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen itésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen rd, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyéajan viseljenek iitésallo szem- és
arcveédot!

Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot.

Hasznalat kézbeni veszélyek

68

Bilincselje le biztonsagosan a szerszamot.

Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen lealljon.

Mindig szereljen start, stop és vészleallito vezérloket arra
a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

vagy mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé

soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kdvetkezdk:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitdanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-

tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusti munkat. A

vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben

¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,

mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédé maszkok.

 Ismeretlen kérnyezetben évatosan mozogjon. Legyen tu-

databan a munkavégzés soran keletkez6 potencialis

veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos

aramforrasokkal tortén6 érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

Jelblések és 6ntapado matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos

informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
meék karbantartasara vonatkozoan. A jeldlések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetdk.

©
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Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kdvetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6é miiszaki
informaciokkal szolgal, tobbek kozatt:

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

» Méretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviseldhoz.

Tehniéni podatki
Ocena IP

Ocena IP zracnih motorjev velja za mehansko ohisje v skladu
s standardom IEC 60529. Ocena IP ne pokriva odpornosti
povrsine na korozijo ali druge tekocine, razen odpornosti na
¢isto sladko vodo.

Technicni podatki

Kataloska st. 8411020657
Model LZB22-AR003-56
Poraba zraka pri prosti hitrosti 1/s

Poraba zraka pri prosti hitrosti cfm

Poraba zraka pri najvecji 5.0Us
izhodni mo¢i

Poraba zraka pri najvecji 10.6 cfm
izhodni mo¢i

Zavorni navor Nm
Zavorni navor ftlb
Vgrajena zavora No

Material zunanjih delov Stainless steel

Prosta hitrost 290 obr/min
Maks. izhodna mo¢ 0.16 kW
Maks. izhodna mo¢ 0.21 hp
Min. zacetni navor 14 Nm
Min. zacéetni navor 10.3 ft Ib
Razmerje

Smer vrtenja Reversible
Koda obremenitve telesa b

Tip telesa Customer special

Hitrost pri maks. moci 160 obr/min
Zastojni navor 21 Nm
Zastojni navor 15.5 ft1b

Navor pri maks. izhodni moc¢i 10.5 Nm
Navor pri maks. izhodni moc¢i 7.7 ft 1b

Tip kril Lubrication free
Teza 0.83 kg

Teza 1.831b

Vhodna cev 8 mm

Vhodna cev 0.3 palcev
Kategorija zascite pred P66

vdorom (IP)

Izhodna cev 10 mm

Izhodna cev 0.4 palcev

Izjave

EU IZJAVA O VGRADITVI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi klju¢nimi za-
htevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolo¢ili naslednje
druge oz. drugih Direktiv EU:

Te delno dokoncane strojne opreme se ne sme uporabljati,
dokler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno
skladen z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli

ali klavzule teh standardov:
DIN EN ISO 12100:2010

Ustrezna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in pred-
lozena v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES, del B
priloga VII. Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
tehni¢nega dokumenta v elektronski obliki:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
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snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
doloc¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
oStevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko

pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko
(zi€no) ali preko baterije (brezzicno).

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

OPOMBA 1zdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo

samo osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Dodatna varnostna pravila:

» Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje,
menjal dodatno opremo na njem ali delal v blizini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za¢ne
opravljati katero koli od navedenih dejanj.

 Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati
varno in u¢inkovito. Najpomembnej$a varnostna naprava

za to ali katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V tem

priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih nevarnosti,
vendar smo poskusili izpostaviti nekaj najpomembnejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o orodju ali opozorila na
nevarnosti, ki so na orodju, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s podrocja
medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih straneh:

* https://www.osha.gov/ (ZDA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)

Izjava o uporabi

Ta motor je oblikovan za vgraditev v nepremicen ali pre-
micen stroj. Namenjen je samo za levosucno vrtenje, desno-
sucno vrtenje ali reverzibilno vrtenje in ga je treba namestiti s
prirobnico ali konico z navojem, kot je primerno. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

Tveganje, da bi motor postal vir vziga morebitno eksplozivne
atmosfere je izjemno majhno. Uporabnik nosi odgovornost
ovrednotenja tveganj, ki so povezana s celotnim strojem, v
katerega je treba vgraditi motor.

Navodila, specificna za izdelek

Ocena IP

Ocena IP zra¢nih motorjev je nastavljena v stanju pod pri-
tiskom in ne vklju¢uje odvoda ali pritrjenega glusnika. Ce bo
motor obratoval pod vodo ali pod mo¢nimi curki vode, pri-
porocamo, da odvod s cevjo speljete stran od vode. Kadar
motor obratuje pod vodo, naj bo vedno pod pritiskom, vecjim
od pritiska v dani globini.

Prikljucitev dovajanja zraka

Ce je na vhod prikljuéen dovod stisnjenega zraka, bo smer
vrtenja enaka, kot je prikazano na spodnji sliki. Ce morate
izpusno cev speljati stran, morate na izpusni izhod prikljuciti
cev.

Dovod stisnjenega zraka je treba prikljuciti na ustrezen vhod

za zeleno smer vrtenja; glejte sliko spodaj. Vhod, ki ni v
uporabi, deluje kot dodaten izhod, in se ga ne sme zamasiti.
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Skica namestitve

Reverzibilni motor
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A= Filter ]

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

Vroce tocke

Naslednje vroce tocke na motorju lahko med uporabo
dosezejo visoke temperature. Slika prikazuje vroce tocke za
doloc¢ene modele:

 Tesnilni obro¢ pri delovni gredi (A, B, C)

» Zglob med sprednjim delom in obroc¢em menjalnika (A,
B)

* Prijemno mesto za klju¢ (A, B)

Do najvisjih temperatur pride, kadar motor deluje ob polnem
tlaku brez obremenitve. S povecanjem navora se zmanjsa vr-
tilna hitrost in temperatura zra¢nega motorja.

Opozorilo

Poskrbite, da boste pred uporabo tega motorja seznanjeni z
navodili za uporabo.

Ta motor, njegove prikljucke in dodatke se lahko uporablja
samo za predviden namen.

Zaradi razlogov odgovornosti in varnosti, povezanih z
izdelkom, se je treba o vseh spremembah motorja ali njegovih
dodatkov, ki lahko imajo vpliv na odgovornost za izdelek, do-
govoriti s tehni¢no odgovorno osebo proizvajalca.

Za preprecitev osebnih poskodb in dolgoro¢nih tveganj:
+ Ce ima motor certifikat ATEX, je treba na izhodnih
odprtinah motorja namestiti filtre/glusnike.
Glusniki so priporoceni tudi za druge aplikacije, kjer
zmanjsajo izpostavljenost hrupu.

* Pred vsako operacijo nastavljanja morate motor odklopiti
s cevi za zrak.

» Pazite na roke, lase in obleko — vedno se drZite pro¢
od vrtecih se delov.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanj$ali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zac¢ne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejs$a varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljSa zascita pred poSkodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in priklju¢kov ne smete spreminjati.
+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
droc¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zracni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.
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» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

* Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrteemu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali
ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Vedno nosite na udarce odporno za§¢ito za oci in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

 Preverite, ali zasCito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

» Poskrbite za dobro pritrditev obdelovanca.
Tveganja pri delu
* Orodje dobro vpnite.

* Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo
orodje popolnoma zaustavljeno.

» Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

» Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zasCito za
usesa, kot jo priporoc¢a delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa,
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

Tveganja na delovhem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, pusc¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

 Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

¢ svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vaSe izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije

s011050

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vsebuje
tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehnicni podatki

+ Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

 Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice se refera la carcasa
mecanica conform standardului IEC 60529. Clasificarea IP nu
acopera rezistenta la coroziune sau alte lichide diferita de apa
dulce, curata.
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Date tehnice

Nr. comanda
Model

Consum de aer la turatie in
gol

8411020657
LZB22-AR003-56
I/s

Consum de aer la turatiein ~ cfm

gol

Consum de aer la putere max- 5.0 I/s

ima

Consum de aer la putere max- 10.6 cfm
ima

Cuplu franare Nm

Cuplu franare ft b

Frana integrata No
Material componente externe Stainless steel
Turatie la gol 290 r/min
Putere maxima 0.16 kW
Putere maxima 0.21 hp
Cuplu minim de pornire 14 Nm
Cuplu minim de pornire 10.3 ft1b
Raport

Sens de rotatie Reversible
Cod incércare ax b

Tip ax Customer special
Turatie la putere maxima 160 r/min
Cuplu de blocare 21 Nm
Cuplu de blocare 155 ftlb
Cuplu la putere maxima 10.5 Nm
Cuplu la putere maxima 7.7 ft1b
Tip ventilator Lubrication free
Greutate 0.83 kg
Greutate 1.83 1b
Furtun admisie 8 mm
Furtun admisie 0.3 in
Clasa de protectie la infiltrare P66
Furtun iesire 10 mm
Furtun iegire 0.4 in

Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria rdspundere ca
acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagina) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmatoarei/urmatoarelor Directive UE:

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este
declarat conform cu prevederile Directivei privind echipa-
mentele tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate
(parti/clauze):
DIN EN ISO 12100:2010

Documentatia tehnica aferentd a fost compilata si comunicata
conform Directivei privind echipamentele tehnice 2006/42/
CE partea B a Anexei VII. Autoritatile pot solicita dosarul
tehnic in format electronic de la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cd anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sd aveti In vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00 73



Safety Information

LZB22-AR003-56

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se refera la
unealta electricd alimentatd de la retea (prin cablu) sau cu
baterii (fara cablu).

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

OBSERVATIE Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut
exclusiv de catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Reguli suplimentare privind siguranta:

 Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care uti-
lizeaza, instaleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii
sau lucreaza langd unealta trebuie sa citeasca si sa inte-
leaga aceste instructiuni inainte de a efectua orice operati-
une.

* Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va
ajute sa lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte
sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea consti-
tuie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am
incercat sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

+ Aceastd unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

» Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« In cazul in care datele uneltei sau etichetele de avertizare
la pericole de pe unealta devin ilizibile sau se detaseaza,
inlocuiti-le imediat.

Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna cu
unealta.

* Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

 Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la sigurantd puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaratie privind utilizarea

Acest motor este proiectat pentru a fi integrat intr-o magina
fixa sau mobild. Motorul este pentru rotatie exclusiva la
dreapta, exclusiva la stdnga sau rotatie reversibila si trebuie

montat numai pe flansa sau pe capatul filetat, in functie de
necesitati. Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai
pentru uz profesional.

Riscul ca motorul s constituie sursa de aprindere a unei at-
mosfere potential explozive este extrem de redus. Utilizatorul
este raspunzator pentru evaluarea riscurilor totale asociate un-
eltei in care va fi incorporat motorul.

Instructiuni specifice produsului

Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice este stabilitd n
conditii de presiune si exclude iesirea sau amortizorul de zgo-
mot atasat. Daca motorul va functiona scufundat sau sub je-
turi puternice de apa, se recomandd amplasarea iesirii departe
de apa cu ajutorul unui furtun. Cand este scufundat, tineti per-
manent motorul sub presiune cu o presiune mai ridicata decat
adancimea respectiva.

Cuplarea sursei de aer

Atunci cand sursa de aer comprimat este cuplata la orificiul
de admisie, sensul de rotatie va fi cel indicat in figura de mai
jos. Daca aerul evacuat trebuie ghidat, este necesara cuplarea
unui furtun la orificiul de evacuare.

Sursa de aer comprimat trebuie cuplata la admisia corespun-
zatoare sensului de rotatie dorit, vezi figura de mai jos. Orifi-
ciul de admisie neutilizat functioneaza ca orificiu de evacuare
si nu trebuie obturat.
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E = 5/3 valve
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Puncte fierbinti

Urmatoarele puncte fierbinti de pe motor pot atinge tempera-
turi ridicate in timpul functionarii. Imaginea prezinta punctele
fierbinti pentru anumite modele:

* Oringul arborelui de iesire (A, B, C)
+ Imbinarea dintre partea frontala si coroana dintati (A, B)
* Manerul cheii (A, B)

10829250531

Temperaturile cele mai ridicate se Inregistreaza atunci cand
motorul functioneaza la presiune maxima in gol. Simultan cu
cresterea cuplului, motorul pneumatic reduce turatia si tem-
peratura.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile de operare inainte de a folosi
acest motor.

Acest motor, precum si atasamentele si accesoriile acestuia
pot fi folosite doar in scopul pentru care au fost proiectate.

Din motive de siguranta si de responsabilitate asupra produsu-
lui, orice modificare adusa motorului sau accesoriilor sale,
care afecteaza responsabilitatea asupra produsului, trebuie
agreata anterior cu autoritatea tehnica a producatorului.

Pentru a preveni vitimarea corporala si riscurile pe ter-
men lung:

» Daca motorul este certificat ATEX, trebuie instalate fil-
tre/amortizoare de zgomot la gurile de evacuare ale mo-
torului.

Amortizoarele sunt recomandate si pentru alte aplicatii
pentru a reduce expunerea la zgomot.

* Deconectati motorul de la alimentarea cu aer inainte de
orice operatie de reglare.

* Atentie la maini, par si haine - {ineti-le mereu la dis-
tanta de piesele in miscare.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buna
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

* Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.

» Este interzisd modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

* In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominald, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
* Aerul comprimat poate cauza vatdmari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri i racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fatd de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distantd de unealta si accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Purtati Intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
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Pericole in timpul utilizarii
» Fixati ferm unealta.

» Unealta trebuie sa fie complet oprita inainte de inde-
partarea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire $i oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

e Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

 Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

o Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

e Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealta nu este izolata in cazul intrarii in contact cu surse
electrice.

©

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

s011050

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care contine
Informatii tehnice, precum:

+ Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
» Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi ile IEC 60529 stan-
dardma gore mekanik muhafazaya atifta bulunulmaktadir. IP
derecelendirmesi korozyon direncini veya temiz tatli su disin-

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

daki herhangi bir siviy1 kapsamaz.

Teknik veriler

Siparis No 8411020657
Model LZB22-AR003-56
Serbest hizda hava tiiketimi ~ 1/s

Serbest hizda hava tiiketimi ~ c¢fm

Azami giicte hava tiketimi 5.0 l/s

Azami giicte hava tilketimi ~ 10.6 cfm
Frenleme torku Nm

Frenleme torku ft Ib

Yerlesik fren No

D1s parcalarin malzemesi Stainless steel
Serbest hiz 290 dev/dak
Maks gii¢ 0.16 kW
Maks gii¢ 0.21 hp

Min baslangig torku 14 Nm

Min baslangig torku 10.3 ft Ib
Oran

Doniis yonii Reversible
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Saft yiikleme kodu b REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler
Saft tipi Customer special Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
Azami giicte hiz 160 dev/dak (REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Yo6netmeligi
Durma torku 21 Nm (AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Durm? t(irku 15.5 ftIb Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren triinler i¢in
Azami giigte tork 10.5 Nm de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
Azami giicte tork 7.7 ft1b kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.
Kanat tipi Lubrication free Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
Agirhik 0.83 kg bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
Agirlik 1.83 1b yriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
. ' Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
Girig hortumu 8 mm tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizint1
Giris hortumu 0.3 in yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iiriindeki kursun
Giris koruma derecesi 1P66 metali konsantrasyonu gegerli esik sinirmin oldukga altin-
dadir. Litfen tirintin kullanim 6mrii sonunda kursunu
kis hort 10
Cikis hortumu mm bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.
Cikis hortumu 0.4 in
Boélgesel Gereklilikler
Beyanlar AUYARI
AB KURULUS BEYANI Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu iiriiniin (ad, tip ve seri
numarast ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigin
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ve bu kismen tamamlanmis makinenin agagidaki diger AB
Direktif(ler)i hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢ine monte
edilmesinin planlandigi nihai makinenin, 2006/42/EC sayili
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamas1 gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarina (kisimlar/
hiikiimler) uygulanmuistir:
DIN EN ISO 12100:2010

fgili teknik dokiimantasyon 2006/42/EC say1li Makine Direk-
tifi Ek VII bolim B uyarinca gore derlenmistir ve gonder-
ilmistir. Yetkili Kurumlar teknik dosyayi elektronik formda
suradan talep edebilirler:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzasi

/

kusurlaria veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in

www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarin, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlar ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile
calistirllan (kablosuz) elektrik aletleri igermektedir.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

IKAZ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, caligtirilmali ve servisi yapilmalidir.

Ek Giivenlik Kurallari:

e Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kuru-
lumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, s6z konusu
bu tiir isleri yapmadan 6nce bu talimatlart okumus ve an-
lamis olmasi gerekmektedir.

* Amacimiz giivenli ve etkin ¢caligsmaniza yardimci aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en dnemli
giivenlik unsuru SIZSINiZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 giiven-
lik tehlikelerinin burada ele alinmas1 miimkiin degildir,
ancak bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya caligtik.
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* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlari hicbir sekilde degistirilmemelidir.
 Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

 Alet verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
« Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is sagligi ve giivenligi bilgilerine asagidaki web
sitelerinden ulagilabilir:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Avrupa)

Kullanim beyani

Bu motor sabit veya hareketli bir makineye yerlestirilmek
iizere gelistirilmistir. Sadece saga donecek sekilde, sadece
sola donecek sekilde veya ters yonde kullanilabilir ve uygun
sekilde sadece flans veya disli burun ile monte edilmelidir.
Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

Motorlarin, patlama potansiyeli tastyan ortamin ateslenmesine
kaynaklik etme riski oldukea diistiktiir. Motorun yerlestirile-
cegi tiim makineye iliskin risklerin degerlendirilmesinden
kullanict sorumludur.

Uriine Ozel Talimatlar

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi, basing kosullari al-
tinda ayarlanir ve ¢ikis veya takili susturucu harigtir. Motor su
altinda ya da agir su jetleri ile calisacaksa, bir hortumla ¢ikisi
sudan uzak tutmaniz tavsiye edilir. Suya daldirildiginda, ilgili
derinlige gére motoru daima daha yiiksek bir basing altinda
tutun.

Hava beslemesinin baglanmasi

Basingli hava beslemesi girise baglandiginda, doniis yonii
asagidaki sekilde gosterildigi gibi olacaktir. Egzoz havasi
uzaklastirilacaksa, egzoz ¢ikisina bir hortum baglanmalidir.

Basingli hava beslemesi istenilen doniis yoni i¢in ilgili girise
baglanmalidir, bkz. agagidaki sekil. Kullanimda olmayan
girig, ilave bir ¢ikig olarak islev goriir ve tikanmamasi gerekir.
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Montaj semasi

Geri Dontiglii motor
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A= Filter T
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer
E =5/3 valve §
F = Motor %

Sicak Noktalar

Motor iizerindeki asagida belirtilen sicak noktalar ¢aligma
sirasinda yiiksek sicakliklara erigebilir. Resim, belirli mod-
eller i¢in sicak noktalar1 gostermektedir:

* Cikis milindeki sizdirmazlik halkasi (A, B, C)
+ On kisim ve disli halka arasindaki baglant: (A, B)
* Anahtar tutamagi (A, B)

A

X
Qe

10829259531

Motor yiiksiiz tam basing altinda galisirken en yiiksek sicak-
liklar meydana gelir. Artan tork ile birlikte, hava motoru
doniis hizini ve sicakligr azaltir.
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Safety Information

Uyari

Bu motoru kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini okuyup
anlayin.

Bu motor, baglanti parcalar1 ve aksesuarlari sadece tasar-
landig1 amaca yonelik olarak kullanilmalidir.

Uriinle ilgili sorumluluk ve giivenlik nedenlerinden dolayr,
tiriinle ilgili sorumluluk tizerinde etkisi bulunabilecek motor
veya aksesuarlarinda yapilabilecek herhangi bir degisiklige
iireticinin teknik yetkilisi tarafindan karar verilmelidir.

Personelin yaralanmasimi ve uzun vadeli riskleri 6nlemek
icin:
* Motor ATEX sertifikali ise, motor ¢ikis portlarina filtre/
susturucular takilmalidir.

Girtltiiye maruz kalmayi azaltmak i¢in bagka uygula-
malarda da susturucu onerilir.

» Herhangi bir ayarlama islemi yapmadan 6nce motorun
hava hatt1 baglantisini kesin.

* Ellerinize, saciniza ve elbiselerinize dikkat edin; doner
parcalardan daima uzak durun.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarint degistiren ya
da yakininda ¢aligan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimci aletler iiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en dnemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
karst en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmasi miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya caligtik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gérmiisse kullanmayn.

» Alet iizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyari isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.europa.cu/ (Avrupa)
Hava kaynag ve baglanti tehlikeleri
» Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

» Hicbir zaman havayi kendinize ya da baska birine yonelt-
meyin.
» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden

olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 parcas1 olup olmadigini kontrol edin.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Firlama tehlikeleri

* Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

* Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiigik
parcalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

+ s parcasi giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

Kullanim tehlikeleri
* Aleti siki bir sekilde kelepgeleyin.
« Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalici isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek sagligi ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

 Giriiltii seviyelerinde gereksiz artiglari 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diigsme 6nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

* (Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zzimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kiristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
iriinleri
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» Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir igleri ne
kadar siklikla yaptigiiza bagl olarak degisiklik gdsterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
caligin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler igeren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

Faydali Bilgiler

s011050

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik Bil-
gileri igeren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

e Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Litfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4Yeckun gaHHu

MexxdyHapoOHa Knacugukayusi Ha
cmerneHma Ha 3awuma
Mexc;[yHapo,uHaTa KJ'IaCI/I(l)I/IKaIII/IH Ha CTCIICHTA Ha 3alliuTa Ha

[MHEBMATUYHUTE JIBUTATEIN CE OTHACS 1O MEXAHUUHUS KOXKYX
cpriacHo crapaapt IEC 60529. MexayHnapoinata

KJIaCI/Iq)I/IKaHI/IH Ha CTEIICHTA Ha 3aluTa HE IIOKPHUBa
yCTOI\/'I‘H/IBOCTTa Ha KOPO3ud UJIM KAKBHUTO U Ja om0 Apyru
T€YHOCTH OCBCH YMUCTa IIPsACHA BOJA.

TexHu4YecKku aHHU

Howmep Ha nopbuka
Monen

Pasxon Ha BB31yX npu
cBOOOTHA CKOPOCT

Pa3xon Ha BB31YX npH
cBO0OJIHA CKOPOCT

Pasxon Ha BB3AYX mpH
MaKCHMaJjHa MOIIHOCT

Pasxon Ha BB311yX npu
MaKCHMaJjiHa MOIIHOCT

CnupavyeH MOMEHT
CnupayeH MOMEHT
Brpanena cnupauka

Marepuan Ha BbHIIHUTE
YacTH

CBo0OOIHA CKOPOCT
MaxkcruMaiiHa MOIITHOCT
MaxkcumManHa MOIITHOCT
MI/IHI/IMZUICH HyCKOB MOMCHT
MuHuManeH myckoB MOMEHT
CBOTHOIIICHUE

[Tocoka Ha BbpTEHE

Kon na ToBapene Ha Baia
Bun Ban

CKOpOCT ITpr MaKCUMaTHa
MOIIIHOCT

IIyckoB MmOMeHT
ITyckoB MOMEHT

Bbpran MmoMeHT npu
MaKCHMaJlHa MOIIHOCT

BbpTai MOMEHT ipu
MaKCUMaJlHa MOIIIHOCT

Bua mmmpoxka vacr
Teruo

Terno

Bxonsm Mapkyu
Bxops mapkyu

CreneH Ha 3amIUTa CPEILy
[IPOHUKBAHE

N3xonsu Mapkyy
Msxopsi Mapkyy

8411020657
LZB22-AR003-56
I/s (muTBp/cexynma)

- c¢fm (xy0. ¢pyT/™MuHyTa)
5.0 I/s (nmuTbp/cexynna)
-10.6 cfm (xy6. pyr/™MuHyTa)

Nm (HIOTOH-METBD)
ft Ib (pyT maynm)
No

Stainless steel

290 r/min (00./mMuH.)
0.16 kW

0.21 hp (x. cumn)

14 Nm (HIOTOH-METBD)
10.3 ft 1b (dbyr maynm)

Reversible

b

Customer special
160 r/min (06./MuH.)

21 Nm (HIOTOH-METBD)
15.5 ft Ib (dyT maynnm)
10.5 Nm (HIOTOH-METBD)

7.7 ft Ib (pyT naynn)

Lubrication free
0.83 kg

1.83 1b (dyr)

8 mm

0.3 in ()
1P66

10 mm
0.4 in (nHY)

Oeknapauuu

EC AEKITIAPALINA 3A BIrPAXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOsI IMYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H NMPOAYKT (C HANMEHOBAHUE, BU]] 1

80 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5761 00


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com

LZB22-AR003-56

Safety Information

CepHeH HOMEp, BIDKTE 3arjlaBHAaTa CTPAaHHIIA) OTrOBaps Ha
CJIeIHUTE ChIECTBEHN M3UCKBaHus Ha Jlupextuna 2006/42/
EO otHOCHO MamuHHTE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

¥ Y€ Ta3W YaCTUYHO OKOMITICKTOBaHA MaIlliHA € B
CHOTBETCTBUE C M3UCKBAHMATA HA CIIEHATA JIPyTa
mupektuBa(u) Ha EC:

Ta3u yacTHYHO OKOMILJIEKTOBAaHA MalllMHA HE TPsiOBa Ja ce
BBBEXK/IA B €KCIUIOATAIUs, TP KpaiiHaTa MalliHa, KbM
KOSITO TPsIOBa 12 ce BKIIIOYH, J1a ObJie eKilapipaHa B
ChOTBETCTBHE C Kiay3ute Ha Jupekrusa 2006/42/EO
OTHOCHO MAIIMHUTE, KBAETO € MOAXOISAIIO.

[Ipunoxenu ca ciaegHUTe (YaCTH/KIAy3H HA) XapMOHU3UPAHT
€BpONEHCKH CTaHIapTHU:
DIN EN ISO 12100:2010

ChoTBeTHaTa TEXHUUYECKA JJOKYMEHTanus Oelle chcTaBeHa u
oroBecTeHa B cboTBeTcTBHE ¢ [lupextuBa 2006/42/EO
oTHOCHO Mamnuure, [Tpunoxxenue VII, yact b. Bracture
Morar /1a IOMCKAT TEXHUIECKOTO JOCHE Ha EJIEKTPOHEH
HOCHUTEI OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

IToxmuc Ha U31aBaNIOTO JUIIES

/

Ungpopmayusi b8 epb3ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agsaHemo Ha
XUMUKanu)

Espomneiickn pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucrpanusira, OleHKara, pa3penraBaHeTo u
orpannvasanero Ha xumukainn (REACH) onpeznens, ocBen
JpYTH Hellla, N3UCKBAaHWUATA, CBbP3aHN C KOMyHHUKAIIUUTE BbB
Bepurara Ha JOCTaBKuTe. V3uckBaHeTo 3a MH(pOpPMAIH ce
OTHACs CBINO U 33 NPOIYKTH, ChIBPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA,
MOpaX/Ialy CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“‘CITMCHK Ha
kanauaat”’). Ha 27 touum 2018 1. metansT ooBo (CAS Ne
7439-92-1) Oerre 1006aBEeH KbM CIIUCHKA HA KAHIHIATHTE.

BbB Bpb3Ka ¢ ropecrioMeHaTOTO OMXME UCKaJM 1a BU
nHdopMupame, Ye ONpeaeIeHH MEXaHUYHH KOMIIOHCHTH B
MIPOJYKTa MOXeE JIa ChIbPXKAT MeTalia 0J0Bo. ToBa ¢ B
CHOTBETCTBHE C HACTOSIIIETO 3aKOHOAATEIICTBO 32
OrpaHNYaBaHe Ha BEIECTBATA U Bb3 OCHOBA Ha 3aKOHOBHTE
M3KITI0YEHHMS B JIUpeKTHUBATa 32 OTPaHUYCHUETO 3a
ynorpebara Ha OIIPE/IC/ICH! ONlaCHH BELIECTBA B
@JIIEKTPUUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO obopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetansT 0J0BO HsIMa JIa U3TEYE OT MPOJIYKTa
WU J1a C€ BUAOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJIHa
ynotpeba, 1 KOHIICHTPALMATA Ha METaNa OJIOBO B ISLTOCTHHS

MPOJYKT € 3HAUYUTETHO MOJ MPWIOKIMATa MParoBa CTOMHOCT.
Mornsi, cboOpa3ere ce ¢ MECTHUTE N3UCKBAHUS 32 U3XBBPIISTHE
Ha 0JIOBO IIPU U3THYAHE HAa TOJHOCTTA HA MPOAYKTA.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ IPEAYTIPEKAEHUE

To3u MPOYKT MOXKE J1a BH U3JI0KH HA KOHTAKT C
XHMMHKAJIH, BKIIOUATEIHO OJI0OBO, 3 KOETO B IIIaTa
Kanudophus e u3BecTHO, 4e MPUUMHSIBA PAK U BPOACHH
MasnpopMaIiy Wik APYTH BPEAHU 10 OTHOIICHUE HA
BB3MPOU3BOIUTETHATA CITIOCOOHOCT. 3a JIOIBJIHUTEIIHA

nHpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIITE — [TPEJJANTE HA IIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXJIEHUE IlpoyereTe BCMYKH
npeaynpes;kaeHus 3a 6e30MacHOCT, HHCTPYKINH,
WIOCTPAIIUM U cleM(PUKALUH, TPEIOCTABEHH C TO3HU
€JICKTPHYECKH MHCTPYMEHT.

Hecna3Baneto Ha BCHYKN HHCTPYKIIUH ITOCOYCHH T10-
JIOJTY, MOKE Ja JOBEZE 0 TOKOB yAap, Mmoxap,
MaTepualiHy [IETH W/UIH CEPHO3HH HapaHSBAHNUSI.

3ana3zere BCHYKH NMpeayNnpeRIeHusI H HHCTPYKIUH 32
0bJeIna cnpaBka.

TepMUHBT "eNeKTPHYECKH HHCTPYMEHT" B
MpeIyNPENICHUSATA Ce OTHACS 32 3aXPaHBaH OT
[EHTpaTHaTa MpeXka (C Kabel) eNeKTPUIECKH
MHCTPYMEHT WJIM 32 TAKbB ChC 3aXpaHBaHEe OT baTepus
(6e3 kaben).

A NPEAYHOPEXJIEHUE Tpsa6sa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0e30MmacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAlUs, padoTa u
NOJAPBKKA.

CHOFILEHUE TponykTsT TpsiOBa J1a ObJic MHCTATIMPaH,
M3MOJI3BaH M 00CIYKBaH €JUHCTBEHO KBUTM(HUIUPAHH JINIA
B MHIYCTpPHAJIHA Cpefa.

I{Ol’l'l)J'lHPITeJ'lHl/l npaBuJja 3a 0€30MaCHOCT:

* 3a 1a ce HaMalu PUCKBT OT HapaHsABaHE, BCEKU, KOUTO
W3M0JI3Ba, HHCTAINPA, TTOTIPABS, MOJIBPXKA, CMEHS
MIPUHAUICKHOCTH WM PadOTH B OJIM30CT /10 TO3U
MHCTPYMEHT, TpsiOBa J1a mpouere u pazoepe Te3u
WHCTPYKINH, TIPS/ JIa N3ITBIHN HAKOS OT TE3H 33/1a4H.

* Hamara nen e 1a npou3BexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
nomarar aa padorute 6ezomnacHo u edexruBHo. Haii-
B2)XHOTO CPEJICTBO 3a OE30I1aCHOCT 3a TO3H WIIU 32 KOWTO
u 1a 6uso apyr uHcTpyMeHT cte camute BUE. Haii-
Jo0para 3amyra cpelly HapaHsBaHUs € BallaTa
OTrOBOPHOCT, KaKTO M IIPAaBUJIHATA BU TpeneHKa. Tyk He
MoraT Ja ObJIaT pas3ricIaHl BCHYKH BE3MOKHU PHUCKOBE,
HO HUC CME C€ OIUTAIN J1a HaOJIETHEM Ha HSKOW OT Haii-
BaKHHTE.

* MHCTpYMEHTBT MOKe Aa ce criio0sABa, HaCTPOWBa U
U3II0JI3Ba CaMO OT KBaJIM(DUIUPAHO U 00Y4EHO
00CITy>KBallO JHIIE.

* He moan¢ununpaiite HHCTpYMEHTa U HETOBUTE
MIPUHAUICKHOCTH TI0 KAKBBTO U 12 € HAYMH.
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Safety Information LZB22-AR003-56

* He usnosn3BaiiTe TO31 HHCTPYMEHT, aKO € IIOBPEJIEH.

* AKO O3HauYeHMsITA HA JaHHUTEC Ha UHCTPYMCHTA UJIN
npeaynpekKACHusATa 3a ONIaCHOCT BbPXY MHCTPYMEHTA
mpecTa”Har aa 6T)Z[aT YCTJIMBH UJIM CC€ OTKa4ar, He3a0aBHO
T IIOAMCHETC.

L
@E\‘"mmnjmn.b

3a 1a mostyyuTe JONMbJIHUTEIHA HHOpManus 3a
0e30macHOCT, ce KOHCYJITHpaliTe c:

° ﬂOH”bJ’IHI/ITeHHaTa JOKYMCHTaluA U I/IH(l)OpMaIII/Iﬂ,
MMpeAOCTaBEHU C HACTOAIIUA UHCTPYMCHT.

» Bamms pabotongaren, mpopecroHalIeH CHI03 1/HITH
THProBCKa aCOLUALIHS.

 JlombaauTeHA HHOOPMALIUS 32 3APABETO U
0e30MmacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSCTO MOXE Ja ObJIe
MOJTy4€eHa Ha CIIECJIHUTE MHTEPHET CTPAHUIIH:

* https://www.osha.gov/ (CALL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

s015473

MoHTaxHa cxema
Heknapayusi 3a ynompeba

To3u nBuraten ¢ pa3paboTeH, 3a 1a ObjIe BrpajicH BbB
(bnkcnpana Wy IOJABHIKHA MallluHa. Toii e nim 3a BBPTCHC
caMo C [sCHaTa pbKa, caMoO C JisIBaTa pbKa WKW PEBCPCUBHO
BBpPTEHE U TPsIOBa J1a ObJle MOHTHPAH caMo 3a (hraHena uiu
pe30oBaHUs OTBOP, KakTo € yaadHo. He e paspermeHa qpyra

PeBepCI/IBeH JABUTIaTC1

T

“
i
|

T

ynotpeba. CaMo 3a mpodecroHamHa yroTpeda. A= Fiter B
B= Pr_essure re_gula!or
PuckbT gBurarenute aa Ob4aT M3TOYHUK HA 3amajBaHe Ha gj g{/e';’ge lubricator
MNOTCHIMAJIHO BH3IIAMEHNUM Bb31yX € MHOT'O MaJIbK. EZ s valve §

[ToTpeOuTENAT € OTTOBOPEH 3a OIICHSBAHETO HA PUCKOBETE,
CBBP3aHHU C IsUIaTa MAIIMHA, B KOSTO CE BrPa)/ia MOTOPHT.
MNopewm mecta

CreqHuTe TOYKH HA TPErpsBaHe Ha JBHUIATEIlsl MOTAT Ja
JIOCTUTHAT BUCOKHU TEMIIEPATYpPH 110 BpeMe Ha padora.
N300paxeHHeTo MoKa3Ba TOYKH Ha MPErpsiBaHe 3a
cnenu(pUIHNTE MOICIIH:

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

Me)KnyHapo.qHa KﬂaCVI(*WIKaLIVIﬂ Ha CTeneHTa Ha

3awmra

* YIUITbTHUTEJICH NIPBCTEH Ha U3X0o s B (A, b, B)
MesxmyHapo/iHaTa Kiacu(UKanusa Ha CTeTIeHTa Ha 3aliTa Ha

ITHEBMATUIHHTE IBUTATENHN CE OTPEACIS B CHCTOSTHAE IO * Crio0Oka Mex Ty peiHaTa 9acT 1 350HHs BeHe (A, b)

HAJIATaHe ¥ U3KJII0YBA M3X0/1A WU MPUKPETICHAS « 3axsar Ha K1t04a (A, B)

ITyMO3ariIyIuTeNl. AKO € He00X0AUMO JBUTATEIAT a paboTh

IIOTOIICH WJIK B 1OCET ChC CUJIHU BOOHU CprI/I, [6f§]

MPernopbyuBa U3XOABT Ja ObJIC OTBEACH M3BBH BOJATA UPE3

Mapkyd. [Tpu paboTa ¢ moTomneH nABUrarTesl BUHaru X ‘

MOITbPKANTE HAJIATAHETO HA JIBUTATEIIS TTO-TOJISIMO OT @ C@_) [D )
~—_~

CbOTBCTHATa }_'l’bJ'IGO‘II/IHa.

A

Cebp3BaHe Ha Bb3ayxonogaBaHeTo

Koraro mogaBaneTo Ha KOMIIPECHPAH BB3IyX € BKIIOYCHO
KBbM BXO0J1a, TI0OCOKATa Ha BbPTEHE I1ie ObJIe KaTo IocoueHaTa
Ha (urypara mo-aoiry. AKo OTXOTHHST BB3IyX IIE CC OTBEIE,
KBbM M3X0/1a 3a ra30Be TPsOBa Ja ce CBbPIKE MapKyu.

[TonaBaneTo Ha KOMIIpeCHpaH Bb3/1yX TpsiOBa 1a Obie
CBBP3aHO KbM CHOTBETHHMS BXO/] 3a JKEJIaHaTa IOCOKA Ha
BBPTEHE, BXK. (hUTypaTa 1mo-a0y. BXoasT, KOiTO HE ce
M3I0JI3Ba, JIeicTBa KaTO AOIBJIHUTENEH N3X0/ U HE TPAOBa aa
ce BKJIIOUBA.

10829259531
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Safety Information

Haii-Bucokure Temreparypu ce nosiBsBar, KOrato JABUTaTessIT
pabotu Ha EIHU 0060poTH 6€3 HaToBapBaHe. C yBennyaBaHne
Ha BBPTSILIMS C€ MOMEHT THEBMATHYHMSAT JIBUTATE] HAMAJISIBA
CKOpOCTTa Ha BbPTEHE M TeMIlepaTypara.

BHumaHue

[penu na u3non3BaTe TO3M JABUraTell, Ce 3all03HANTE ¢
WHCTPYKIMUTE 3a padorTa.

To3u JABUTaTC]I, HETOBUTE NMPUJIIOKECHUA U TPUHAIJICIKHOCTH
TpHGBa Jla C€ M3I10JI3BaT CaMO 3a II€JITa, 3a KOATO Ca
peaHa3sHavuYCHU.

B®B Bpb3Ka ¢ PyHKIIMOHUPAHETO HA ype/a U OT
ChOOpakeHNs 3a OE30MMaCHOCT BCIKA MOTU(UKAIIIS Ha
JIBUTATEJs] MM HETOBUTE MPUHAIIISKHOCTH, KOSITO MOXKE JIa
ce oTpasu Ha (PYHKIIMOHMPAHETO Ha ypena, TpsOBa 1a ce
ChrjiaCyBa ¢ TCXHUYCCKHUTE CKCIIEPTHU HA IIPOU3BOIUTEIIA.

3a npenoTBpaTsiBaHe HA HAPAHSIBAHUS WJIM JIbJITOCPOYHU
pHucKoBe:

* Axo guratenst e cepruduuupan no ATEX, dunrspa/
3aryIyIIUTeanTe TPsOBa 1a ce MOHTHPAT KbM M3XOIHHTE
HIOPTOBE.

3a JAPYTUTE NMPUIIOKECHHNA CHIIO CC NPETIOPBHYBAT
3ariIylmIMTelIu, 3a 1a 3a HaMaJik U3JIaraHeTo Ha IIyM.

» M3kimodere 1BUTATENS OT BB3AYIIHATA JTMHASA, TIPEIN 1a
MpeANpUEMETe EHCTBHS TI0 PETyJIUPaHE.

* Ilasere pbueTe, KOCATA M APEXHTE CH - BHHATH CTONTE
HA Pa3CcTOSHUE OT BbPTSAIIUTE ¢ YaCTH.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a /1a ce HaMall PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCEKH KOWTO
W3I0JI3Ba, HHCTAIIUPA, ITONPAaBsl, IIOIbpKa, CMEHS
MIPUHAUICKHOCTH WK PabOTH B OJIM30CT 10 TO3M
WHCTPYMEHT TpsiOBa Ja mpoueTe U pazdepe Te3u NHCTPYKIUH
IIpe J1a M3IIBIIHU HAKOS OT TE3H 33/1a4H.

Harmrata 1ien e 1a mpou3BexaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
roMarat 1a paborure 6e3omnacHo u eekruBHo. Haii-BaskHOTO
CpenCTBO 3a OE30MACHOCT 3a TO3H UIIH 32 KOWTO M J1a O1IIo
JpYT MHCTPYMEHT CTE BHE caMHTe. BarieTo BHUMaHUE U
noGpa TpereHKa ca Hail-1o0para 3aura Cpelly HapaHsIBaHe.
Tyk He Morar na ObIaT pasriieqaHi BCHUKH Bb3MOKHH
PHCKOBE, HO HHE CME CC OIMTAIH Ja N3THKHEM HIKOH OT Haii-
BaKHUTE.

* VHCTPYMEHTHT MOKE JIa Ce CriI00siBa, HACTPOIBA U
U3I0J13Ba CAMO OT KBATU(HUIIUPAHO U TTOATOTBEHO
00CITy>KBaIIO JTUIIC.

* He momn¢wummpaiite MHCTpyMEHTA F HETOBUTE
TIPUHAUISKHOCTH 10 KaKbBTO U J]a € HAUUH.

* He u3non3gaiite TO31M UHCTPYMEHT, aKO € IOBPEJICH.

* AKO 3HaIUTe 32 HOMHHAIHA CKOpOCT, pa6OTHO HaJIsIralne
W IPEAYNIPEKIACHUE TTPECTAHAT 1A 6I>,I[aT YCTJIIMBU UJINU
C€ OTKa4dar, IMOJJMECHETE He3a0aBHO.

(i) 3a na noayunre ronbaAHNTeHA HHBOPMALHS 32
6e30MacHOCT, ce KOHCYJITHPpAiiTe ¢:

e JlombIHUTENHATA JOKYMEHTALUs, IPEJOCTaBeHA C
MHCTPYMEHTA.

» Bammus pabotonaren, mpodecruoHanIeH Chi03 U/ UIH
ThPrOBCKa acOIHAIU.

° I[OH’LJ'IHI/ITGIIH& I/IH(l)OpMaIII/ISI 3a 3JpaBCTO U
0e30MmacHOCTTa Ha pa60THOTO MACTO MOXKE J1a 6’])[[6
IMMOJIy4YCHa OT CJICAHUTC UHTCPHCT aApCCH:

* http://www.osha.gov (CAILL)
* https://osha.curopa.eu/ (EBporma)
PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb31yX U CBbpP3BaHe

* He nacouaiiTe Bp31yxa KbM cebe CH MM KbM APYT
YOBEK.

e Bunaru m3kimrouBaiite BB3AYXOIIOJaBaHETO,
00B060)K,I[aBaI>iTC MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJISAIaHE U
HpeKLCBaﬁTC CHa6,Z[$IBaHeTO C Bb3lyX Ha UHCTPYMCHTA,
KOTaTo HE C€ M3MOJI3BA, MPEAN IMOAMSAHA Ha
TMPUHAJICKHOCTH WJIM KOraToO C€ IOIpaBs.

* Hukora He HacouBaiiTe Bb3lylIHATa CTPYS KbM Bac WIH
KbM HSIKOH JPYT.

* Ynmap oT cBOOOAEH MapKyd MOXKE Jla TPUINHH TEKKH
HapaHsBaHUs. Bunaru npoepsiBaiiTe MApKyuHuTe U
CBBP3BAIUTE CIEMEHTH 3a MOBPE/A WIIH pa3XIadBaHe.

* He npeBuiiasaiite Bb3IyLIIHOTO HaJsirane ot 6,3 6apa/90
psig MK CTOMHOCTTA, KOSITO € MOCOUeHa Ha (hupmMeHaTa
TabenKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anyiurane

 CroiiTe BCcTpaHH OT POTAIIMOHHUS ApaiB. AKO CBOOOIHO
00JIeKII0, PBKABHUIIH, OMIKYTa M KOCa HE ObJIAT IbpXKaHU
BCTPaHU OT HHCTPYMEHTA M aKCECOAPUTE, TOBA MOXKE 2
JIOBEJIE J10 yayllIaBaHe, CKaIlupaHe ¥ / WM pa3KbCBaHUSI.

OnacHocT oT XBbpYallu 4YacTUIIA

» ExenHeBHO U3MepBalTe CKOPOCTTA HA POTALIUOHHMUS
nutaiid) wiM MHCTpyMeHTa 3a NOJIMpaHe, 3a J1a CTe
CUTYPHH, Y€ TSI HE € M0-roJisiMa OT 000POTUTE B MUHYTa,
0003HaueHH Ha NO/JIOXKKaTa, OapabaHa nim adpasuBsa.

* VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT yCTOMYMBU Ha yap
3alIMTHY OYMJIA U MackKa 3a une. Jlopu Maikure
JAaCTHIM MOTAT /1a HAPAHSIT OYUTE U 1A IPUIUHAT
OcJIeIsIBaHe.

* VYmepere ce, ue 00pabOTBAHUSAT JCTANI € 3APABO
3axBaHAar.

OmnacHocTu npu paéora
 3axBaHeTe 37]paBo ypesa ChC CKooa.

° VBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTBHT € HAITBJIHO CIIPAII IIPEAN
J1a TO OTCTPAHUTE.

* BuHaru nocraBsiiTe KOHTpOJIA 3a CTapTHPAHE, CIIUpAYKa
Y aBapuiiHa criMpayka Ha MalllMHATa, B KOSITO € BrpajJieH
JIBUTATEIISAT/ABUTATEIIAT C TIOCTOSHEH BBPTSII MOMCHT.

OnacHOCTH OT LIYM

* BucokuTe HMBa Ha IIyM MOXE Jia JI0Be/IaT Ja TpaiiHa
3ary0a Ha CJIyX U APYTd MpoOJIeMU KaTo IIyM B YIIUTE.
W3nomn3BaiiTe 1yMOo3ariayUTeIHU IPEAIa3UTENN 3a
VIIATE KaKTO BH MPETIOPHYUBA BalllUs padOTOaTeN UK
pasmnopenoure 3a 6€30MacHOCT.
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* 3a 1a mpeoTBpaTUTE HEeHY)KHU TIOBUIIICHHUS HAa HIBAaTa HA
LIyMa, U3I0JI3BAlTEe U NOANbPKANTE HHCTPYMEHTA,
n3bupaiite, moIbpKANTE U TOIMEHSIHTE
MPUHAJIC)KHOCTUTE U KOHCYMAaTUBUTE ChIJIaCHO TOBA
PBKOBOJICTBO 3a yroTpeba.

OnacHocTy Ha palOTHOTO MSICTO

e Tloaxmp3Bane/IIpemrpBane/ITanane ca OCHOBHH MIPUYUHU
3a CEpUO3HU HapaHsIBaHUS WIKM CMbPT. BHUMaBaiiTe 3a
OCTaBC€H MAapKy4 C rojisiMa AbJKMHA Ha NIEIIEXoJHaTa
30Ha WK B pabOTHATa 30HA.

» M30sraiiTe BOUIIBAHE HA MPaX WU H3MAPCHUS, FITH
OopaBeHe ¢ OTJIIOMKH OT pabOTHHS MPOIEC, KOUTO MOXKE
Jla IOBEJIAT JI0 YBPEXKIaHe Ha 3/IpaBeTo (Harp. pak,
poIMITHU eeKTH, acT™Ma W/WiTHi aepMaThT). V30sTBaiite
BIMIIIBAHETO HA MPax U M3IMOJ3BaiTe Macka,
Ipe/ra3Baiia JMIIaHeTo, KOrato padoTUTe ¢ MaTepHaIH,
KOHUTO OTACJIST YaCTHUIIM, KOUTO CE HOCST IO Bh3IyXa.

» Hskou nmpaxoBe Cb3/1a[ICHU B pe3yTaT Ha MOJIUPaHE,
psi3aHe, TOUCHE, MPOOMBAHE C MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTETHHU JICHHOCTH ChIBPKAT XNUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KanndopHus kaTo MpUYMHUTENN HA paKk
u Ie(eKTH 10 POXKIACHUE U MOTaT J1a HAaHECaT U JIPyTH
penpoayKTUBHE Bpeau. Hakon npumepu 3a TakuBa
XMMHKAJH ca:

e OmoBO 1 0OW Ha OJIOBHA OCHOBA

* Tyxnm ¥ HUMEHT OT KPUCTAJICH CHIIUKAT U JPYTH
3UAAPCKH TPOIYKTH

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHUYEeCKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha TE3W PUCKOBE 3a BAC 3aBHUCH OT TOBA
KOJIKO YeCTO M3BBpIIBATE padoTa OT TO3M BH. 3a 1a
HaMaJlUTe U3JIaraHeTo Ha Te3U XMMHKAJIU: padoTeTe B
o0pe IpOBETPSBAHO TIOMEIIIEHHE U ¢ 0/100peHa 3aIuTHA
SKUITUPOBKA KAaTO 3aIIUTHH MACKH IPOTHB IIPaX, KOUTO
ca CIIeLMaIHO N3pabOTeH! a (puITpupar
MUKPOCKOIIMYHHA YaCTUIIHA.

° HpI/I pa60Ta B HEmo3HaTa 00CTaHOBKA HOI[XO)KHaﬁTe C
BHUMaHue. Mimalite npeaBu €BCHTYAaJIHU OIIACHOCTH,
MMpeau3BUKAaHU OT BalllaTa pa60Ta. To3u HWHCTPYMCHT HEC €
N30JIMpPaH MPOTHUB KOHTAKT C CJICKTPUICCKHU U3TOYHUIIN.

HE U3XBBPJISINTE - IPEJIAMTE HA
NOTPEBUTEJSA

3Hayu u cmukepu

[IpoxykThT pa3monara ¢bC 3HAIU U CTHKEP, ChIBPIKAIIN
BaKHAa MHPOPMALIUS 32 JTUIHA OE30ITaCHOCT U MOJAPHIKKA Ha
MpoAyKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPSOBa BUHATH Ja ObaatT
JIECHHU 3a YeTeHe. MoraT fa OBb1aT MopbhYaHd HOBH 3HALN H
CTHKEpH Ype3 CIIMCHKa Ha Pe3EPBHATE YACTH.

©
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NMone3Ha nHdopmauyuuns

Yebcauim

Nubopmarust OTHOCHO HAIIUTE MPOYKTH, AKCECOapH,
PE3ePBHU YACTH U IMyOJHKAIIMKA MOXKETE J1a HAMEPHUTE Ha
yeOctpanuiara Ha Atlas Copco.

MOJ'ISI, IIOCCTCTE: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopTai, KOWTO HETIPEKHCHATO ce OOHOBSIBA U
ChABPIKA TEXHUYECKAa HHPOPMALHS, KATO HAIIPUMED:

 Perynaropna undopmaius 1 nHGopmanus 3a

0e30IacHOCT

e TexHuYeckn JJaHHHU

* MHCcTpyKuuH 32 MOHTaX, (yHKIMOHUpPAHE M 00CITyKBaHE

M CHI/ICT)HI/I C PE3CPBHU YaCTU

° HpI/IHa,Z[J'Ie)KHOCTI/I

e OpasMepeHH YepTexKHu

Mo, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a nOmBITHUTETHA HHPOPMAITUS ce CBBhp)KeTe ¢ Bamms
MecTteH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Stupanj IP zastite

Stupanj IP zastite kod pneumatskih motora se odnosi na
mehanicko kudiste u skladu sa standardom IEC 60529. Stu-
panj IP zastite ne pokriva otpornost na koroziju niti bilo koju
drugu tecnost osim ¢iste sveze vode.

Tehnicki podaci

Kataloski br.
Model

Utrosak zraka na slobodnoj
brzini

UtroSak zraka na slobodnoj
brzini

Utrosak zraka na maks.
ucinku

Utrosak zraka na maks.
ucinku

Moment kocenja
Moment kocenja
Ugradena koc¢nica
Materijal vanjskih dijelova
Slobodna brzina

Maks. u¢inak

Maks. u¢inak

Min. pocetni moment
Min. pocetni moment
Omjer

Smjer okretanja
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/s

cfm
5.01/s
10.6 cfm

Nm

ft b

No

Stainless steel
290 r/min
0.16 kW

0.21 hp

14 Nm

10.3 ft Ib

Reversible


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
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Kod za opterecenje osovine b

Vrsta osovine Customer special
Brzina na maks. uc¢inku 160 r/min
Moment zagusenja 21 Nm
Moment zagu$enja 15.5 ft1b
Moment na maks. uc¢inku 10.5 Nm
Moment na maks. uc¢inku 7.7 ft1b

Vrsta lopatice Lubrication free
Tezina 0.83 kg

Tezina 1.83 1b

Ulazno crijevo 8 mm

Ulazno crijevo 0.3 in

Stupanj zastite elektronicke  1P66

opreme

Izlazno crijevo 10 mm

Izlazno crijevo 0.4 in

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNUJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$c¢u da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) ispunjava sljede¢e osnovne zahtjeve Direk-
tive o strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

I da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama sli-
jedec¢e(ih) EU direktive(a):

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se kon-
acni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljede¢e Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

DIN EN ISO 12100:2010

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicku datoteku u
elektronickom obliku od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranic¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari 1 zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za viSe informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izraz "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na elek-
tricni alat pogonjen mreznim naponom (zicni) ili na elek-
tricni alat na baterijski pogon (bezicni).

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

NAPOMENA Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje
i servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u in-
dustrijskom okruzenju.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

» Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade
u blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute
prije obavljanja svakog zadatka.

* Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki
drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su
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zastita od ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne
mogu obuhvatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su
bitne.

» Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako podaci o alatu ili znakovi upozorenja o opasnosti na
alatu vise nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:
* Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim alatom.
* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim strani-
cama:

* https://www.osha.gov/ (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Izjava o uporabi

Ovaj je motor projektiran za ugradnju u fiksirani ili pomiéni
stroj. On je ili za okretanje samo desnom rukom, samo li-
jevom rukom ili za okretanje u suprotnom smjeru i treba ga
po potrebi ugraditi om¢om s prirubnicom ili navojem. Nije
dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Rizik da motori budu izvor zapaljenja u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi vrlo je malen. Korisnik je odgovoran za
procjenu rizika povezanih s cijelim strojem u koji treba ugra-
diti motor.

Upute specificne za proizvod

Stupanj zastite elektronicke opreme

Stupanj zastite elektronicke opreme kod pneumatskih motora
je podesen u uvjetima pod tlakom i ne ukljucuje utiénicu niti
ugradeni prigusSivac. Ako ¢e motor raditi uronjen ili pod jakim
vodenim mlazovima, preporucljivo je izvuéi prikljucak iz
vode uz pomoc¢ crijeva. Kada je motor uronjen, uvijek ga
drzite pod tlakom vec¢im nego Sto je tlak na odgovarajucoj du-
bini.

Spajanje opskrbe zrakom

Kada spojite opskrbu komprimiranim zrakom na ulaz, smjer
okretanja prikazuje se na donjoj slici. Ako treba cijevima
odvoditi ispusni zrak, trebate spojiti crijevo na ispusni izlaz.

Opskrba komprimiranim zrakom treba se spojiti na odgovara-
juci ulaz za zeljeni smjer okretanja, vidi sliku dolje. Ulaz koji
se ne koristi djeluje kao dodatni izlaz i ne smije se zacepiti.

@?J
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Shema za ugradnju

Reverzibilni motor

04
L
‘4
ilf?

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor g

Vruce tocke

Sljedece vruce tocke na motoru mogu doseci visoku temper-
aturu za vrijeme rada. Slika prikazuje vruce tacke za odredene
modele:

 Brtveni prsten na izlaznoj osovini (A, B, C)
* Spoj izmedu prednjeg dijela i prstena prijenosnika (A, B)
¢ Prihvat kljuca (A, B)

A

X
Qe

10829259531

Najvisa se temperatura pojavljuje kada motor radi pri punom
tlaku bez opterecenja. S povecanim zakretnim momentom
pneumatski motor smanjuje brzinu okretanja i temperaturu.
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Safety Information

Upozorenje

Pazite da budete upoznati s radnim uputama prije uporabe
ovog motora.

Ovaj motor, njegovi prikljuccei i pribor smiju se upotrijebiti
samo u svrhu u koju su projektirani.

Zbog odgovornosti za proizvod i sigurnosti tehnicka sluzba

proizvodaca mora odobriti svaku izmjenu motora ili njegovih
prikljucaka koja bi mogla utjecati na odgovornost.

Da sprijecite osobnu ozljedu i dugorocne rizike:
* Ako motor ima ATEX certifikat, moraju se ugraditi filtri/
prigusivaci na izlazne prikljucke motora.
Preporucujemo prigusivace i za druge primjene u svrhu
smanjenja izlaganja buci.
* Prije svake radnje namje$tanja odspojite motor od voda
za komprimirani zrak.

» Pazite na ruke, kosu i odjecu - uvijek ih drzite daleko
od okretnih dijelova.

Opce sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

» Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu €itljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

 Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljuccei
osteceni ili labavi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahva¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od alata i
njegovog pribora.

Opasnosti od leteéih Cestica

» Uvijek nosite zastitu za oci 1 lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uyvjerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i 1 lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oci 1 uzrokovati sljepocu.

» Pazite da radni komad bude dobro pricvrscen.
Opasnosti pri radu
* Dobro pric¢vrstite alat.

» Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.

» Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje
i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/
regulacijski motor.

Opasnosti od buke

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oSteéenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotrebl-
javajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mijenja-
jte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
bruSenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume
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Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrué¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 0sobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije

s011050

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno azurira i sadrzi tehnicke
informacije kao §to su:

* Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
» Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https:/servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed
IP klass

Ohumootorite IP klass kirjeldab mehaanilist korpust vastavalt
standardile IEC 60529. IP klass ei hdlma korrosioonikindlust
ega muid vedelikke peale puhta magevee.

Tehnilised andmed

Tellimiskood 8411020657

Mudel

Ohutarve vabakiigukiirusel
Ohutarve vabakiigukiirusel
Ohutarve max vdimsusel
Ohutarve max vdimsusel
Pidurduse vidndemoment
Pidurduse vaandemoment
Sisseehitatud pidur
Vilisosade materjal
Tiihikdigukiirus

Suurim véaljundvdimsus

Suurim véaljundvdimsus

LZB22-AR003-56
1/s

cfm

5.01/s

10.6 cfm

Nm

ft Ib

No

Stainless steel
290 p/min
0.16 kW

0.21 hj

Min vddndemoment kdivitusel 14 Nm
Min vaandemoment kéivitusel 10.3 ft 1b

Suhtarv

Poorlemissuund
Vollikoormuse kood

Volli tiitip

Kiirus max véljundvdimsusel
Seiskumisjoud
Seiskumisjoud
Viaindemoment max viljund-
vodimsusel

Viaindemoment max viljund-
voimsusel

Reversible

b

Customer special
160 p/min

21 Nm

15.5 ft1b

10.5 Nm

7.7 ft1b

Laba tiiiip Lubrication free
Kaal 0.83 kg

Kaal 1.831b
Sisselaskevoolik 8 mm
Sisselaskevoolik 0.3 in
IP-kaitseklass 1P66
Viljalaskevoolik 10 mm
Viljalaskevoolik 0.4 in
Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et see toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esile-
helt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste

oluliste nduetega.

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jargmis(t)e EL-i

direktiivi(de) sétetele.

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta kasu-
tusele enne kui I0ppmasin, millega see ihendatakse, on dekla-
reeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU

satetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa tihtlustatud standardid (nende

osad/punktid).
DIN EN ISO 12100:2010
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Asjakohane tehniline dokumentatsioon on koostatud ja kom-
munikeeritud kooskdlas masinadirektiivi 2006/42/EU lisa VII
osaga B. Ametiasutused voivad nouda elektroonilisel kujul
tehnilist dokumenti, mille peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid voivad sisaldada pliid. See on
kooskolas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pOhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel vdite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi kéik mootortooriistaga kaasas
olevad ohutushoiatused, juhised, joonised ja
tehnilised andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejdrgimine vdib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritdoriist" téhistab teie
vooluvdrgust todtavat (voolukaabliga) elektritdoriista voi
akutoitega (voolukaablita) elektritdoriista.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

TEADE Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tdostuslikus keskkonnas.

Tiiendavad ohutusreeglid

» Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad kdik, kes seda
seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hooldavad,
vahetavad selle tarvikuid voi tootavad selle 1dheduses,
lugema enne vastava toimingu algust need juhised
tahelepanelikult 14bi ja veenduma, et on neist aru saanud.

* Meie eesmirk on valmistada to6riistu, mis aitavad teil
tootada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend
nii selle kui ka muude todriistade puhul olete te ise. Teie
hoolikus ja terve moistus on parim kaitse vigastuste eest.
Koiki voimalikke ohte ei suuda me siin késitleda, kuid
toome esile moned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud todtajad.

» Todriista ega selle tarvikuid ei tohi timber teha.
+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui todriistal asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse méargid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou véi
tutvuge:

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja teabega;
* oma todandja, ihingu ja/vdi ametithinguga.

» Lisateavet tdotervishoiu ja ohutuse kohta saate veebi-
saitidelt:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Avaldus kasutamise kohta

See mootor on loodud paigaldamiseks fikseeritud voi liiku-
vasse masinasse. Mootor on kas ainult parempoolsele to6suu-
nale, ainult vasakpoolsele toosuunale v3i mitmele tdsuunale
ning selle peab paigaldama ainult kas dariku voi keermestatud
kinnitusega nii nagu on kohane. Muuks otstarbeks kasutamine
on keelatud. Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Oht, et mootorid vdivad potentsiaalselt plahvatusohtlikus
keskkonnas pohjustada siittimise, on darmiselt vdike. Kasutaja
vastutab ohtude hindamise eest, millised on seotud masinaga,
kuhu mootor tahetakse paigaldada.

Tootespetsiifilised juhised
IP klass

Ohumootorite IP klass masratakse rdhu all ja see ei hdlma
véljalaskeava voi paigaldatud summutit. Kui mootor t66tab
vedeliku sees voi tugevate veejugade all, soovitame suunata
véljalaskeava vooliku abil veest eemale. Vedelikus paiknev
mootor tuleb alati survestada mootori siigavusest kdrgema
rohuga.
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Ohuvarustuse iihendamine

Kui sisselaskega on ithendatud surudhuvarustus, on pddrle-
missuund vastavalt allndidatud joonisele. Kui viljunddhk
tuleb eemale juhtida, tihendage voolik véljalaske kiilge.

Surudhuvarustus tuleb tihendada soovitud pdorlemissuunale
vastavasse sisselaskesse, vt jargnevat joonist. Sisselase, mida
ei kasutata, toimib tdiendava véljalaskena ja see peab jadma

m o
‘I %J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

s015473

Paigaldusskeem

Tagasipooratav mootor

=

h » —F
—=y i D—
1
|____: D—
_—

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

Kuumad punktid

SuruShumootorite allkirjeldatud punktid vGivad tootamise
ajal kuumeneda korge temperatuurini. Pildil on niidatud
konkreetsete mudelite kuumenevad punktid:

» Kaiitusvolli tthendusrdngas (A, B, C)
* Esiosa ja ajamirdnga vaheline ithendus (A, B)
* Votme haardekoht (A, B)

5015475

10829259531

Korgeimad temperatuurid tekivad, kui mootor tootab tiis-
rohul ilma koormuseta. P66rdemomendi suurendamisel
viheneb 6humootori pédrlemiskiirus ning temperatuur.

Hoiatus

Enne mootori kasutamist veenduge, et olete todjuhistest aru
saanud.

Mootorit, selle lisasid ja tarvikuid v3ib kasutada ainult nende
jaoks ette nahtud eesmarkidel.

Toote vastutuse ja ohutuse pdhjustel, peavad kdik mootori voi
selle tarvikute juures tehtavad muudatused, millised voivad
avaldada moju toote vastutusele, olema eelnevalt kooskdlas-
tatud tootja tehnilise osakonnaga.

Kehavigastuste ning pikaajaliste ohtude viltimiseks:

+ Kui mootor on ATEX-sertifikaadiga, tuleb mootori
véljundavadele paigaldada filtrid/summutid.

Miirataseme viahendamiseks soovitatakse summuteid ka-
sutada ka teiste rakenduste juures.

* Enne reguleerimistoiminguid tuleb mootor 6huvoolikust
lahti ihendada.

* Olge tihelepanelikud oma Kiite, juuste ja riietuse
suhtes - hoidke need poorlevatest detailidest ohutus
kauguses.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad voi ldheduses tootavad isikud mdistma kdesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmirk on valmistada tooriistu, mis aitavad teil tootada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Kdiki vdima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud todtajad.

» Kéesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.

+ Arge kasutage kahjustatud todriista.
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e Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, tdosurve voi ohuhoia-
tuse margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi
tutvuge:

* tOOriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma tddandjalt, ithingult ja/vdi ametiihingult.

+ Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
* Survestatud dhk voib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ithendada t66riist Shu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati vdoimalike vigastatud vai lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

* Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemal lahtisi riideesemeid, kindaid,
chteid, kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, voib tule-
museks olla lambumine, skalpimine ja / voi rebestus.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriista tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* Veenduge, et teised laheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjadmist vdivad pohjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

* Veenduge, et toddeldav ese oleks korralikult kinnitatud.
Kasutamisega seotud ohud
 Kinnitage tooriist kindlalt.

* Enne toddeldava eseme eemaldamist veenduge, et tooriist
on tdielikult seiskunud.

 Kinnitage alati masinale, kuhu mootor / induktsioon-
mootor paigaldatakse, kédivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.

Miiraga seotud ohud

» Korge miiratase voib pohjustada tiieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, néiteks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie td6andja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Miirataseme mittevajaliku suurenemise valtimiseks kasu-
tage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja va-
hetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kidesoleva ka-
sutusjuhendiga.

Tookohaga seotud ohud

» Libisemine, vddratamine voi kukkumine on peamised ke-
havigastuste voi surma pohjused. Pange tihele
kdndimisalale voi toopinnale jddnud iilejdénud voolikut.

» Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see vdib kahjustada
tervist (néiteks vahki, siinnidefekte, astmat ja/vdi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* Osa mootortdoriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste chitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi tthendeid, mis voivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnidefekte
ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned niited sell-
istest keemilistest ihenditest on jargmised.

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse rini tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

* Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi to6d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t66-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke to6tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas todtage ettevaatlikult. Teadke
oma tdotegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Kéesolev
tooriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku puutu-
mise suhtes.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

©

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamérgi Atlas Copco veebisaidilt.

s011050

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

e Tehnilised andmed
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* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised I§leidimo Zarna 10 mm
* Varuosade loendid Isleidimo Zarna 0.4 coliai

e Lisatarvikud

* MJddtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke tihendust koha-

liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas rodo mechaninio korpuso atitikima
pagal IEC 60529 standarta. IP reitingas neapima atsparumo

korozijai ar kitiems skysciams,

Techniniai duomenys

i§skyrus Svary géla vanden;.

Uzsakymo Nr.

Modelis

Oro sanaudos laisvaja eiga
Oro sanaudos laisvaja eiga

Oro sgnaudos esant maks.
galingumui

Oro sagnaudos esant maks.
galingumui

Stabdymo siikio momentas
Stabdymo siikio momentas
Imontuotas stabdys

ISoriniy daliy medziaga
Laisvosios eigos siikiai
Maks. galingumas

Maks. galingumas

Min. pradinis stikio momentas
Min. pradinis stikio momentas
Santykis

Sukimosi kryptis

Veleno apkrovos kodas
Veleno tipas

Stikiai esant maks. galingu-
mui

Uzgesimo siikio momentas
Uzgesimo siikio momentas
Stikio momentas esant maks.
galingumui

Stikio momentas esant maks.
galingumui

Mentgs tipas

Svoris

Svoris

Jleidimo Zzarna

Jleidimo Zarna

Apsaugos nuo jsilauzimo
jvertinimas

92

8411020657
LZB22-AR003-56
1/sek

cfm

5.0 1/sek

10.6 cfm

Nm

pédos, svarai

No

Stainless steel
290 r/min

0.16 kW

0.21 hp

14 Nm

10.3 pédos, svarai

Reversible

b

Customer special
160 r/min

21 Nm
15.5 pédos, svarai
10.5 Nm

7.7 pédos, svarai

Lubrication free
0.83 kg

1.83 1b

8 mm

0.3 coliai

1P66

Deklaracijos

ES IMONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad $is gaminys (jskaitant pavadinima,
tipg ir serijos numerj, zr. pirmame puslapyje), atitinka $iuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6, 1.7)

Ir, kad $is i§ dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios (-iy) kitos (-y) ES direktyvos (-y) nuostatas:

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi biiti pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, i kurig jis
turi biiti imontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti $ie darnieji Europos standartai (jy dalys / punktai):
DIN EN ISO 12100:2010

Atitinkama techniné dokumentacija buvo sudaryta pagal
Masiny direktyva 2006/42/EB VII Priedo B dalj. Institucijos
gali pareikalauti elektroninés techninio aprasymo formos is:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Isdavéjo parasas

/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinimg
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. §vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas | Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jiis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
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daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su iuo elektriniu
jrankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukceijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.
Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma

elektra i$ tinklo (laidu i§ elektros lizdo) ar akumuliatori-
umi varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.

DEMESIO Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti
tik kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Papildomos saugos taisyklés:

» Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas nau-
priedus arba dirbantis $alia prietaiso asmuo turi per-
skaityti ir suprasti Sias instrukcijas prie§ atlikdamas kurig
nors i§ §iy uzduociy.

» Mes siekiame gaminti jrankius, su kuriais buity galima
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso saugy naudo-
jimga. Jiisy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriau-
sia apsauga nuo susizalojimy. Cia negalime aptarti visy
galimy pavojy, bet pabréziame keleta svarbiausiy.

* Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bti kei¢iamas jokiu biidu.
» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su Siuo
jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos aso-
ciacija.

» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Naudojimo deklaracija

Sis variklis skirtas jmontuoti j pritvirtinta ar judantj jrenginj.
Jis yra skirtas sukti tik deSine arba kaire ranka, arba tik grizta-
muoju sukimu, tod¢l turi biti montuojamas tik atitinkamai
ties flansu ar srieginiu snapeliu. DraudZiama naudoti §] gam-
inj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Rizika, kad varikliai taps uzdegimo ar potencialiai sprogios
atmosferos Saltiniu, yra itin maza. Naudotojas atsako uz
rizikos, susijusios su visu jrenginiu, i kurj bus imontuojamas
variklis, jvertinimu.

Specialios gaminio instrukcijos

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas yra nustatomas esant slégiui ir nej-
traukiant iSleidimo angos arba prijungiamo duslintuvo. Jei
variklis veikia po vandeniu arba esant stiprioms vandens
srovéms, rekomenduojama isleidimo anga naudojant zarna
i8kelti vir§ vandens. Panardinus, variklj visada laikykite
didesniame slégyje nei atitinkamo gylio slégis.

Oro tiekimo prijungimas

Kai prie jleidimo angos prijungiamas suslégtas oras, sukimosi
kryptis bus tokia, kaip parodyta toliau esan¢iame paveikslé-
lyje. Jei iSmetama org reikia nuvesti j iSore, zarng reikia pri-
jungti i§metimo angos.

Suslégta ora reikia prijungti prie atitinkamos jleidimo angos
pagal norima sukimosi krypti, Zr. toliau esantj paveiksleél;.
Nenaudojama jleidimo anga veikia kaip papildoma isleidimo
anga, jos nereikia uzkimsti.

aen
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Sumontavimo schema

Reversinis variklis
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B + Stebékite savo rankas, plaukus ir drabuZius —
| E—f pasiriipinkite, kad jie visada biity atokiai nuo be-

A C
’ Fé\ ’ b sisukan¢iy daliy
o— D \>*'é“‘: % |
— D— CH—|
-

B e roqutor Bendrosios saugos instrukcijos

C = Oil fog lubricator . . " . . . .

D= Siencer Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas naudo-

F = Motor jantis, montuojantis, taisantis, prizitirintis, kei¢iantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti

T

T

---4--)

5016475

Karstieji taskai Sias instrukcijas prie§ atlikdamas kurig nors i8 $iy uzduociy.
Nurodytos variklio vietos eksploatacijos metu gali labai Miasy tikslas — gaminti jrankius, kurie padety jums dirbti
ikaisti. Paveikslélyje yra parodytos atskiry varikliy saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ Sio ar
kaistancios vietos: bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jusy atsargumas ir

teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
 Junggé tarp priekinés dalies ir pavaros ziedo (A, B) keleta svarbiausiy.

 Sandarinimo ziedas ant isleidimo veleno (A, B, C)

» Rakto rankena (A, B)  Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

A « Sis jrankis ir jo priedai negali biti kei¢iamas jokiu badu.

» Nenaudokite Sio jrankio, jei jis apgadintas.

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iSkart pakeiskite.
@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:
+ Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
$iuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacija.

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti §iu-
ose tinklalapiuose:

* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

10829259531

Oro tiekimo ir jungéiy pavojai
Temperattra gali pakilti auksc¢iausiai, kai variklis veikia visu
slégiu be apkrovos. Didéjant sukimo momentui pneumatinis
variklis mazina sukimosi greltl ir temperatﬁrq. e Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

* Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

Ispéjimas
Pries pradédami naudoti §j variklj, jsitikinkite, kad susi-
pazinote su naudojimo instrukcijomis.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai ] save ar bet kurj kita
asmenj.

» Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

Variklis, jo priedai ir aksesuarai turi biiti naudojami tik pagal
paskirtj.

Atsakomybés uz gaminj ir saugos sumetimais, dél bet kokiy
variklio ar jo priedy modifikavimy, kurie gali paveikti at-
sakomybe uz gaminj, turi biiti susitarta su gamintojo special-

» Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

istu, atsakingu uz technika. Isipainiojimo pavojai
Kad apsaugotuméte nuo Zmoniy suzalojimo ir ilgalaikiy  Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
pavoju: nelaikysite laisvy drabuziy, pirStiniy, papuosaly ir kaklo

aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir

* Jei variklis yra su ATEX sertifikatu, prie variklio islei- (arba) patirti pléstiniy Zaizdy.

dimo angy reikia jrengti filtra / duslintuvus.

. . NP S Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis
Slopintuvai rekomenduojami ir kitais atvejais, siekiant Jar, I¢

sumazinti triuk§ma. * Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizitrite ji, ar keiciate
jrankio detales.

¢ Pries atlikdami bet kokius keitimo darbus atjunkite
variklj nuo pneumatinés linijos.
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+ Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Pasirtpinkite, kad ruoSinys biity tvirtai uzfiksuotas.
Su darbu susije¢ pavojai
 Tvirtai suspauskite jrank].

* Prie$ nuimdami apdorojama detal¢ pasirtipinkite, kad
irankis biity visiskai sustojes.

» Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio
sustabdymo valdiklius prie jrenginio, j kurj bus jmontuo-
jamas variklis / sukimo momento variklis.

Triuk§mo pavojai

 [rankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

» Kad isvengtuméte nereikalingo triuk§mo lygio pa-
didéjimo, naudokite ir prizitrékite jranki, pasirinkite,
prizidirékite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pa-
gal $ias naudojimo instrukcijas.

Pavojai darbo vietoje

» Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikS§toma, arba darbo srityje.

* Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

+ Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

* Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemi$kai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

» Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiSkinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
jrankiu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

Naudinga informacija

s011050

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid*”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
techning¢ informacija, tokia, kaip:

 Teisin¢ ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

* Priedai

* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati
IP klase

Pneimatisko motoru IP klase attiecas uz mehanisko korpusu
saskana ar IEC 60529 standartu. IP klase neattiecas uz iz-
turibu pret koroziju vai citiem Skidrumiem, iznemot tiru

saldudeni.

Tehniskie dati

Pasttfjuma Nr. 8411020657
Modelis LZB22-AR003-56
Gaisa patrin$ brivgaitas 1/s

atruma

Gaisa paterins brivgaitas cfm

atruma

Gaisa patérin$ ar maks. jaudu

5.01/s

Gaisa paterin$ ar maks. jaudu 10.6 cfm
Bremz@sanas griezes mo- Nm
ments

Bremzgsanas griezes mo- ft Ib
ments

Iebiiveta bremze No

Argjo dalu materials

Brivgaitas atrums

Stainless steel
290 apgr./min.

Maks. jauda 0.16 kW
Maks. jauda 0.21ZS
Min. palaiSanas griezes mo- 14 Nm

ments
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Min. palaiSanas griezes mo-  10.3 ft 1b
ments

Attieciba

Rotacijas virziens Reversible
Varpstas slodzes kods b

Varpstas tips Customer special
Atrums ar maks. jaudu 160 apgr./min.
Noslapésanas griezes mo- 21 Nm

ments

Noslapésanas griezes mo- 155 ft1b
ments

Griezes moments ar maks. 10.5 Nm
jaudu

Griezes moments ar maks. 7.7 ft1b

jaudu

Lapstinu tips Lubrication free
Svars 0.83 kg

Svars 1.83 marc.
Iepludes Sltitene 8 mm
Ieplades Slutene 0.3 collas
Aizsardzibas klase P66

Izpludes Slutene 10 mm
Izplades $lutene 0.4 collas

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Megs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka $is produkts (ar nosaukumu, tipu un
s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamat-
prasibam, kas minétas Masinu direktiva 2006/42/EK:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7)

Un ka §1 dalgji komplektéta masina atbilst $adas citas ES di-
rektivas(-u) noteikumiem:

Sis dalgji komplektetas masinas ekspluatiaciju nedrikst uzsakt,
kamer nav pazinota pilniba komplektetas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba §1s Masinu direktivas 2006/42/EK
prasibam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir pieméroti sadi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):
DIN EN ISO 12100:2010

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastnu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu. Iestades var pieprastt tehnisko dokumentaciju elektro-
niska forma no:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ktmisko
vielu registréSanu, vérté$anu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts). 2018. gada 27. juinija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ min&to, ar So inform&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietosanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-

mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams ka
v&za un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts
jusu no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar
vadu) vai ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu)
elektroinstruments.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

IEVEROJIET So izstradajumu drikst uzstadt, lietot un ap-

kalpot tikai kvalific€ta persona ripnieciska montazas vide.

Papildu drosibas noteikumi:
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+ Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto,
uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §7 in-
strumenta tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa un
jaizprot $ie noradijumi.

* Miusu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat
drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors Sim vai
jebkuram citam instrumentam esat JUS. Jiisu uzmaniba
un spriestspgja ir labaka aizsardziba pret traumam. Visus
iesp&jamos draudus Seit ieklaut nav iesp&jams, tapec mes
esam centusies izcelt dazus svarigakos.

+ So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot
tikai kvalific€ti un apmaciti operatori.

« So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

 Ja instrumenta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
instrumenta vairs nav salasamas vai atlimgjas,
nekavgjoties nomainiet tas.

Papildu drosibas informaciju skatiet:

* Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst 1 instru-
menta komplektacija.

* Pie sava darba dev@ja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.

» Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var iegiit
sadas ttmekla vietnés:

* https://www.osha.gov/ (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)

Pielietojuma pazinojums

Sis motors ir paredz&ts uzstadisanai fikséta vai kustiga
masina. Tas ir paredz&ts vai nu rotacijai tikai uz labo pusi, vai
arT rotacijai tikai uz kreiso pusi, vai revers€jamai rotacijai, un
tas ir jauzstada tikai ar atloku vai vitnsavienojumu — péc ne-
piecieSamibas. Cits lietosanas veids nav atlauts. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Risks, ka motori var kalpot par aizdegsanas avotu potenciali
spradzienbistama vidg, ir loti mazs. Lietotajs ir atbildigs par
risku noveérté$anu attieciba uz visu masinu, kura motors tiks
uzstadits.

Produktam specifiskas instrukcijas

Ip klaselP klase

Pneimatisko motoru IP klase ir noteikta hermétiski noslégta
stavoklT un neietver izpliides atveri vai pievienoto klusinataju.
Ja motors darbosies zem fidens vai spécigas tidens striiklas
apstaklos, ieteicams novadit izpliides atveri prom no tidens,
izmantojot §liteni. Kad motors atrodas zem tidens, vienmer
turiet to hermétiski noslégta stavokli, kas parsniedz atbilstosa
dziluma spiedienu.

Gaisa padeves pievienosana

Kad ievadam ir pievienota saspiesta gaisa padeve, rotacijas
virziens ir tads, kads tas ir noradits talak attela. Ja izpludes
gaisu ir paredzgets aizvadit, izplides izvadam ir japievieno
Slatene.

Saspiesta gaisa nodrosinajumam jabiit savienotam ar atbil-
stoSo pievadi, lai iegiitu v€lamo rotacijas virzienu; skatit
zemak esoSo attélu. Pievade, kas netiek izmantota, funkcioné
ka papildu izvade, un to nedrikst pievienot kontaktligzdai.
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UzstadiSanas shéma

Reversgjams motors

@ | -
A = Filter
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer
E = 5/3 valve
F = Motor
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Karstie punkti

Sie karstie punkti uz motora var sasniegt augstas temper-
atliras. Attéla redzami karstie punkti konkrétiem modeliem:

» Blivgredzens uz izvada varpstas (A, B, C)

 Savienojums starp priekSdalu un aizmugurgjo gredzenu
(A, B)

 Atslégas rokturis (A, B)

10829259531
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Augstakas temperatiiras tiek sasniegtas, kad motors darbojas
ar pilnu spiedienu bez slodzes. Palielinot griezes motoru,
pneimatiskais motors samazina rotacijas apgriezienus un tem-
peraturu.

Uzmanibu

Pirms §1 motora lietoSanas parliecinieties, ka parzinat eksplu-
atacijas instrukcijas.

So motoru, ta agregatus un piederumus drikst izmantot tikai
merkiem, kuriem tie ir paredzeti.

Produkta uzticamibas un drosibas d¢€] jebkuras motora vai ta
piederumu modifikacijas, kuras var ietekmét produkta uzti-
camibu, jasaskano ar razotaja tehnisko parstavi.

Lai izvairitos no traumam un ilgtermina apdraudeju-
miem:
» Jamotors ir ATEX sertific€ts, motora izvadiem jauzstada
filtri/klusinataji.
Klusinatajus ieteicams izmantot arf citas situacijas, lai
mazinatu troks$na emisiju.

* Pirms jebkadiem regul&Sanas darbiem atvienojiet motoru
no gaisvada.

+ Uzmaniet savas rokas, matus un apgérbu — turiet tos
pietieckama attaluma no rotéjosam dalam.

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.

Misu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu Sim vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jiisu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbitiskakos.

« So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificéti
un apmaciti operatori.

+ So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

» Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:
 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota $ai
iericeli.
* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegilit $adas timekla vietn&s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)

Gaisa padeves un savienojuma briesmas

* Qaiss spiediena ietekmé var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmer noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena §]iiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

+ Izliektas Slutenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
meér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak slatenes vai armatiiru.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapisSanas riski
 Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugSana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

Atliizu izraisita bistamiba

* Vienmeér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

+ Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

+ Parbaudiet, vai darba detala ir drosi piestiprinata.
Ekspluatacijas riski
 Kartigi nostipriniet instrumentu.

* Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka instru-
ments ir pilnigi apstajies.

+ Obligati ierkojiet masinai palaiSanas, apturé$anas un
avarijas apturéSanas vadibas ierices; $aja sisteéma jabut in-
tegrétam arT motoram/momentdzingjam.

Troksna riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

 Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna ITmenu pieauguma,
lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izv€lieties un no-
mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un ve-
iciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.

Darbavietas bistamiba

+ Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no $lutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur ktmiskas vielas,
kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

 svins no svinu saturo$am krasam,;
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* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialam briesmam, kas var rasties jlisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

BABE

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drostbu un produkta apkopi. ZImém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzltmes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija

s011050

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

* Izméru rasgjumi

Ladzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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MXBEAR XN RENERFEVMIES 2006/42/EC M
F VI #% Bo RN T TIRENE FHE BRI
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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ServAid RUES 2 P66
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
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